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PREFACE.

Tue favourable reception accorded to the first volume of my German
Method, of which another edition has just been called for, encourages
me to hope that this Grammar will prove equally acceptable. It was
originally written for * The German Manual’ (Vol. IIT), which is based
upon the principle of studying the Grammar in connection iwith the
Reading-Lessons and Conversations, partly by constant chgrt:l_‘l{':t_“:;béil]g:"
made to the various paragraphs of the Accidence and Syntaxand’partly .
by systematic study, carefully arranged with the view of giving prece-
dence to what is most important, as pointed out at the cmmncneumntu
of each Lesson. In this separate form, however, the Gramiarwill.be
found adapted to the wants of those who wish to qualify themselves for -
the various examinations of this country, and is chiefly mLenrlet] for the
use of teachers who, whilst pursuing the study of Germin’ Literature
with their pupils, wish to avail themselves of a Grammar in- a’ concise
form for reference and study, for which purpose much attention has been
paid to the general and typographic arrangement of the book, as a glance

at the various rules, examples, and tables will show.

Since the study of German is generally begun at an age when the
ordinary terminology and the universal principles of Grammar ought
to be known, I have thought it unnecessary to explain them, but T have
been very careful to express mysell in a’ simple and comprehensive
manner, to give everything of practical importance, and to omit what-
ever is either unessential, or may be gained from the pupil's own power
of observation in the course of his reading and transkition. Speci:‘! care
has been bestowed upon the sections referring to the Conjugation of
Verbs, the use of Tenses and Moods, the rendering of the English
Gerund and the English Participles, as also upon the chapters on
Construction, Word-building, the signification of the Auxiliary Verbs
of Mood, and the Declension of Nouns, which latter subject has been
treated on a somewhat new plan. Long experience has taught me that
much time and trouble would be saved, if the leading principles relating
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to this very important part of German Grammar could be kept entirely
apart from all exceptional matter, and if a practical plan could be devised
for impressing these principles firmly upon the learner’s mind, so that
they should form a nucleus, around which the exceptions might be
grouped and arranged, the whole being calculated to lead gradually
to a complete mastery of the subject. I soon saw that this was possible;
an outline of the leading features was drawn up, a plan of working
devised—and then I began to practise it with my pupils, thereby finding
ample opportunities for testing and improving it. The leading principles
I arrived at are now laid down in paragraphs 11 to 29 of the Grammar,
whilst a detailed division of Nouns with respect to their declension is
given in the Appendix, and it only remains to explain the mode of
working I adopted, which, it is hoped, will be found as simple, as it has
proved to be useful.

Paragraphs 11 to 19 are first carefully read, and, with the help of the
table on page 14, explained. As practical illustrations to the rules I use
the models given in paragraph 26, and after having read and explained
one section, I begin to cross-question the pupils, tll I have ascertained
that they have thoroughly understood the matter. When I find that the
rules of paragraphs 11 to 19 are mastered, I refer the learners 1o
paragraphs 28 and 29, where the general rules for the formation of
the Genitive Singular and Nominative Plural are drawn up, and try, by
numerous examples and by frequent reference to the rules studied before,
to give the pupils a fair idea of declining and classifying the nouns
brought under their notice. ~From that time onward I require the
learners to use their dictionaries in such a way, that every new noun
occurring in their reading, etc., the gender, meaning, and declension
of which they do not know, must be found, written out into a book with
the definite article—so as to show the terminations required for the
Genitive Singular and the Nominative Plural—and then committed to
memory. In doing this, I expect the pupils to refer to the General
Rules in paragraphs 28 and 29, which will greatly assist the memory,
to find out the exceptions, which, being few, will be easily remembered,
“and in this way to master the declension of every noun occurring in their
reading. In class I test their knowledge, ask for the rule relerring
to each particular case, refer them to the table of paragraph 2o, and
to the lists of exceptions in the Appendix, as occasion may offer, and
have as many nouns declined as time will allow, or circumstances may
require. Experience has taught me that very few lessons are required
for making the pupil in this way familiar with the general rules and their
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g practical application, and that, when this stage is once reached, ali
becomes easy.

I may safely assert that, on the average, only ten nouns in a hundred
will be found exceptions to the General Rules, and T am convineed that
the mode of working T have just pointed out offers great advanlages
in teaching this subject. The separation of the General Rules from the
detailed division of Nouns with respect to their declension, as given
in the Appendix, will however in no way interfere with those teachers
who pursue their own method, but. it is thought, will contribute much to
a clear and unobstructed view of the whole matter.

All the examples given in illustration of the rules are intended to
be committed to memory, a practice I cannot too strongly recommend.
FFur the declension of compound nouns the student is referred to § 6 of
the Appendix.

I have again to thank the Rev. Richard Pilcher, B.A.,, for the very kind
and valuable help he has given me in the revision of the English text of
this book, and I wish likewise to express my acknowledgments to the Rev.

, P. Quentzer, Minister of the German Protestant Church in Manchester,
for his judicious criticisms, which have no doubt contributed greatly to
the usefulness of the work

HERMANN LANGE

PainsLEY Housg, RUSHOLME, MANCHESTER,
November, 1876.
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CHAPTER IL

THE ARTICLES (Die Gefchlechtawidrter).

§ 6. Declension of the Definite Article.
(Der Geftimmte Avtifel.)
SINGULAR. PrurAL

Masculine. Feminine. Neuter. Sfor all Genders. English.
Nominative. Der, ie, pas, pie, the.
Genitive. bed, er, Des, per, of the.
Dative. bem, ber, bem, oen, to the.
Accusative.  Dem, bie, basd, bie, the.

The following words (and some others with the terminations et, ¢, ¢8)
are declined like the definile article. (Nom. and Acc. Plural in ¢).

picfer, Ddicfe, Ddicfes, this.  mandyer, mandye, manches, many, maty a.
jener, jene, jened, that.  jeber,  jeve,  jeved,  EVETY.
foldher, folibe, joldes, such.  welcher, welche, welched, which.

aller, alle, alles, all ciniger, cinige, ciniges, some.
Example.
SINGULAR. PrLURAL

Masculine. Feminine, Neuter. English. jfor all Genders.  English.
Nom. biejer, Ddieje,  Ddiefed, this; biele, these.
Gen. Dicjes, Ddiefer, Ddicfes, ‘of this; diejer, of these.
Dat.  diefem, Ddiefer, Ddiefem, 1O this ; picfen, to these.
Acc.  Ddiefem, Ddiefe,  Ddicjes, this ; diefe, these.

It is important to observe that all the preceding words have a distinct
termination for the nominative singular of the three genders, masculine,
feminine, and neuter, and that, by means of this distinct termination, they
possess, like the definite article, the power of pointing out the gender of
the noun before which they are placed.
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§7. Declension of the Indefinite Article,
(Der unbeftimmte Artifel))

And of the Indefinite Numeral tein,

(@) The Declension of eim, eine, ein, a, or an,

Masculine.  Feminine. Neuter, English.
Nom, eim, eine, ein, a, or an.
Gen. cines, ciner, cineg, of a, or of an.
Dat. einem, einer, cinem, to a, or to an.
Ace, citen, cine, ein, a, or an.

(#) The Declension of the Indefinite Numeral Fein, feine Fein,
1o, Not any, none.

SINGULAR. PrLuraL
Masculine, Feminine,  Neuter. Jfor all Genders.  English.
Nom. fein, feine, fein, feine, no
Gen.  Feines, feiner, feined, feiner, of no.
Dat. feinem, feiner, feinem, feinen, to no.
Acc. feinen, feine, fein, feine, no.
¢

All Possessive Adjective-Pronouns (see § 68) are declined

In the Singular like . . . ein, vine, cin;
In the Plural like . . . . ¥fein.

The indefinite article ein, cine, ¢in, the indefinite numeral fein, Feine, fein,
and the possessive adjective-pronouns (as mein, meine, mein ; ibr, ibre, iby,
€tc.) have no distinetive termination for the nominative singular
of the masculine and neuter genders, since the masculine and neuter
forms are alike. Therefore the feminine form alone has the power
of indicating the gender of the noun before whieh it is placed.




CHAPTER IIL

THE SUBSTANTIVE (Das SHanptivort).

1. THE GENDERS

There are three Genders, as in English: Masculine, Feminine, and
Neuter; but in German several names of living beings are of the
neuter gender, whilst the names of some things are masculine, some
feminine, some neuter; hence in German, gender, as referring to living
beines and things, has but little to do with sex.

Soue GeneraL RULES roR rue GEexpErs oF NOUNS.

§ 8. Of the Masculine Gender are:

1. Names of male persons and male animals; as—
per Giraf, count. per Beld, hero.
per Gireid, old man. per fnabe, boy.
per Lowe, lion. per Wolf, woll.

». Names of months, days, seasons, and winds; as—

ter Januar@fanuary. per Frithling, spring.

per November, November. (but dad Frithjabr, spring.)

per Montag, Monday. per Winter, winter.

ser Sonnabend, Saturday. per Djtwind, east wind. 9
Der Sopmnter, summer. per Mordwing, north wind.

3. Names of stones; as—

per Diamant, diamond. per Granit, granite.
per Stiefel, fint. per Smaragd, emerald.
per Jubin, ruby. per Amethyit, amethyst.

e
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4. Words ending in all, ing, ling, and m; as—

per Stall, stable. per Findling, foundling,
per Ring, ring. per Geln, helmet,
ter Jingling, young man. ter Dom, dome, cathedral,

Lxceptions.—nad Metall, metal; dad Ding, thing ; das WMeffing, brass.

9. Of the Feminine Gender are:

i

1. Female appellations, nouns of more than one syllable ending
in ei, beit, Feit, ychaft, ung, ath, nth, and monosyllables in neht;

o=

pie Todyter, daughter. bie Freunbithaft, friendship.
die Frau, woman. bie Hoffnung, hope.

bie Berrdtherei, treachery. bie Heimatl, native land.
bie Freibeit, freedom. bie Wuth, rage, fury.

bie Freundlicheit, friendliness. die Sudht, passion.

Exceptions—bas Weib, wife; bad Frauengimmer, a female person; dad
Petjcbait, seal; der Wermuth, wormwood ; ber Widmuth, bismuth; dad

(iefchrei, clamour.

». Names of inanimate objects ending in ¢; as—

bie Laube, bower. pie Buche, beech.
bie Srome, crown, bie Birne, pear.
bie Sonne, sun. bie Fulpe, tulip.
bie Stube, room. pie Rofe, rose.

3. To denote the female sex the affix in (Plural iunen) is added to
many masculine nouns, when the sex is not distinguished by special
words, such as ber ©obn, son; die Tochter, daughter. The vowel, then,
is frequently modified, and the final e is always dropped ; as—

' bie Lowin, lioness.

pie Gnglinberin, English lady.
bie Schaferin, shepherdess.

bie fonigin, queen.

die Doctorin, the doctor’s wife.

per Lbwe, lion.

per Gnglanver, Englishman,
ver Scyifer, shepherd.

per fbnig, king.

per Doctor, doctor.

]

It is the custom in Germany to give the wife the title of her husband.
So we say in addressing a doctor, $err Doctor, and in addressing the wife
of a doctor, Srau Dectorin, or Fraw Doctor, Bran Profejjor, ete.
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I
§10a. Of the Neuter Gender are:

1. Most names of metals, places, and countries ; as—
pag Kupfer, copper. paé grofe London, great London.
2ad fehone Spanien, beautiful Spain. a8 veiche Hamburg, rich Hamburgh.
2. Most Collective Nouns with the prefix Ge; as—

a8 Gewdlf, clouds; das Gebivge, the range of mountains.

3. All Diminutives ending in hen and lein; as—
paé Edbnchen, little son. tad Iochterlein, little daughter.
pas Dibchen, girl. bad Jraulein, young lady.

4. Nouns ending in thum; as—

tag Heiligthum, sanctuary.

5. Words and letters used substantively ; as—

pas Sehlafen, sleeping ; dag Wenn, the word ¢when'; pad A, bas B.

§10 b. Nore—Compound Nouns take the gender of their
last component; as— ber Haudvater, housefather; bas Schulzinmer,
schoolroom ; from ver Bater and wad FJimmer. Compounds with Diurh
(m) are some masculine, some feminine; as—Dber Helvenmuth, heroism ;
pic Demuth, humility ; die Anmuth, grace; ber fleinmuth, discouragement.

The following words have two genders, and a different
meaning attached to each of them —

L.
ber Band, the volume of a book.  das Vand, the ribbon, band, union.
per Bauer, the peasant, bad Bauer, the bird cage.
per Bulle, bull (of cattle). pie Bulle, a papal document.
ber Bunb, the covenant. pad Bund, the bundle, sheal.
per Ghor, the chorus, pag Ghor, the choir, place for singers.
per Grbe, the heir. bas Grbe, the inheritance. ‘
pie Grfenninif, knowledge. . pag Grfenntnif, the verdict,
der Gehalt, the contents. paé Gelalt, the salary.
per Gieifiel, the hostage. pie Gieifiel, scourge.

per Hary, the Harz mountains. bad Harg, resin.
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ber Heide, the pagan.

ber Hut, the hat.

ver Riefer, the jaw.

per funbde, the customer.
ber Heiter, the guide.

ter Lobn, the reward.

bie Mandel, the almond.
ber Mangel, want,

per Marjch, the march,
ber Menfeh, man.

ber Meis, rice.

ber Sdhilb, the shield.
ber &ee, the lake.

ver Ahor, the fool.

Observalion.

pie Marf, province, mark.

per Abeil, part of a whole.

ver Vervienft, gain, earnings.

DECLENSION OF NOUNS. 11

bie Heide, the heath.

die Hut, heed, guard.

die Kiefer, the pine, a kind of fir,
bie Runde, knowledge, intelligence.
pie Neiter, the ladder.

pag Lolbin, wages.

padé Wanbdel, number of 15,

bie Mangel, the mangle.

paé MWark, marrow.

pie Warjdy, the marsh.

pag Menjiy, wench.

bag Meis, the twig, sprig.

pas Sdhilp, the sign-board.

bie &ee, the sea.

pas Ieil, share, portion,

vag Xhor, the gate.

vad BVerdienjt, merit.

2. THE DECLENSION OF NOUNS.
German Grammars for the use of English people differ

greatly with respect to the number of Declension, but those used in
Germany divide all nouns into fwe great classes :

The Ancient or Strong Declension, and
The Modern or Weak Declension.

The German method is adopted in this course. The following pages
contain, in a concise form, the Gemeral Rules only. The Appendix con-
tains a detailed division of Nouns with respect to their declension,
it contains also the Zxeeptions to the General Rules, and is chiefly for
reference and systematic study *.

# The Author begs to refer to the Preface of his * Grammar,’ wberc he has
taken the opportunity of speaking about the principles that led h_lm to treat
this very important part of German Grammar in this way, and ml suggesting
what !1(:' believes to be the best method ol studying and mastering the de-

clensions of German nouns,
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A. GENERAL RULES FOR THE DECLENSION OF NOUNS.
§11. The inflection of the Genitive Singular may be con-
sidered the distinguishing mark of both declensions.

The inflection of the Genitive Singular is—
& or & for nouns belonging to the Ancient or Strong Declension, and
et or 1t for nouns belonging to the Modern or Weak Declension ;

except all Feminine Nouns, of which the inflection of the Nominative
Plural is the distinguishing mark (see § 1 5)

Ancient Declension (see §§ 17 and 20).
§ 12. When the inflection of the Genitive Singular is 8, the
Dative Singular takes e.

When the inflection of the Genitive Singular is &, the Dative
Singular remains unchanged.

The Accusative Singular is always like the Nominative.

§ 13. The Nominative Plural has four different forms:

Form I.—e; Form IL.—no change; Form IIl.—er; Form IV.—en,
or .

The Genitive and Accusative Plural are like the Nominative
Plural.

The Dative Plural takes an n to the Nominative, if it does not
end in 1.

Thus, in order to decline a Noun of the Ancient Declension, you
must know—
1. The Genitive Singular (see § 28).
II. The Nominative Plural (see § 29)-

§ 14. Modern Declension (see §§ 18 and 20).

A Noun taking in the Genitive Singular en or 1 is said to belong
to the Modern Declension, and then all other cases, Singular and
Plural, take the same inflection.
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§15. : Feminine Substantives.

All Feminine Substantives remain unchanged in the Singular.
In the Plural they are mostly declined according to the Modern
Declension, but Original Monosyllables are declined according to
the First Form of the Ancient Declension,

The inflection of the Nominative Plural, therefore, is the dis-
tinguishing mark in the two Declensions of Feminine Nouns.

{ 16. Newter Nowns.
All Weuter Nouns are declined according to the Ancient
Declension.

§ 17. A. Nouns belonging to the Ancient Declension ending in
¢, ¢l, er, en, diminutives in chen and [ein, and foreign nouns in or, always
form the Genitive Singular by the mere addition of an 8 to the stem,
and remain unchanged in the Dative and Accusative Singular.

B. After a hissing sound, i.e. after §, § or j, {th and 3, the inflection of
the Genitive Singular is always ¢é.

C. Nouns terminating in b, b, t, ft, , g, and f, form the Genitive Singular
more generally by adding ¢8 than by adding §, and nouns terminating in
any other letters but those mentioned above, take either ¢8 or 8.

In fact, respecting the Genitive-formation of nouns belonging to the Ancient
Declension, the student must be guided by euphony to decide whether the
one or the other inflection is required. He must keep in mind that the
characteristic mark of this declension lies in the inflection § of the Genitive
Singular, and that the insertion of the vowel ¢ between the stem and the
inflection is mecessary only in cases where harshness would arise through a
combination of dissonant sounds.

Much depends, however, also on the style of writing or delivery; for whilst
in ordinary prose the ¢ of the inflection ¢¢ is elided whenever enphony admits
of it, we generally find it retained in more elevated diction, and the same may
be said of the Dative Inflection e.

§ 18. With Nouns belonging to the Modern Declension the
Nominative Singular decides whether the inflection is to be en
or 1. When the noun ends in ¢, ¢l, and ¢r, the inflection is merely n,
in other instances en.

§ 19. Notice that the Nominative, Genitive, and Accusative of
the Plural are always alike. All Nouns have the termination u in the
Dative Plural.

When, in the Declension of a noun, the vowels of the stem a, o, 1, and
the diphthong au, are changed for the Plural into &, 8, it, and au (§§ 2
and 3), the vowels are said to be modified.

Only the vowels a, o, u, and the diphthong au, can be modified.
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PART 1. DECLENSION OF NOUNS, (5 26.
Models of the two Declensions.
I. ANCIENT DECLENSION,
Form 1.
SINGULAR.
Nom. der Fifd, pas Bein, bie Hand*.
Gen. ped Rildes, bed Beines, ber Hanbd.
Dat. pem Rifdye, pem Beine, ber Hanbd,
Acc.  ben Tijb, nad Bein, bie Hanbd,
PruraL.
Nom. nie ifde, Reine, Hiinde.
Gen. per Rijdhe, Beine, Hanbe.
Dat. pen Fifthen, Beinen, Hinben,
Acc. bie Tijihe, Beine, Hénbe.
Form II.
SINGULAR.
Nom. bie Mutter®, pie Jodyter ¥, bag Manchen.
Gen. per Mutter, per Sodyter, ned Maddyend.
Dat. per Mutter, ter Jochter, pem Mabdcyen.
Acc. vie Diutter, pie Tochter, paé Manchen,
PrLUrAL.
Nom. die iiitter, Tibdbter, Diavchen.
Gen. ver Miitter, Iddhter, Mavchen.
Dat. pen Miittern, Iodbtern, Mabchen.
Acc. pie WMiitter, Idchter, Manchen,
Form III.
SINGULAR.
Nom. ner ®eijt, g Doif, pag Lieh.
Gen.  bed Geijtes, ped Torfes, pes Licbed.
Dat. pem Gieifte, pem Dorfe, bem Licde.
Ace.  pen Gheijt, tag Tovf, pag Lie,
Prurar.
Nom. bie Gifter, Dirier, Licver.
Gen.  ber eijter, Divrfer, Liever,
Dat. pent Gieijtern, Dirfern, Liebern.
Acc. bie Gieifter, Drfer, Yicder.
* Bee § 13
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Form IV.
SINGULAR.
Nom. ber Mait, per Schmer,
Gen.  ped Majted, bed Siymerges,
, Dat. tem Maite, bem Schmerge,
' Acc.  ten Mait, pen Schmery,
PLURAL.
Nom. bie Majten, Scpmerzen,
, Gen, per Majten, Sdymerzen,
Dat. bent Waften, Scmerzen,
Acc. pie Majten, Sdymergen,
II. MODERN DECLENSION.
. SINGULAR.
' Nom. ber Graf, ber 2Ajre,
Gen.  teé Grafen, bed Affen,
| Dat, pem Grafen, pem “Uffen,
Ace, ten Girafen, oen Affen,
Prurar.
Nom, bie Grafen, Affen,
Gen.  der Grajen, Uffen,
Dat. ten @rafen, Affem,
Acc.  die Grafen, Affen,

bag Auge.
ped uges.
bem Auge.
b uge.

Augen,
Augen,
Nugen.
Augen.

bie Frau.
per Frau,
Per Fraw.
bie Frauw.

Frauen.
Srauen,
Sravem.
Brauen.

§ 27. The two nouns ter Herr, gentle ‘man, master, and s Hery,
the heart, have a declension of their own :

b

SINGULAR.
Nom. ter $err, the gentleman.

Gen.  ped Herem, of the gentleman.
Dat.  pem Dervm, to the gentleman.

Acc.  ben Herrn, the gentleman,

SINGULAR.
Nom. tas Herz, the heart.
Gen.  tes Herzend, of the heart,
Dat.  vem Hersen, to the heart.
Acc. s $ery, the heart,
VOL. 1L c

Prurac.
die Herven, the gentlemen.
ter Herven, of the gentlemen.
pen Hevren, to the gentlemen.
vie Herren, the gentleman,

Prurar,
bie Devyen, the hearts.
ter Hergen, of the hearts.
« pen Derzen, to the hearts.
tie Hergen, the hearts.
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§28. GENERAL RULES FOR THE FORMATION

OF THE

GENITIVE SINGULAR (§ 11).

A.
All Feminine Nouns remain unchanged throughout
the Singular (§ 15).
B.

All Neuter Nouns and most Masculine Nouns take
in the Genitive Singular es or & (§ 17).

(For exception see Appendix, § 5, A and B.)

C.

All Masculine Nouns ending in ¢, representing Persons
and Animals, are declined according to the Modern De-
clension.

Inflection: u (§ 18) for all cases, Singular and Plural.
(See Appendix, § 5, A.)

D.

Masculine Nouns which originally ended in an
unaccented ¢, but which have lost it in modern times,
are declined according to the Modern Declension.

Inflection: en (§ 18) for all cases, Singular and Plural.

[Among these are especially many appellations of wmale
persons and male animals, and nouns of foreign origin ending

in t and ft.]
(See Appendix, § 5, B.)

3
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§ 29. GENERAL RULES FOR THE FORMATION
OF THE
NOMINATIVE PLURAL (§ 13).
A.

All Feminine Nouns ending in ¢, and most other
Feminine Nouns, are declined according to the Modern
Declension. Inflection: en or n (§ 18).

The vowel of the stem is never modified (§ 25, ).

(For exceptions see Appendix, § 1, C, D, and F, and § 2, A.)
B.
Feminine Nouns originally monosyllabic take e.
The vowel of the stem is always modified.
(For a list see Appendix, § 1, C.)
@

Masculine and Neuter Nouns ending in el, er, em,
Diminutives in den and Iein, and Neuter Nouns ending
in ¢ with the prefix Ge remain unchanged.

The vowel of the stem of Masculine Nouns is often
modified.

(For exceptions see Appendix, § 4, A, and § 5, E.  For a list of nouns
modifying the vowel of the stem see Appendix, § 2, B.)
D.
Most Monosyllabic Masculine Nouns take e
(For exceptions see Appendix, § 3, C, § 4, B, § 5, B.)
The vowel of the stem is mostly modified (see App. § 1,A)
E.

Most Monosyllabic Neuter Nouns take er.

The vowel of the stem is always modified.

(For a list see App. § 3, A. For exceptions see App. § 1, B, and § 4, C)
F.

The inflection ¢ is given—(1) To Dissyllabic Masculine
Nouns with the prefix Be and Wer (see App. § 1, E). (2) To
nouns ending in niff and fal, and to masculine and neuter nouns
cnding in ling, ing, ig, vich, icht, and at (sce App. § 1, F). (3) To
nouns with the prefix ®Ge and ending with the root-syllable
(see App. § 1, G). (4) To many foreign nouns, especially to
titles and names of inanimate objects (see App. § 1, ).

The vowel of the stem is sometimes modified.

[
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B. DECLENSION OF NON-GERMANIZED FOREIGN NOUNS.

§ 80. Latin words add only & to the genitive singular, if the
nominative has not an & already. The Latin nominative plural is used
for the four plural cases.

Examples.
SINGULAR. PLUrAL
Nom. ber iedicud, pas BVerbunw. bie Diedici, bdie Werba.
Gen. Dped Mebicusd, bed Lerbums. ber Wiebici, ber Werba.
Dat.  bem Mevicusd, dem BVerbum, ben Wiedici, ben Werba,
Acc.  ben Diedicud, bas Lerbum, bie Medici, bdie Verba.

Many Latin nouns in um, however, have in the plural a German
declension, and change nm into en; as—pad Govangelium, vie Gvangelien,
pad Gwmnajium, vie Gymnajien. But when foreign nouns with the ter-
mination wm or ug have been shortened already in the singular, they often
form their plural in e: bag Eeminar, die Seminave; dag Subjtantiv, die
Subjtantive ; per Decan (from decanus), pl. die Decane. We say, however,
pad Wrincip, pl. vie Principien ; vas Particip, pl. vie Varticipien ; tad Avverh,
pl. die Adverbien ; dad Material, pl. vie Waterialien ; dad Foffil, die Foffilien.

§ 81. Foreign nouns taken from modern languages take & for the
genitive singular, while feminine words remain altogether unchanged
in the singular. The plural is formed by adding & for all cases, if the
nominative has not an & already.

Ifxamples.
SINGULAR. PLuRAL.
Nom. bper @bef, bdie Nom. bie
Gen, w8 Ghefs, v ( Gen, ber ?
\ AL
Dat.  vem Glef, ber e Dat. e Ghef, Tadye.
Acc.  ben Ghef, Ddie Acc.  bie

C. DECLENSION OF PROPER NAMES.

§ 832. Names of nations, rivers, seas, mountains, forests, eic.,
seing used with the definite article, and a few names of countrics ex-
ceptionally masculine and feminine, are inflected like common nouns;
as—N. der @panier, G. bes Spanierd, N. Pl bie Spanier, Spaniard;
N. die Glbe, G. ber Glle, etc.; N. der Franjofe, G. bed Frangofen, N. Pl
pie Frangofen, Frenchman; N. die BWejer, G. der Wefer; N. die Oitiee,
‘G. per Ditjee, the Baltic ; N. der Broden, G. ded Brocend, D. dem Broifen,
A. pen Broden, the Brocken (one of the Harz mountains).
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§ 33. Names of towns, villages, and names of countries of the
neuter gender, take § in the genitive singular, but are unchanged in
all other cases. Those ending in 8, ¥, and 3 form the genitive by means |
of the preposition wou, or by the preceding genitive of the words Stabt,
Dorf, ete.: N. Hamburg, G, Hamburgs; N. Breslau, G. Breslau's *; N.
Parid, G. von Parig, ber Stadt Paris.

Proper Names of Persons.
I. SINGULAR.

§ 84. Proper names of persons preceded by the definite or the
indefinite arilicle remain unchanged in the singular: as—ber, bes, bem,
pen Beine, Hevmann, Shiller. But when the genitive of a proper name,
qualified by an adjective, stands before the governing word, *$ is added ;
as—ed grojien Schiller’s Werte, the great Schiller's works.

§ 85. Proper names of persons wihout the ariicls take & or ’8 in
the genitive singular (Dat. and Acc. unchanged); as—N. Karl, G. farls ;
N. Minna, G. Minna’é ; N. Sdiller, G. Sehiller’s. (An apostrophe is
required only afier a vowel and after family names.)

But names of male persons ending in &, f, fi, fcb, &, 3 and names of
Jemale persons ending in e have in the genitive end, Thus we say Karls,
&riedrichs, Luther’s, Otto’s, but Hanfens, Sritzens, Luijens, Sophiens.

2. Prurar.

§ 88. The plural of proper names of persons is declined, zeit/k
or without the articl, in the following ways :—

(@) Some names of females ending in ¢ take n: ©ophie, Sopbicn ;
whilst others, and especially those ending in @, seem not to be used in
the plural.

(6) Names of males ending in q, ¢, i, e[, en, er, and neuter names in
e remain unchanged in all cases, except in the dasive, which: takes
an u where there is no n in the nominative: N. bie Lutber, vie Handyen ;
D. ven Qutbern, ven Sanchen.

(<) Names ending in o sometimes take te: Nero, Nerone ; sometimes
nen: Seipio, Seipionen.

(@) All other German names of male persons, and foreign names
ending in on and am take e for the nominalive, genitive, and accusative
plural, and en for the dative plural; as—Bilhelm, Wilbelme ; Melanchton,
Welanchtone; Avanr, Avame. D. pl. ten Wilbelnen, ete.

* An apostrophe between the noun and ¢ is required only after a vowel,



CHAPTER 1IV.

THE ADJECTIVE (®ad Beiwort).

1. DECLENSION OF ADJECTIVES.

§87. An adjective may be used, 1st, as an attribute, znd, as a
predicate, and 3rd, in apposition with a noun or a pronoun.

Examples.
Tad fibdne Mivchen. The beautiful girl (fhon attribute to Vidchen).
Das Maddyen ijt fdyom. The girl is beautiful (jhién predicate).
Gin Mivchen febén und A maiden beautiful and wonderful (fdhén and
wunzerbar (Sch.). wunderbar in apposition).

§ 38. The adjective used in apposition, or as & predicate
not followed by a noun, is never declined.

§ 89. The adjective used as an attribute is always placed im-
mediately before the moun it qualifies, and is declined in three
different ways; viz.:— .

1st. When not preceded by any article, adjective-pronoun,

or numeral.

2nd. When preceded by the definite article or a word with the
terminations er, ¢, eé (see § 6).

grd. When preceded by the indefinite article, the numerals
¢in and Fein, or a possessive adjective-pronoun (sce
§ 7 and § 68).
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§ 40. 1 First (strong or ancient) Form of Declension,

SINGULAR.
Masculine, Feminine. Neuter,
good apple, good pen, good field.
Nom. guter Upfel, gute  Feber, guted  Felb.
Gen.  guted™ Apfels, guter Feber, auted™® Felves,
Dat.  gutem Apfel, guter Fever, gutem  Felve,
Ace.  guten Apfel, qute Feber, gutes  eld.
PLURAL.
Nom. qute Aepfel, . Federn, Selber,
Gen. guter Aepfel, &evern, Selver,
Dat.  guten Aepfeln, &ebern, Felvern,
Acc. gute epfel, Fevern, Selver.

| Rure.—When not preceded by any article, adjective-pronoun,
| or numeral, the adjective takes the distinective terminations of
| the definite article (see § 6).

S 4L 1L Second (weak or modern) Form of Declension.

SINGULAR.

the good apple, the good pen, the good field.
Nom. ber gute Apfel, bie gute Feder, pag gute Feln.
Gen,  bed guten Apfels, ber guten Feber, ped guten Felved.
Dat.  pem guten Avfel, oer guten Fever, dem guten Felbe.
Ace,  ben guten Apfel, bie gute Feber, bag gute Felb.

Prurar.

Nom. bie guten Aepfel, Fevern, Heloer,

Gen. | per guten HUepfel, Feverm, Felver.

Dat.  ben guten Aepfeln, Federn, Heloern,

Acc,  bdie guten Aepfel, Federn, Selver.

Rure.—When preceded by the definite article, or a word
with the strong terminations er, ¢, eé (see § 6), the adjective
takes e in the nominative singular for all genders, and in the
accusative singular of the feminine and neuter gender,

en in all the other cases.

¥ In the genitive singular of the masculine and neuter genders modern
writers prefer to give the adjective the termination en instead of e8 for the
sake of euphony; as—guten Weines, guten Kindes.
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$42. II1. Tlird (or mived) Form of Declension.

SINGULAR.
a good apple, a good pen, a good field.
Nom, ¢in  guter 2Apfel, eine gute Feber, ein  guted Felo.
Gen. cined guten 2Apfels, einer guten Feder, eimed guten Felved.
Dat.  einem guten Apfel, einer guten Feder, einem guten Felve.
Acc. cinen gutem Anfel, ¢ine gute Feder, ein  guted Felo.
Prurar.
no good apples, pens, fields.
Nom, feine guten 2Uepfel, Hevern, Welber.
Gen. feiner guten epfel, Fedbern, Helver,
Dat.  feinen guten Aepfeln, Federn, Felbern.
Acc,  feine gutemr 2eprel, Fepern, Nelver.

Rure.—When preceded by the indefinite article, the numerals
ein and Feiu, or a possessive adjective-pronoun (sce § 7), the ad-
jective takes—

In the Nominative Singular of the maseculine gender . et
of the feminine gender . e,
of the neuter gender . . r¢d,

and in all the other cases en. The Accusative Singular femi-
nine and neuter, however, is always like the Nominative.

§ 48. (a) Adjectives ending in ¢f, er, en (also comparatives in ¢r)
drop the ¢ of those syllables defore the inflections ¢, ev, ¢8, env:
ebel, noble: edl=e Frau, evl-er Mann, edl=ed Kind,
groper, greater: grofjv=er, grofir=e, qropr=es.
vollfommen, perfect: vollfonmn=er, volltommn=e, vollfommn=es.

(&) Adjectives and comparatives ending in ¢r may also drop the ¢ of

the inflection em: 2
beiter, cheerful : Beiter-m. qridfier © grofer=m.

(¢) Adjectives and comparatives ending in ¢l and ev showld drop the ¢

of the inflection en
ebel : edel=n. Deiter : Beiter-n.

§ 44. Adjectives used as substantives are declined as they would
be if the noun followed them, but take a capital letter :

Sing. N. ber Weife (the wise man), G. be8 Weifen, D. dem Weifen,

A. ten Weifen.
PL N. die LBeijen, G. der Wheifen, D. den Weijen, A, die Weifen.
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§ 45. 4. With the pronouns feldjer and welder, and the indefinite nu-
merals (aller, anbever, einiger, etfidjer, feiner, mefrever, vieler, mandier), the use
differs.  'When preceded by these words, the adjective takes generally the
strong termination in the nominative singular and in the mominative and ac-
cusative plural, but in the other cases the adjective takes regularly the weak
termination :

Nom, sing. .. . . folder grofier Manw, G. foldhes grefien Mannes.
Nom, and Acc. pl. foldse grofe Manner, G. jelder grofen Manmer.

B. When two or more adjectives precede a noun, all have the termination
of the first:

Wit frohem, findlichem Gemitth, with a joyful, childlike mind.

C. An adjective preceded by an indefinite numeral and an article (Ex. 1),
or by fawe pronouns (Ex. 2), is inflected according to that word which im-
mediately precedes it:

1. (Sin jedes gqute Kind, every good child.
2. Diefer, mein lieher Sofn, this, my dear son.

D. One pronoun does not affect the inflection of another:

Su biejom meinem Hanfe bin idy Hevr. In this my own house I am the master.
£. Some participles and adjectives, used with a pronominal meaning, require
the adjective following them to be declined according to the weak declension.
Such words are—fulgeuber, nadhitehenber, vorfichender, obiger, voriger, envdfnter, ete.:

Golgenber widhtige €aty (like diefer  The following important sentence.

widitige Saty).

Jady eben evvahnter (Dat.) unfer uné  According to the above mentioned

getroffenen (Dat.) brede. agreement made between us.

2. COMPARISON OF ADJECTIVES,

A. THE COMPARATIVE.

§ 48. The comparison of equality is expressed by fo, as, or eben
fo, just as, before the adjective, followed by tvie, as, alter the adjective ;

nS5——

1. Marie ift fo (eben fo) liebend- Marie is as (just as) amiable as

witrdig wie ibve Sdyefter. her sister.
2. G ijt eben o gut wie veid. He is just as good, as he is rich.

§47. The comparison of superiority between two qualities in
one person or one thing is expressed by mebr, more, or ehet, rather,
before the first adjective, and al8, than, before the second; as—

1. Gr war mebr todt al lebendig, He was more dead than alive,

2. Sie ift eber Dirbjeh als fehon. She is rather pretty than beautiful.

Y 48. The comparison of superiority of one and the same
Guality possessed by two or more persons or things is expressed by
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adding er to the positive degree—ileifiia, fleifiger. The English /Zan is
rendered by alg; as— .

1. Sein Bruver it fleifiger afd er.  His brother is more diligent than he.
2. @r ijt weijer al8 fein Bruber, He is wiser than his brother,

Only v is added when the adjective ends in ¢ (see Ex. 2).

Most adjectives of one syllable, in the comparative and superlative
degrees, change the vowel a, o, u into d, 8, it: lang, long, langer; grof,
great, grofier ; furg, short, Firger.

(For exceptions see § 51.)

§ 49. The comparison of inferiority between two qualities in
one person or one thing is expressed by—tveniger or minber, less;
nicht {0, not so; nicht fo wobhl, not so much, before the first adjective,
and al8§, than, before the second ; as—

1. Der Fifch ift meniger breit ald lang. The table is less broad than long.
2. Gr ijt nicht fo bodfe ald Ditzig. He is not so angry as passionate,
3. €ie ift nicht jo weobl bibjdh ald eitel. She is not so much pretty as vain.

§ 50. Adjectives ending in ¢l, er, en drop the ¢ of these syllables in
the comparative, but retain it in the superlative, when they drop the ¢ of
the fermination ; as—

ooel, epler, evelit, noble (see § 53); munter, muntrer, munterjt, cheerful.

§ 51. The following monosyllabic adjectives do not change the
vowel in the comparative and superlative degrees (see § 53) :—

blaf, Olaffer, Blafjejt, pale. o, [lafer, [laffeft, tired.
bray, Draver, bravjt, brave. lofe, Iofer, Ilofeft, loose.
bunt, bunter, bunteft, variegated. | matt, matter, mattejt, tired.
pumyf, dumpfer, dumpfft, dull. morfh, morjher, morideft, rotten.
fabl, fabler, fabljt, fallow. nadt, nadter, nactejt, naked.
fave, faber,  faneft, insipid. platt, platter, platteft, flat,
faljch, falfcher, falicheft, false. plumy, plumper, plumpjt, clumsy.

flacy, flacher, flachit, shallow. |rvajdy, rajcher, rajheft, quick.
frob, feober, frobft, cheerful. |vof,  vober, vobjt, raw.
glatt, glatter, glatteft, smooth. yund, runver, rundejt, round.

pobl, bobler, Dhoblit, hollow. - gentle,
Bolb, Doloer, boloeft, fair. ity amtesy Sty {soft.
fabl, fabler, fabljt, bald. : 5 : {gentle,
farg, farger, fargft, stingy. fanft, fonfter, fonfieit Ismooth.
fnapy, fnapper, fnappit, tight, fatt,  fatter, fatteft, satisfied.

lahm, labmer, [ahmit, lame. ihlaff, dlaffer, {dlaffit, loose, lax.

_3



§ 55.] PART I. COMPARISON OF ADJECTIVES. 27

fehlant, fhlanter, fhlantjt, slender. ftumm, fhunmmer, flummit, dumb,
fcheoff, fdhvoffer, {dhroffit, steep. ftumypf, flumpfer, jtumypfjt, blunt.
[ stiff, toll,  toller,  tollit, mad.
ftare, ftarver, ftavejt, Tunbeuding, voll,  wofler, vollit, full
obstinate. : fLrue,
fioly, ftolzer, ftolzejt, proud. o i [real.
tra o 4 . ¥ .
iteaff,  feaffer,  fivafift :::-:tche.d sabm, abmer, abmjt, tame.

And all adjectives with the diphthong an; as—
blau, blauer, Blaujt, blue ; faul, fauler, faulit, idle ; ete.

§ 52. The comparatives and superlatives of adjectives are
declined like adjectives in the positive degree (sce §§ 40—42).

B. THE SUPERLATIVE OF COMPARISON.

§ 53. The superlative of comparison is formed by adding eft
or jt to the adjective; eft is used only after a d-sound, a t-sound or a
hissing sound (f, §, ft, 3), in all other cases {t is used (see § 48 and
§ 51); as—

bevitfmt, famous, Gerithmter, berithmeeft ; fdoon, beautiful, {thiner, fhdnit.
Gy ift ber berithmtejze Pann bder He is the most famous man in the

Stant (see § 52). town.
Died ift fein neujtzer Rod. This is his newest coat.

§ 54, When the superlative of comparison is used as a predieate,
it is generally preceded by am (the preposition an contracted with the
definite article, dative case singular, masculine), and takes the dative
termination em:i—

g, jitfer, am fitfeften, sweet, sweeter, swectest.
Tiefe Wirne ift jif, jene ift fijer, This pear is sweet, that is sweeter,
biefe ift am fufeften. this is the sweetest.

C. THE SUPERLATIVE OF EMINENCE.

§ 55. The superlative of eminence is generally expressed by
one of the following adverbs :—
auferit, extremely, bochjt, most.  dtberaud, extremely.
aufercroentlidy, extraordinarily. — vedbt, | ungemein, uncommonly.

gang, quite. febr, ) G vorziiglich, exceedingly.
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§ 56, Lrregular and Defective Forms of Comparison.

PosITIVE. COMPARATIVE. SUPERLATIVE,
qut, good, befjer, e, Die, Dag bejte.
boiy, high, hober, W w o Dbdite.
nal, wnear, niber, w w w Madite.
viel, much, melby, S0 e TR
2L minder s minoefte.
wenig, little, § o ¥ b I
{or weniger, v w w wenigfte.
COMPARATIVE. SUPERLATIVE.
ber, bie, Dag dupere, the outer, Der, die, ba§ duferjte, the outermost,
o w .y trjtere, the former. T P the first.
« o u bintere, the hinder, w w o Dbinterjte, the hindmost.
w w u immere, the inner, w n o innerfte, the innermost
. v [etgtere, the latter. w » o letgte, the last.
« w u mittlere, the middle. v w o mitteljte, the midmost.
i 0 L iobere, || the hipper: w u n oberjte, the uppermost.
w w n untere, the under. w o o unterfte, the undermost.

voroere R orie befors, orberjte, the fo L
b : i o B 1e
Re WIS *|the onein front. § " " BRELIR) JEIRO0




CHAPTER V.

THE NUMERAL (Das Jablivort),

A. THE CARDINAL NUMERALS.

§ 87. 1, Ging,or 13, breizehn. _ 50, fitnfig.
cim, eine, ein. 14, vierzebn. 60, fedhzia.

2, el 15, finfzebn. 70, fiebzia,

3, brei. 16, fedzebn. 80, achtzig.

4, vier. 17, fiebzebn. 90, neungig.

5, finf, 18, achizelin. 100, Dunbert.

6, fedhs. 19, neunzebn. 101, Bunbert unb eing,

7, fichen, 20, peanzia. 102, bunbert juwei.

8, acht. 21, ein und prangia. 121, bunbert ein unp Joanzig.

9, nemr. 22, pwel und pwangia. 200, awet bunbert,

10, 3ebn. 23, brei unbd pwangig. 1.000, taufenbd.

11, ¢If. 30, breifig. 2,000, swei taufend,

12, awolf. 40, vierzig. 100,000, Bundert taufend,
a million, e¢ine Million, a billion, ecine Billion.
two millions, et Millionen, a trillion, eine Jrillion.

1873, Gin taujend acht bundert brei und iebsig.

§88. Ging is used (a) in counting—G in § gwei, drei, one, two,
three; (4) at the end of a compound numeral: Dunbert und eing,
hundred and one; (¢) in the following phrase: @8 jchlagt eing, it
strikes one.

(¥ in stands at the beginning and in the middle of a compound numeral,
and also in the following phrase: G ijt ¢ in by, it is one o'clock.

Gin, eine, ein, are declined like the indefinite article:

“Gr bat nur einen MNod. He has only one coat.

In wrifing the numeral ein, cine, ¢in is distinguished from the in-
definite article by a capital initial, and in printing by italics,

§ 59, wei and brei are inflected in the genitive and dative in cases where
the genitive and dative are not indicated by the inflection of the noun or its
attribute: Die Frennbjdait yweier Kuaken, the friendship of two boys.  (Gen.)
(St hat e8 breient Suaben mitgetheilt, he has communicated it to three boys. (Dat.)
But: Gr fat o8 veei Freunbent mirgetheils, he has communicated it to three friends
(because the dative plural is clearly indicated by the termination of the noun).
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PART I,

THE NUMERALS.

1§ 60.

§ 80. The other numerals tz:.ke only an inflection in the dative, when a
d: Sy fake e8 Fiinfen odev Sechien gefagt, 1 have said it to five

noun is understoo

ar six persons.

§ 61.
The
1st, ber exfte.
2nd, , pweite.
3rd, , britte.
4th, , bvierte.
5th, , funfte.
Gth,
7thy s
sthy
othy .
10th,
11th,

adhte.

jebnte.
elfte.

jechste.
jtebente.

neunte.

B. THE ORDINAL NUMERALS.

The The

12th, ter pwblfte. 40th, ber vierzigjte.
13th, , breizelnie. 50th, , fimfgigite.
14th, , biergebnte. Goth, |, jebziafte.
15th, , fimfzehnte. 80th, , adtzigjte.
i6th, , fedyehnte. 100th, ,, bunbertjte.
17th, , fiebgebnte. 1015t {hundert und
18th, , adtgebnte. SRl P
19th, , |1e:tn5elﬁ,4{1te. 102nd, jf;tmber't und
20th, , gwanzigiic. { pweite.
21st, , ein und goangigfte. 200th, ,, gwet Hundertjte.
30th, , breifiigfte. 1000th, , taujendijte.

Dad taufend adht Hunvert groei und fiebsiafte Jabr.
All Ordinal Numerals are declined exactly like adjectives (see §§ 40-42).

§ 82.

The following

C. Tuag DERIVATIVE NUMERALS.

derivative numerals are mostly formed from the two

preceding classes of numerals, and the indefinite numerals (§§ 63-65):—

je 3wel,

je prei
evitens or eritlich,
foeitens,
prittens,
jum exften,
um gieeiten,
aum oritten,
prittehall,
jiebentehall,
anverthalb,
einfady,
qweifad,
preifach,
einfaltig,
weifaltig,
einerlei,

two and two.
three and three.
first.

secondly.
thirdly.

firstly.
secondly.
thirdly.

two and a half.
six and a half.
one and a half.
simple.
twofold.
threefold.
simple.
twofold.

of one kind.

gwelerlei, of two kinds.
pas Drittel or Dritz) y
tl ‘

theil, jt he third part
pas Biertel, the fourth part,
pie Hdlrte, half (the).
bie Balbe Schule, or
bie Hilfte vex @d}uie,zhalf the school
einmal, once.
greeimal, twice.
preimal, three times, thrice.
areeimalig, twofold.

eip pocimaliger Bejuch, repeated visit.
Diefed Dial, this time,

Tetates Mal, last time.

aum pritten Male, for the third time.
Giner, 3ehner, Hun=|units, tens, hun-

perter, etc., § dreds, etc.
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D. THE INDEFINITE NUMERALS.

§ 63. 1. Denoting Number.

L. Jjeder, jede, jebed, every, each, is declined like an adjective (§ 40):
Jever Wenfch ift fterblich, every man is mortal.
2. (iu jeber, cine jede, ein jeded, evey, each, is declined like an ad-
jective (§ 42):
Guted zu thun, ift eines jeben Mannes Plicht, to do good is the duty
of every man.
3. @iniger, cinige, einiges, some, is declined like an adjective (§ 40):
Gr hatnod) einige Hoffuung, he has still some hope.
4- @inige (plural), several, a few, is declined like an adjective (§ 40):
Wir fpraden von einigen unjerer We were talking of some of our
greunde, ald er ind Simmer trat, friends, when he entered the
roor.
5. Mancher, manche, manched, many a, many a man, is declined like
an adjective (§ 40):
Veancher Reiche ijt unglivetlich, many a rich man is unhappy.
6. Manche (plural), many, is declined like an adjective (§ 40):
LWir haben manche angenehme Stun=  We have spent many pleasant
pen mit ifm verlebt. hours with him.
7. Beide, both, is declined like an adjective (§§ 40, 41, :4,2), and never
admits an article or a pronoun after it:
Wieine beiben Freunde, both of my friends.

§ 64. 2. Denocting Quantity.

1. @tivad, some, something, somewhat,) o e
j*i 351 clinaple,

2. Nihtd, nothing,
Bringen Sie etwad Neues ? Have you any news?
Pein, id) bringe nidyts, No, I have none.

3. ®ang, whole, entire, is declined like an adjective (§§ 40, 41, 42):
Die gange Stant, the whole town.  Ein ganjes Haug, a whole house.
4. $alb, half, is declined like an adjective (§§ 40, 41, 42):
Die halbe Schule, half the school. Eine balbe Stunve, half an hour.
Note—@®anz and halb are not declined when used hefore the name
of a country or place, unpreceded by an article : gan Englany, the whole
of England ; gany Lonbon, the whole of London; balb Deutithlany, the
half of Germany.
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§ 65. 3. Denoting both Number and Quantity.

1. 91, all, mostly uninflected before a demonstrative or a possessive
pronoun-adjective :
A dicfes Glend, all this misery ;
but also:

Alle8 diefed arofen Glends wegen, because of all this great misery.
2. Aller, alle, alles, all, all 7, every, is declined like an adjective (§ 40)
Affer Anfang ijt fehwer, every beginning is difficult.
Afle Sinver lagen frant im Veite, all #e children were 1ll in bed.

3. Genng, enough, is indeclinable. It may stand efore or alter the

noun
Wir Haben Arbeit genug (or genug Arbeit), we have work enough.

4. Sammtlicher, fammtliche, fammtliches, all, altogether, is declined

like an adjective (§§ 40 and 41):
@ammtliche Anwefente, all the persons assembled.
BDie fimmtlichen Gliever der Familie, all the members of the family.

5. ®er, die, bad gefammte, the whole, is declined like an adjective
(§ 41): . e .

Das gefanunte Vol exklirte, etc., the whole nation declared.
6. Susgefammt, altogether, is indeclinable :
Die Schitler indgefammt, the pupils altogether,
7. Sanunt und youders, altogether, each and all, is indeclinable :
Unjere Hreunde fanmt und jonderd, each and all of our friends.

8. &ein, Feine, fein, no, is declined like the indefinite article (§ 7)
when it precedes a noun, but like an adjective (§ 40) when it is used
substantively :

fein Brod, no bread. Keine Frau, no woman.
feiner von meinen Freunven, no one of my friends.
9. Wiel, much, }:Lre uninflected when denoting guantily, but énflected

10. TWenig, little, like adjectives when denoting numler.

Biel and wenig must alzways be inflected when preceded by the definile
arlicle or by a pronoun :

Rieles witmfibt fich ver Menfeh (G.).  Man wishes for many things.

& fonnen fid) nur Wenige regicren  Only a few people are able to

(Sch.). govern themselves.

Biel Wajjer und wenig Wein. Much water and little wine.

908a8 willit du mit tem vielen What do you want with all that
Gelve ? money ?

| £45€ 1’3)9@1‘
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11. YMebhr, more, | .
A are uninflected :
12, Ideniger, less, fewer, |
st Gnglane giebt ¢8 mebr Meiche, There are maore rich people, but
aber auch mebr Arme, al§ in also more poor people in Eng-
Deutjchland. land than in Germany.

13. Mebrere, answers to the English sezeral, and is declined like an

adjective :

Der Pojtbote bradhte une mebrere The postman brought us several
Briefe. letters,
VOL. I1. B




CHAPTER VI

THE PRONOUN (Das Fiirivort).

There are six sorts of Pronouns :—

1. Personal Pronouns. 4. Relative Pronouns.
2, Possessive Pronouns. * 5. Interrogative Pronouns,
3. Demonstrative Pronouns. 6. Indefinite Pronouns.
§ 66. 1. Personal Pronouns.
First Person.
SINGULAR. PrurAL.
Nom. id, I; Nom. wir, we.
Gen. meiner (mein), of me. Gen.  unjer, of us.
Dat. mir, to me. Dat.  ung, to us.
Acc.  midy, me. Acc. un§, us,

Second Person.

Nom. @, thou. Nom. ifr, you.
Gen.  peiner (bein), of thee. Gen.  euer, of you.
Dat. i, to thee. Dat.  eueh, to you.
Acc. i, thee. ' Ace, eudh, you.

Third Person.

SINGULAR. ]
Masculine, Feminine, Neuter. |
Nom. ¢r, he. jle, she, e8, it.
Gen.  feiner (jein), of him. ibver, of her. feiner (jein), of it,
Dat.  ibm, to him. ibr, to her, ibm, to it J

Acc.  ibm, him, fie, her. ¢3, it l
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Prurar ¥or AL GENDERS.
Nom. fle, they; (Sie, you).
Gen. ibrer, of them; (3brer, of you).
Dat.  ibnen, to them; (ZJbnen, to you).
Acc. fie, them; (Sie, yonm).
Note.—The Genitives mein, bein, fein are obsolete, and are used only
in a few phrases: Bergif mein nicht, forget me not. Jch denfe dein, I
think of you. The pronouns of the third person plural are used instead
of those of the second person for addressing strangers, when, for the
sake of distinction, they are written with a capital initial.
§ 87. Only the third person has a special reflective and reciprocal
pronoun: fich. The datze and accusative of the personal pronouns are
used as reflective pronouns for the first and second persons,

Frst PErson. Secoxp Persow.
i \Dat. mir, ¢ " §Dat. dir, )
Singular. - . myself. Singular, . o ¢ thyself.
' {Acc. mid,) y & {Acc. dich,y -
Plur, D. and A. uné, ourselves. Plur. D. and A. euth, yourselves.
THairp PERSON.
: AL = 4 -
Singular. § ( jich, oneself, himself, herself, itself.
; 1 Acc. §
Plural. D. and A. fich, themselves.
§ 68. 2. Posscssive Pronouns,
A. Conjunective?®,
SINGULAR. Prurar
Maseuline, Feminine.  Neuter. Jor all Genders.
my, ntein, neine, mein ; meine.
thy, nein, beine, bein ; beine.
his, fein, ]'r_im-, fein; feine.
her, ibr, ibre, ibr ; ibre.
its, fein, feine, fein ; feine.
our, unfer, unfjere unfer ; unjere.
2, fet, fere, fer; Tere. ) (< 6o
your, euer, elere, eler ; euere. | :
their, iy, ibre, ibr; ihre.

* The conjunctive possessive pronouns are always used in conjunction with
nouns, and are usually called possessive adjective-pronouns in English gram-
mar. Example: Gv vertheivigte fein MWeib und feine Kinver, he defended his wife
and children, The disjunctive possessive-pronouns, however, are only used
instead of nouns, and are, therefore, absolute pronouns. Example: Sein Loos
Ut meineg, his fate is mine (Schiller).

D2
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Al conjunctive Possessive Pronouns are declined—
In the Singular like the indefinite article,
And in the Plural like the indefinite numeral feit (§ 7)-
In polite address with sirangers I, Shre, 3o, pl. Jhre, your, are
used for the second person plural ; as—
Spr Haus ift gu Hein fiv Yfre  Your house is too small for your

Familie. family.
MWie qebt ¢8 Jhrer Frau und Jfren How are your wife and chil-
Sinbern ? dren?

B. Disjunctive.

SINGULAR. PLURAL
Masculie. Feminine. Neuter.  for all Genders.
mine, meiner, meine, meined ; meine. 9E
thine, beiner, peine, beines ; Deine. =5
his,  feiner, feine, .  feined; feine. -:é_q__
hers,  ibrer, ilre, ihred ; ife. =5 5
its, jeiner, jeine, feines ; feine. 2 S
ours,  unferer, unfere, unfered ; unjere. | 6 | = : 2
yours, euerer, euere, eueres ; sarke. O o) 8 22
theirs, ibver, ibre, ibres ; ibre. J =
Or else— N EEd
mine, ber meinige, Die meinige, Dag meinige; Ddie meinigen. 1 .E'-; 4
hers,  bder ibrige, D¢ ifrige,  Dasd ibrige;  oie ibrigen. | _ghf
And also— | é% g
mine, ¢t meine,  bie meine,  Dad meine;  Ddie meinett. 823
hers,  er {bre, pie ibive, tag ibre; die ibren. /2 e

§ 69. Inthe declension of unjer and euer sometimes the ¢ of the sie
is elided, and sometimes the ¢ of the lerminafions o, ex, em and en; as—
unjeres, or unfres, or unjer§, of our;
guerent, or eurem, or euernt, to our;
unferen, or unjren, or unfern, acc. sing. our, dat. pl. to our.

§ 70. 8 Demonstrative Pronouns.

All demonstrative pronouns can be used either as conjunctive demon-
strative pronouns, Or as absolufe demonstrative pronouns. The former
are always used in connection with nouns, and correspond to the
English demonstrative adjective-pronouns ; the latter are used instead
of nouns, and are, therefore, /rue pronouns.
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ver, die, dag, that, he, she, that one, this, the latter. When used as

conjunctive demonstrative pronouns, these words are declined like the
definite article (§ 6).

Example.
e erinneve mich ded Faged febr I remember that day very well It
wobl. 8 war der Tag, an dem was the day on which my fate
mein SchicEjal fich entjchied. was decided.

When used as absolufe demonstrative pronouns, der, bie, bad are de-
clined as follows:

Ui o4 o oW

6,

. jener, jene, jenes, that, the former.
. folcher, folche, foldhes, such.
. berjenige, diejeniae, Dagjenige, he, she, that. }'l'o be declined according to

SINGULAR.
Masculine. Feminine. Neuter. English.
Nom. ber, bie, as, that.
(Gen,  defien, beren, pefjen (befs), of that,
Dat. Demt, e, Dent, to that.
Acc.  em, bie, pag, that,
PLURAL
Jor all Genders. English.
Nom.  bdie, those.
Gen. peren (or derer)®, of those.
Dat. Denen, to those.
Acc. bie, those.

To be declined like the de-

diefer, biefe, biefes (or bies), this, the latter.
finite article (§ 6).

the Modern Declension of

perfelbe, diefelbe, dadfelbe, the same. Adiectives (8 41):

§ 71. Here follows the declension of perjenige, diejenige, dasdjenige,
which may also serve as a model for the declension of berjelbe, ‘iefelbe,

Efjolhe < SINGULAR. PLURAL
Masculine. Feminine, Neuter. JSor all Genders.
Nom. bDetjenige, biejenige, basjenige, biejenigen.
Gen.  Dedjenigen, berjenigen, bedjenigen, berfenigen.
Dat,  bemijenigen,  Derjenigen, bemjenigen, denfenigen.
Ace.  Demjenigen, diejenige, dadienige, biejeniqen.

* The genitive plural is berer when it'is used correlatively with a relative
pronoun which follows it; as—
Die Metnung dever, welche mid) haifen, I am indifferent td the opinion of

ijt mue gleidigiiltig. those who hate me.
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Soldher, foldhe, foldhes, is also often preceded by the indefinite article,
when it is declined in the following way :

Nom. cin folder, eine foldye, ein  foldhes (such a).

Gen. cined joldhen, einer {olchen, eined folchen (of such a).

Dat.  einem joldyen, einer joldyen, einem folchen (to such a).

Ace.  cinen joldyem, eine folde, ein  foldes (such a).

3 72. 4. Relative Pronouns.

1. MWer is only used in the singular instead of berfenige, welcher, and
cannot be joined to a substantive; it is declined as follows: N. wer, he
who, who; G. weffen or wefi, whose; D. wem, to whom; A. wen, whom.

Example.
Wer nidht vorwarts gebt, gebt He who does not go forward,
vitchwdrta. goes backward.

2. Wad is likewise used only in the singular instead of vagjenige,
weldhed, and cannot be joined to a substantive ; it is declined as follows :
N. wasg, that which, what; G. weffen, of what ; D. not used ; A. wasg, what.

Examples.
Wad bu miv foeben erzablt Pajt, ift What you have just told me, is but
nur u wapr. too true,

Neb wei nicht, weffen man mich anflagt. I do not know what I am accused of.

3. Welcher, iwelche, weldhed, who, which, that, is used with reference
to a preceding noun or a demonstrative pronoun; it is declined as
follows :

SINGULAR. PruraL
Masculine.  Feminine. Neuter. JSor all Genders.
Nom. welder, welde, - weldes, weldhe.
Gen.  meldes, welder,  welchesd, weldher.
Dat.  weldjem,  welder,  weldem, welchen,
Acc.  welden, welthe, weldhes, welde.
Example.
Das Kinb, weldhed (bad) ich fo innig  The child, which I loved so dearly,
liebte, ijt todt. is dead.

4. Der, die, bas, who, which, that, is often used instead of weldr,
welche, weldyed ; it is declined like the demon:trative pronoun ber, bie, dag,
see § 7o. 1, but the genitive plural is a/ways deren.

5. o, that, is indeclinable and obsolete,

: |
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§ 78. 5. [Interrogative Pronouns.

1. Wer, who, is used sudstantively, and is declined as follows: N, wer,
who; G. weffen, whose ; D. wem, to whom ; A. wen, whom.

2. WBas, what, is indeclinable and always used substantively.

3. Weldyer, weldhe, weldhed, which, is always used adjectively, followed
by a substantive, or in reference to a substantive preceding ; it is declined
like the relative pronoun welder, welde, weldyes, § 72, 3.

Examples.
(@) Weldhen von viefen Fifchen ba=  Which of these tables have you
ben Sie gefauft ? — Diefen. bought? — This one.
(6) Wir werden ein Pferd Faufen. We are going to buy a horse,
Welched 2 — Jenes, Which ? — That one,

4. Was fiir ein, what sort of, is used before nouns in the singular
{except with nouns of material, as ein, wine; Dbit, fruit). Only the
last ecomponent is declined, like the indefinite article.

Before nouns of material was fiir is used: Bag fitr Wein 2 what sort of
wine ?

In colloquial language was fitr einer, mas fitr eine, wasd fitr eined may be
used substantively; and as a plural we may say: was fiir weldye? what

sorts? Example

Wer ift ta? who is there? — Gin Frember, a stranger.
Was fitr einer? what sort of stranger? — Gin Golvat, a soldier.

74. 6. Indefinite Pronouns.

(Decl. § 6.)  3jt Giner ertrunfen ?
Nein, Keiner. Has anybody been
drowned? No, nobody.

in the genitive take ¢8, and in the dative either
remain unchanged, or take em ; likewise the
accusative either remains unchanged, or
takes en. They are used with the same
meaning as Giner and Keiner,

wfin

1. Einer, ¢, ¢8, one, some one.
2. feiner, ¢, ¢8, no, no one.

3. Jemand, somebody,
4. Niemand, nobody,

thing,
& &tmé,{::; etl]?i‘ﬁg. remain undeclined, and are used only sub-

6. Nidhts, nothing, PRsLvel:
Example.
Daben Sie fchon etwas erbalten? Have you received anything as yet?
Nein, nichtd, no, nothing.
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7. Man, one (French on), they, beople, is only used in the nominative.

Example.

Man fann nicht vorwdrtd fommen  We ) cannot succeed in the world
in der Welt, obne ebrlich zu One} without being honest.
fein.

Man faat, ev jei ein Vevfchwenper. They 7 say (it is said) he is a

People J}  spendthrift.




CHAPTER VIL

THE VERB (Dad Jreitwort),

1. Auxiliary Verbs of tenses. 4. Auxiliary Verbs of mood.
2. The modern form of con- 5. Irregular Verbs.

jugation. 6. Reflective Verbs.
3. The ancient form of con- 7. Impersonal Verbs,
Jjugation. 8. Compound Verbs.
§ 75. Preliminary Remarks.

| | A. The Principal Parts in the Active Voice are: (1) the Infinitive
mood, (2) the Present, (3) the Imperfect, (4) the Past Participle.

B. All verbs end in the Infinitive mood in en or m.

C. Verbs belonging to the mod:rn form of conjugation (also called
weak verds) are inflected by prefixes and suffixes only; they never change
the vowel of the stem.

Example.—licben, to love. Imperfect, lichte, loved. Participle Past,
gelicht, loved.

D. Verbs belonging to the ancient form of conjugation (also called
strong verbs) are inflected by prefixes and suffixes, but also by changing
the vowel of the stem in the Imperfect, often in the Past Participle, and
sometimes also in the second and third person singular of the Present
Indicative. Their Past Participle always ends in en, whilst that of weak
verbs ends in et or t.

i Z. The following table shows the suffixes required for the con-
Jugation of a verb belonging to the modern conjugation (weak verb).
These suffixes are to be added to the Infinitive, after having dropped en
Q=

-
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I

Indicative. Subjunctive. Indicative. Subjunctive.
PRESENT SINGULAR. IMPERFECT SINGULAR.
b S [ 1. cte or te. ete.
2. eft or ff. cft. 2, eteft or teft. etejt.
3. etor f, 2. 3. ete or te, ete.
Prurar, PLurar,
1. ¢l eit. 1. eten or fem. eten.
2. e¢tort. et, 2, etet or tef, ctet,
3. el (U1 3. efen or ten. efen.
Tmperative. : Participles.
SINGULAR. PLURAL. Present, enbd,
I. e, Past, Prefix* or augmeni ge,
2, e 2. etort, suffix et or t.
3 & 3. en.

£ The ¢ of the suffixes eft and ¢t is usually dropped in the Indicative
Present and Imperfect, the Imperative and Past Participle; but when
there would arise any difficulty of pronunciation, it is retained. Thus:

The ¢ of et cannot be dropped after the & and #sounds (b, t, th, it),
and after gn and djn ; and

The ¢ of ¢jt cannot be dropped after the same letters and besides
those after {, ff, i, b, and ; (hissing sounds).

When the e of et is dropped after |, { and t are generally contracted
into ft: er reift, fpeift; but in cases of ambiguity an apostrophe is put
between fand t: fof'te (nicht fofte), raj’te (nicht rajte) +.

(G. The Perfect and Pluperfect are formed by the help of the
auxiliaries fein, to be, and Baben, to have, together with the Past Parti-
ciple. The Present of the Auxiliary is used to form the Perfect, and
the Imperfect to form the Pluperfect (§ 79).

H. The Future is formed by the help of the auxiliary werben. The
First Future is formed by the help of the Present of werden together with
the Infinitive Present of the verd # de conjugated, the Second Future by

* Verbs with the unaccented prefixes be, emp, enf, cx, ge, ver, jer, mif, and the
prepositional prefixes burd), hinter, fibex, um, unter, voll, do not admit of the prefix
or augment ge in the Past Participle, see § 105. This is likewise the case
with verbs ending in iren.

¥ Kof'te comes from fofen and means caressed, but fofie comes from fojten, to
taste, to cost; raf’fe comes from rafen, to rave, to rage, but rajte comes from
tajten, to rest, to repose.

.
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the same tense of werben together with the Infinitive Past of the nerd /o
le conjugated.

/. The First Conditional is formed by the Imperfect Subjunctive of
werden and the Infinitive Present ; the Second Conditional by the same
tense of werden and the Infinitive Past of the verd fo de conjugated.

K. Tho Passive Voice is formed by the auxiliary werben throughout,
with the Participle Past of the verd /o be conjugated.

1. Auxiliary Verbs of Tenses™.

$ 76. 1. S&ein, /o le.
Infinitives. Participles.
Present, fein, to be. Present, feiend, being.
Past, gewvefen fein, to have been. Past, gemefen, been,
Present.
Indicatrve. Subjunctive or Conjunctive (see § 148.)
ich bin, I am. ich fei, I be.
pu bift, thou art. pu feieft (feift), thou be.
er ift, fle ift, e8 ijt, he, she, it is. er, fie, e8 fei, he, she, it be.
wir find, we are. wir feien, we be.

ifr feid, you are (see the Manual, ibr feiet, you be.
Lesson 1, note 1).

jte (Si¢) find, they (you) are. fie (Sie) feien (fein), they (you) be.
Imperfect.
idy war, I was. ich wdre, I were.
bu warft, thou wast, bu wireft, thou were,
er war, he was, er wire, he were.
wir waren, we were. wir wiven, we were,
ibr waret, you were. il wiret, you were,
fie waren, they were, jie waren, they were.
Perfect.
ich bin gewefen, I have been. ich fei gewefen, I have been.
bu Lift gewefen, thou hast been.  *  bu feift gewefen, thou hast been.
etc. etc. ete. cte.
Pluperfect.
idh) war gewefen, I had been. ich wdre gewefen, I had been.
pu warft gewefen, thou hadst been.  bu wérejt gewefen, thou hadst been.
etc. etc. etc. etc.

* The auxiliaries fein, werden, and haben are irregular in their conjugation.

'y
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Indicative. Firgt

idh foerde fein, I shall be.

tu wirft fein, thou wilt be.

et wird fein, he will be.

wir werden fein, we shall be.

ilse wervet fein, you will be.

fie werben fein, they will be.

AUNILIARY VERBS OF TENSES.

Future. Subjunctize.
ich werbe feim, I shall be.
it werdeft fein, thou wilt be.
et werbe fein, he will be.
roir werden fein, we shall be.
ibr werdet fein, you will be.
fie erben fein, they will be.

Second Future.

ih werde) gewefen feim, I shall
o it have been.
etc. ete.

First Conditional.

idh wiirde fein, I should be.

du witrbeft fein, thou wouldst be.
er Toitrde fein, he would be.

wir witrben fein, we should be.
ibr witvdet fein, you would be.
fie wiisben fein, they would be.

ich werde
bu werdeft have been.

etc. ete.

Second Conditional.
ich foiirde getefen fein, [ should
pu roitrveft gervefen fein, thou wouldst
er witrbe gewefen fein, he would
Yoir witrben gewefen fein, we should
ibr witrbet gewefen fein, you would
fie witden gewefen fein, they would J

Imperative,

fei (), be (thou).
fei er, let him be.

2. TBerden,

Infinitives.
Tresent, werben, to become (grow)
Past, geworden fein, to have becom

Indicative. Pr
ich werde, [ become, or 1 grow.
pu fvirft, thou becomest.
¢t wird, he becomes.
wwir toerben, we become.
ifix tverbet, you become.
fic werdew, they become.

§ 77.

feien (fein) wir, let us be.
feid (ifir), be (ye).

feien (fein) fie, let them be.

fo becomne, to grozw.

Participles.

: Present, fverdend, becoming.

e.  Past, getvorben®, become.

esent. Subjunctive.

ich werbe, I become, or grow.
pu werbeft, thou becomest.

er werbe, he becomes.

Toir werden, we become.

ibr werbet, you become.

fie werben, they become.

_V__
199q] ALY

s 71-

gewefen fein, T shall

1

# The Participle Past is geworden when used as a real werd, but worten whes

used as an auxiliary verb (§ 82).
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Indicative.

ich wnrde (or ward), I became, or grew.
ou fourbeft (or wardjt), thou becamest.
¢r fonrde (or ward), he became,

wir fourden, we became.

ibr fonrdet, you became.

jie yourden, they became,

Imperfect.

AUXILIARY VERBS OF TENSES, 45

Sulbjunciive.

idh wiirde, I became, or grew.
bu witrdeft, thou becamest.

er witrbe, he became.

wir wirden, we became.

ibr wilrvet, you became.

jie witrben, they became.

Perfect.

ich bin getworden, I have become.
ou bift genworden, thou hast become,
etc. etc.

ich fei geworden, I have become.
ou feiejt geworben, thou hast become.

ete. ete.

Pluperfect.

ich war getwvorden, I had become.
pu warft geworben, thou hadst be-

come.
etc. ele.

ich ware geivorden, I had become.
bu wdreft geworben, thou hadst be-

become.
etc. ete.

First Future.

ich werbe werben, I shall become.
ou wirft werden, thon wilt become.
ete. ete.

ich werde werben, I shall become.

pu werbejt wevden, thou wilt becomnse.

etc, etes

Second Future.

ich werbe getworden fein, I shall
have become.
ou wirft geworden fein, thou wilt have
become,
elc. ete,

First Conditional.

ich wiirdbe werden, I should be-
come.
bu witrdeft werden, thou wouldst be-
come,
etc. ete.

ich werde gemworden fein, T shall
have become.
bu werdeft geworden {ein, thon wilt
have become. p
ete. ete,

Becond Conditional.

ich wiirde geworben fein, I should
have become.
pu witrdejt gervorten jein, thou wouldst
have become.
ete, ale.
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Imperative.
werbe, become (thou). werben iir, let us become.
ferbe er, let him become, mwerdet, become (ye), werden ji¢y

let them become.

§78. 8. $aben, /o have.

Infinitrves. Parliciples.

Present, haben, to have. Present, habend, having.
Past, gehabt haben, to have had. Past, gehabt, had.

Indicative. Present. Subjunctive.
ich habe, I have. ich habe, 1 have.
tu hajt, thou hast. bu babejt, thou hast.
er Dat, he has. ev Dabe, he has.
wir baben, we have. wiv haben, we have.
ibr babt, you have. ilie habet, you have,
l fie Daben, they have. jie Daben, they have.
Imperfect.
ich Hatte, I had. ich hatte, T had,
put Datteft, thou hadst. bu hatteft, thou hadst.
er Datte, he had. er batte, he had.
wiv batten, we had, wir fitten, we had.
ibt batfet, you had. ihr hattet, you had.
fie batten, they bad. fie batten, they had.
Perfect.
idh habe gehabt, I have had. ich habe gebabt, I have had.
bu fajt gebabe, thou hast had. bu habejt gebabt, thou hast had.
etc. etc. etc. etc.
Pluperfect.
idh hatte gebabt, I had had. ich bitte gehabf, I had had.
u batteft gebabt, thou hadst had.  du battejt gebabt, thou hadst had.
etc, etc. efc. ete. |
First Future. {
ich werbe baten, I shall have. ich werde haben, I shall have. :
pu wirft haben, thou wilt have. i werdeft baben, thou wilt have.
etc. etc. elc. etc.




5 79.] PART I, FORMATION OF PERFECT AND PLUPERFECT. 47

Indicative. Second Future. Subjuncirve.

ich werdbe gebabt haben, I shall idh werde aehabt hHaben, I shall
have had. have had.

bu wirft qebabt Baben, thou wilt have bdu werbeft gebabt DBaben, thou wilt
had. have had.

ete, ele, ete. ele,
First Conditional, Second Conditional.

ich twiirde haben, I should have. ich wiirdbe gehabt Haben, I should

have had.

ou witrdeft Gaben, thou wouldst have.  du witrdeft gelabt Baben, thou wouldst
have had.

etc. etc. ete. elc,
Imperative.
babe, have (thon). baben iir, let us have.
habe er; let him have. habet (babt), have ye.

. haben fie, let them have.

2. The Conjugation of the Weak Verb.

(The modern form of conjugation.)

§79. The Formation of the Perfect and Pluperfect.
(See § 75, G.)
A. $Haben is used—
1. With all Transitive, Reflective, and originally Impersonal Verbs.

2. With Intransitive Verbs governing the Genitive or Dative :
Gr Bat feiner gefpotfet, he has mocked at him,
&ie hat miv gepanft, she has thanked me.
Exeeptions.—The following are conjugated with fein @ Begegnen, to meet;
folgen, to follow ; gelingen, to succeed; glitden, to prosper; miflingen, to
fail ; weidben, to yield. Also such Intransitive Verbs as denote a moze-
ment from or towards a place or object; as—entgeben, to escape, to get off ;
entlaufen, to run away ; ete. Thus we say: Gr ift feinem Freunve begegner,
gefolgt, gewidben, entlaufen.

3. With many Intransitive Verbs denoting Action, a lasting State, or
Sensation of the Subject ; as—
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Xl hate gearbeitet, T have worked (Action).
Schy Habe gejeblafen, I have slept (lasting State).
Sy babe gegittert, I have trembled (Sensation).

4. Also with Intransitive Verbs expressing a Motion without reference
to place, if we wish to direct attention more to the Action expressed by
the verb, than to anything else; as—

Sy babe gelaufen, I have been running.

Exception.—Geben, to go, is always constructed with fein; as—

Sch bin gegangen, I have been walking (not riding).
Gr ift heute in vie Stadt gegangen, he has gone to town to-day.

B. Sein is used—

Especially with Intransitive Verbs denoting a Passive State of the
subject, a change from one State inte another, or a Motion, if the place
to which the motion is directed, or from which it has proceeded, /s ether
sxpressed or understood ; as—

(@) Das Rind ift gefallen, the child has fallen (Passive State).

(4) Der alte Hevr ift entjhlafen, the old gentleman has died (Change

of State).

(¢) Gr ift nach Lonbon gereift, he has gone to London (Motion where

place is expressed).

C. Some verbs may be conjugated znth either faben or fein.  With
haben they become active, with fein passive; as—
A Babe gefabren, I have driven (Active, 1 have acted the coachman).
Ay bin gefabren, I have driven (Passive, 1 have been driven by some-
body else).
Again, haben is used when Manner or Time, fein when Localdy or
Space, is expressed ; as—
Haben: Iy babe Tange geritten, I have had a long ride.
Sch Dabe langfam geritten, I have ridden slowly.
@ein: S bin nacy Verlin geritten, I have ridden to Berlin (i.e. on
horseback). :
S bin beute 1o Meilen geritten und ro Meilen gegangen, to-day
1 have been riding 10 miles and walking 10 miles.

§ 80. The Imperative.

There is a proper Imperative form only for the second person singular
and plural. The third person is expressed by the third person Present
Subjunctive: er lobe, or lobe ev, Inben fie (Zie).
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The Imperative of the third person may also be expressed by follen
(§ 89):
Gr {oll avbeiten, jie {ollen fhyeiben, he must work, they must write,
For the first person wollen may be used as an expression of either
a will, or a wish (§ 88):
ek will lefen, I will read, I wish to read.
Wir wollen arbeiten, we wish to work.
Also [affen may be used (§ 94):
Rajfet und lefen, lafjet ung arbeiten, let us read, let us work.
Yajjet und rechnen, let us do some sums.
Lajfen Sie und fihreiben, let us write.

$ 8l. Model of a Weak Verb conjugated with bhaben, and
admitting the dropping of ¢ before ft and t (§ 75, £).

(@) AcCTIVE VOICE.

Infinitives. Participles.
Present, lichen, to love, Present, licbenbd, loving. I
Past, gelicbt haben, to have loved. Past, geliebt, loved. ‘
Indicative. Present. Subjunctive, I
idy licke, I love. ich liebe, 1 love. |
pu  liehft, thou lovest. pu  lickeft, thou lovest. |
er  liebt,  he loves. er  lieke,  he loves. ‘
wir licken, we love. wir lieben, we love,
ibr liebt,  you love. ibr liebet, you love. '
jie licken, they love. jie licken, they lov?.
Imperfect. :
ich liebte, I loved. ich [lieb(e)te®, T loved,
du  liebtejt, thou lovedst pu  lieb(e)tejt, thou lovedst.
e liebte,  he loved. ev  lich(e)te,  he loved,
wir liebten, we loved. wir lieb(e)ten, we loved.
ibr licbtet, you loved. ibr licb(e)tet, you loved.
fie liebten, they loved. fie [licb(e)ten, they loved. |
Perfect. |
ich habe geliebt, I have loved. ich habe geliebt, I have loved.
pu haft geliebt, thou hast loved.  bu habejt geliebt, thou hast loved.
ete, ete. etc. ete.

* The ¢ enclosed in brackets is now generally dropped.
VOL. IL E il |
|
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Indicative. Pluperfect. Subjurctive.
iy hatte geliebt, T had loved. iy bdtte geliebt, I had loved.
ele. ete. etc, ete.
First Future.

ich werde Lieben, I shall love. i) werde lieben, I shall love,

tu wiryt Lieben, thou wilt love. b werdeft lieben, thou wilt love.
ete, ete. efe. ete.

Second Future.
ich terde geliebt babem, I shall i) werde geliebt haben, I shall

have loved. have loved.
o wiryt geliebt habew, thou wilt  du terdeft geliebt baben, thou
have loved. wilt have loved.
elo.ete. efc. ete.
Firast Conditional. Second Conditional,
idh wiirde lieben, I should love. i wiirde geliebt Haben, I should
have loved.
et eic, ete. ele,
Imperative.
liebe (pu), love (thou). lieken wir, let us love,
liebe er, let him love, liebet (ibr), love (ye).

lieben fie, let them love.

Conjugale wn the same way : loben, to praise; faufen, to buy; fpielen,
to play.

§ 82. (6) PassivE Voick.
Infinitives. Participle.
Present, geliebt werben, to be loved. _

Past, geliebt worben fein, to have Past, geliebt, loved.
been loved.

Indicative. Present. Subjunctyve.
ith werde geliebt, I am loved. i) werde geliebt, T am loved.
du wirjt geliebt, thou art loved, b iwerbeft geliebt, thou art loved.
ete, ete. ete. ete. :
Imperfect,

i tonrde geliebt, I was loved. ich wiirde geliebt, I was loved.
ete, ete, efc. ete.
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Indicalive. Perfect. Subjunciive.
ich bin geliebt worben, I have been i fei geliebt worden, I have been
loved (§ 77, note). loved.
etes efe: etc. etc.
Pluperfect.
wh war geliebt worden, I had i) wdre geliebt worden, I had
been loved. been loved.
ekc: erc. elc, elc.
First Future.
ich werbe geliebt twerden, I shall id) werbe geliebt werden, I shall
be loved. be loved.
etc. elc. etc, ete.

Second Future.
i) werbe geliebt worben fein, I  id) werde geliebt worben yein, I

shall have been loved. shall have been loved.
bu wivjt geliebt wovden jein, thou wilt  bu werbejt geliebt wovten fein, thou
have been loved. wilt have been loved.
etc. etc. etc. etc.
First Conditional. Second Conditional.
ich wiirde geliebt werben, I should i) wiirdbe geliebt wordben fein, 1
be loved. should have been loved.
etc. ete. etc. etc.
Imperative.

werde (du) geliebt, be (thou) loved. twerben wir geliebt, let us be loved.
werde er gelicht, let him be loved. werbet (ilir) geliebt, be (ye) loved.
werden fie geliebt, let them be loved.

Nore.—The Passive Voice must always be used when the sudject is
suffering the action expressed by the verb ; as—
Der Konig wurde con feinem Volke The king was received with en-
mit Jubel empfangen. thusiasm by his people.

§ 83. Model of an Intransitive Verb conjugated with jein, and
not admitting the dropping of e before {t and t (§ 75, I).

Infinitives. Participles.
Present, lanben, to land. Present, lanvend, landing.
Past, gelantet fein, to have landed, Past, gelanvet, landed.
E 2
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Tudicatize. Present. Subjunctive,
ih Tanbe, T land. ich lande, I land.
o lanbeft, thou landest, b Tandejt, thou landest,
er lanbet, he lands, er  lande,  he lands.
wir lanven, we land. wir [anden, we land,
ibr fandet, you land. ibv [anbet, you land.
jie landen, they land. fie landem, they land.
Imperfect.
ich landete, T landed. ih [landete, T landed.

b landetejt,

er  [andete,
wit lanbeten,
ibr Tanbetet,
jie lanbeten,

ih bin, du bijt, er

have landed.

thou landedst.
he landed.

we landed.
you landed.
they landed.

b lanbetejt,
er  lanbete,
wir lanbeten,
ibr landetet,
jie  landeten,

Perfect.

ift gelaudet, I

etc, ete.

ith war gelandet, I had landed,

have landed.

thou landedst,
he landed.

we landed.
you landed.
they landed,

ete. ete.

Pluperfect.

ete, ete.

ih werbe gelaudet fein, I shall

have landed.

ete. elc,

First Future.
ith werde lauden, I shall land.
etc. ete,

etc. etc.

Second Future,

elc. ete.

First Conditional.

it) wiirbe lauden, I should land.

etc. cte.

ete. ete,

i) fei, bu feijt, er fei gelandet, 1

ich fire gelandet, I had landed,

id) werde landen, I shall land.

i) werde gelanbdet yeinr, 1 shal}
have landed.

Second Conditional,

have landed.

idh wiirde gelaubdet fein

elc. ete,

Tmperalive.

Tante, land (thou).
fanpe v, let him land,

; 1 shouldl

[anden wir, let us land,
lanvet, land (ye).
landen fie, let them land.

4
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§ 85.] PART I, THE CONJUGATION OF THE WEAK VERD.

h
3

3 84, Verbs ending in eln and crm,

Verbs ending in eln and ern drop the ¢ of the stem (that is ¢ defore [
and v of eln and ern) in the first person singular of the Present Indicative,
and the second person singular of the Imperative. In the Present of the
Subjunctive the ¢ of the stem should be retained, as in the table below,
but is often dropped ; as—ich feqle, du feqleft, er fegle. The vowel ¢ of
the inflections ¢ft, et, and en is elided whenever euphony admits of it. The
following table will make this clear,

MODELS.
Infinitive, fegeln, to sail (stem fegel). rudern, to row (stem ruder).
Present Participle, feqelud. rudernd.
Past Participle, gejegelt. gerubert.
Indicative. Present. Subjunctive.
iy jegle, rubre. ich  feagele, rupere.
bu jeaelit, ruberit. bu  fegeleft, rupereft.
er  fegelt, rudert. er fegele, rudere.
wir Jegeln, ruberi. wir fegelen, rliveren.
ibr  fegelt, runert. ifw  fegelef, tuderet.
fie  feaeln, Tuberi. fle  fegelen, ruderen.
Imperfect.
ih feqelte, ruberte. ich feqelte, ruverte.
o feqelfeft, ruderteft. pu fepelteft, vudertejt.
er jegelte, ruderte. ev  feqelte, ruderte.
wir fegelten,  ruderfem. wir fegelten,  rudertei.
ibr feaeltet,  rubertef. ibr fegeltet,  vuverfet.
fie fegeltem,  rubertenm. fic fegeltem,  rudertem.
Dimperative.

Second person singular, fegle, vuore.  Second person plural, feaelt, ruvert.
Conjugate after these models: tabdeln, to blame; ipiegeln, to reflect,
to shine; fammeln, to gather; wunbdern, to wonder, to be astonished;
anbern, to change.
8. Reflective Verds.

§ 85. Model for the Conjugation of a Reflective Verb.

Infinitives. Parliciples.
Present, fich freuen, to rejoice. Present, fich freuend, rejoicing.
Past, fich gejreut haben, to have Past, fich gefreut fabend having
rejoiced. rejoiced.
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Indicalive.
ih frene mich, I rejoice.
pu freuft dich, thou rejoicest.
et freut fidy, he rejoices.
wir freuen ung, we rejoice.
ibr freut euch, you rejoice.
fie frewen jich, they rejoice.

Present.

Subjunctive.

ich freue mich, I rejoice.

bu freueft vid), thou rejoicest.
¢t frene fidh, he rejoices,

wir freuen ung, we rejoice.
ir freuet eud), you rejoice.
jte freuem {ich, they rejoice.

Imperfect.
ich freute mich, I rejoiced. iy freute mich, I rejoiced.
cte. ete, etc. ete.
Perfect.
iy habe mid) gefreut, I have i) babe midh gefreut, I have
rejoiced, rejoiced,
bu baft dich gefreut, thou hast  bu Dabeft dich gefrent, thou hast
rejoiced. rejoiced,
er Dat fid) gefreut, he has re- er fabe fich gefreut, he has re-
joiced. joiced.
wir baken und gefreuf, we have  wir baben uns gefreut, we have
rejoiced. rejoiced.
ibr fabt euch gefreut, you have iy babet eud) gefrent, you have
rejoiced. rejoiced.
fie balen jich) gefreut, they have  jie Daben fidh gefreut, they have
rejoiced. rejoiced.

Pluperfeci—idy hatte mich gefrent, I had rjoiced.

First Fufure—id) werdbe midy freuen, I shall rejoice.

Second Fulure—id) werbe mich gefreut Gaben, I shall have rejoiced.
First Condifional—idy wiwde mid) freuen, I should rejoice.

Second Conditional—idy wiwde midy gefreut baben, I should have re-

joiced.

Imperative—ivene dich, er freue jich, frewem wir unsg, freuet cud,

freen jie (Sie) jich.

§ 86. Besides the reflective verbs, properly so called, which always
require the objective pronoun in the Accusative, there are some verbs
with a reflective meaning, which require a pronoun in the Dafive-case :
ich fchmeichle mir, I flatter mysell; du bilveft dir etwad ein, you fancy

yoursell something great; cte,

They are conjugated like the model above.

(5 8a.

| -
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§ 88.] PART I. THE VERBS OF MOOD. 5

4, Auxiliary Verbs of Mood.

§ 87. There are seven verbs of mood :—

1. ich will, T will, T am willing. 4. ich faun, I can, T am able.
2. idh foll, I shall, I am to, Tam 5. ich mag, I may, 1 like.
ordered. 6. ich barf, 1 dare, I am allowed.

4

3. ich mnf, I must, I am obliged. 4. idh lajje, I let, I make, I order.

The auxiliary verbs of mood do not in themselves express action, but
are used lo give certain modifications 1o other verbs. The werd thus
modified by them is always put in the Infinitive. They have the peculiarity
of requiring the Infinitive Present nstcad of the Past Participle when
the compound tense is used wilh an infinilive of another verb :

(@) Jch Habe thn rufen laffen (not I have ordered him to be called.

aelajfen).
(/) Wir baben fic boven mitjfen  We have been obliged to hear
(not gemupt). them (to listen to them).

Jut when the Infinitive of the governed verd is understood and the verd
of moad is used-alone, the Past Participle is used in the ordinary way :

Warum Hajt pu veine Aufgabe nicht  Why have you not done your ex-

qemacht ? ercise’
Al babe nidht geFount, 1 was not able to (that is, not able
fo do il).

The use of these verbs will be best understood from the student's
practical work, but in the Appendix (§§ 68-74) many illustrations of their
various meanings are given. The auxiliary verbs of mood are defective
in English, and have no regular Infinitive.

§ 88. 1. Sebwill, 7ewill, I am willing. Infinitive: wollen,

Present Indicative—icdy will, du willft, ev will, wir wollen, ibr wollt,
jie wollen.

Present Subjunctive—idy wolle, du wolleft, e wolle, wic wollen, ibr
wollet, fie wollen.

Imperfect Indicative—idh voollte.  Suljunclive—idy wollte,

Orrfect Indicative—idy babe gewollt.  Suljunclive—id) babe gewollt,
Pluperfect Indicative—ich batte gowellt,  Sulyunciive—ich hatte gereollt,
First Future—idy werve wollen.  Second Fufure—idy werbe gencollt Baben.
First Condifional—idy winbe wollen.  Second Condifional—id) wiirze

acwollt baben.
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§ 89, 2. idh yoll, Zshall, I am to, I am ordered, Tnfinitive: folleu.

Present Indicative—ish foll, l:u follit, ex foll, wir follen, ibr jollt, fie follen.

Present Suljunctive—idy folle, vu folleft, er jolle, wir follen, ibr joller,
jic jollen.

Lmperfect Indicative—id) jollte.  Subjunctive—ich jollte.

Lerfect Indicalive—id) habe gejollt. Subjunctive—idy babe gefollt.

Pluperfect Indicative—id) hatte gefollt. Subjunctive—idy atte gejollr.

First Future Indicative—id) werde follen. Suljunctive—idy voerde follen.

Second Fature Indicative—id) werde aefollt baben, Stebjunctive—id)
werde gefollt Daben.

Lirst Condilional—idy winve jollen.  Second Condifional—idy witrde
gefollt baben.

$90. 3. ich mnfi, 7 must, I am obliged. TInfinitive: miifjen.

Present Indicative—ich mnfi, du mnfit, or mug, wiv migfen, ibr miigr,
jie majjen.

Present Subjunclive—ic) mitfie, du miifjeft, ex mitffe, wir mitfjen, ibr
mitfjet, fie mirfjen.

Lmperfect Indicalive—id) mufite, du mufitejt, er mnfite, wir mufiten,
ibr mufitet, fie mufiten.

Imperfect Subjunctive—idy m itfite, Du mitfteft, er m itfite, wic miiften,
ibr miftet, jic mitften.

Perfect Indicalive—idy Dabe gemngit,  Subjunclive—idy babe gemnfit.

Lluperfect Indicative—ich Batte gemufit,  Swbjunctive—ich bitte gemufit.

Liirst Future Indicative—idy werde mitfjen. Subjunctive—idh werbe mitjjen.

Second Future Indicative—idy werde gemnfit baben.  Swbjunctive—idy
werde gemnyit baben.

First Conditional—id)y winde mijfen.  Second ( ‘onditional—idh wilrde
gemuft baben.

§91. 4. id fann, £ can, I am able, I may. Infinitive ; Eoumen,

Lresent Indicative—id) faun, du Fannuft, or fann, wir Eonnen, ibr Eonnt,
jie Fonnen.

Presen! Subjunclive—idy toune, vu fonueft, er Eonne, roir Eonnen, it
fonnet, jie fonnen. :

Imperfect Indicative—id) fonnte, tu Fonuteft, v Founte, wiv Founten,
ibr Fountet, fic Founten.

Tmperfect Subjunctive—ich tonnte, ou Fonnteft, er Fonnte, wiv Ednnten,
ibr fdnntet, fie Fonnten.
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Perfeet Indicative—id) babe geBonnt,  Swbjunctive—idy babe gefount.

Pluperfect Indicative—id) batte gefonnt, Suljunctive—id) Datte gefount.

First Fulure Indicafive—id) wevde Founen.  Swbjunctive—id) werve tonnen.

Second Fufure Indicalive—isdy wovve gefount Daben.  Swljunclive—ih
werde gefomnt baben.

Iirst Condifional—id) wivde fonnen.  Second Conditional—idy wiirbe
gefount haben.

392, 5. ich mag, 7 may, I like. Infinitive: migen.

Present Indicative—id) mag, du magit, er mag, wic migen, ihy mogt,
fie mogen.

Present Subjunctive—id) mége, du mdgeft, er mige, wiv mbgen, ihr moget,
fie moaer.

Imperfect Indicative—idh mochte.  Subjunclive—id) midhte,

Perfect Indicative—idh) habe gemoeht,  Suljunclive—id) babe gemocht.

Pluperfect Indicative—idy hatte gemodht.,  Swbjunctive—id) Date
acmodht,

First Fulure Indicafive—idy werde mbgen,  Swbjunclive—idy werde
moaen.

Second Future Indicative—id) werbe gemoeht baben.  Suljunclive—idy
werde gemocht haben.

First Conditional—ich witvde midgen.  Second Conditional—idy witrde
aemioeht baben.

§ 93. 8. ih darf, [ dare, I am allowed, I may.
Infinitive : biivfen.

Present Indicatioe—ich darf, du darfit, ev darf, wir difen, ibr diwft,
fie plrfen.

Present Subjunctive—id) dinfe, du viuefeft, er vitefe, wir pitrfen, ibr dirfef,
jie pitrfen.

Imperfect Indicative—idy burfte, Subjuncive—id) duurfte.

Perfect Indicalive—idh habe gedurft,  Swuljunclive—id) Gabe gednrft,

Pluperfect Indicative—id Gatte gedurft. Subjunctive—idh Ditte gednrt.

First Future Indicative—id verve divfen.  Subjunctive—id) werde diixfen.

Second Future Indicalive—idh werde gedneft Dalen.  Swljunctive—idy
werde geburt haben.

First Condifional—idy winve oiwfen.  Second Conditional—idy witrde
gednrft baben.
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|
§ 94. 7. id) lafje, 7 lf, I make, I order. Infinitive: lajiei.

Present Indicative—idy laffe, du [afit, ev Lafit, wir laffen, ibr lagt, fie lajfen.

Present Suljunclive—ich laffe, du lajjeft, ev laffe, wir laffen, ibr lafjet, jie
Lajjen.

Tmperfect Indicative—id) lief.  Subjunctive—id) Tiefie.

Perfect Indicative—id) Dabe gelafjen.  Swubjunctive—idy Yabe gelajjen,

Pluperfect Indicalive—ich batte gelajfen.  Subjunctive—idy Bitte gelajfen.

Lirst Future Indicative—idy werbe laffen.  Subjunctive—idy werde lafjen.

Second Fulure Indicative—idy werde gelaffen baben.  Swbjunctive—id)
werde gelaffen haben.

Lirst Condilional—idy winve laffen.  Second Conditional—idhy wiirde
gelajjen Daben.

5. The Conjugation of Strong and Irregular Verbs.

§ 95. Strong Verbs.

The characteristic of these verbs has been stated in § 75, 2. There
is a considerable number of them, the prefixes and suffixes of which are
the same as those of lhe weak verds,—

Except: the first and third person singular of the Im-
perfeet Indicative which have no suffix, and the Past
Participle which requires en instead of ef.

§96. Zhe Imperative. Verbs changing, in the second and fhird
person singular of the Present, the vowel ¢ of the stem into ie or i do
nof fake any suflix for Jw second person singular of the Imperafize, which is
only the stem thus changed :

Infinitive. Present. Imperative.
feben. idy jebe, bu fiebjt, er fiebht. jieb.
bredyen. ich breche, ou brichft, er bricht. bridy.

$ 97. Models for Conjugating Strong Verbs.
reiten, to ride. geben, to give.
Infinitives. Participles.
Present, reiten, aelen. Present, reitend, gebend,

Past,  aeritten faben, gegeben haben. Past,  gerittem, geaeben.
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Indicalive. Present. Subjunciive.
iy reite, gele. ich reite, gele.
o reiteft, giebit. bu  reifejt, gebeft.
ev  reitet, giebt. er reite, aebe.
wir reifen, aeben. wir reiten, geben.
iby rveitet, gebt. ibr reitet, gebet.
fle veiten,  geben, fie reiten, geben,
Imperfect.
iy ritf, gab. v ich ritte, aibe.
b vitteft, aabit. b ritteft, ad beft.
er  ritf, gab. e ritte, gabe.
wir ritten, gaben, wir vitten, gaben.
ibr vittet,  gabt. ibr rittet, aébet.
fie vitten,  gaben. fle ritten, adben.
Perfect.
i) Bin (or Dabe) gevitten (see  idy fei (or Dabe) geritten (see
§ 79, €)- § 79, €).
ich babe gegeben. ich habe gegebent.

Notg.—All compound tenses are formed like those of weak verbs.

Imperaiive.

reite, ride (thou); gieb, give (thou)  weiten wiv, let us ride; geben wir,
(see § 96). let us give.

er veite, let him ride; er gebe, let him reitet, ride (ye); aeb(e)t, give (ye).
give. reiten f{ie, let them ride; geben fie,
let them give.

¢ 98. Irregular Verbs.

Irregular verbs should be well distinguished from sfrong verbs, Whilst
the latter are inflected by prefixes and suffixes, and, in certain forms, by
a change of the vowel of the stem § 75 D), the former are
subject to other irregularities besides, as will be seen from the sub-
joined table, in which the irregular verbs are distinguished by an as-
terisk,

(The auxiliary verbs of tenses (§ 76-78) and the auxiliary verbs of
mood (§§ 87-94) are not included in the table.)
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6. Zmpersonal Verbs.

§ 100. Impersonal Verbs are used only in the third person
singular throughout; they have, however, an Infinitive-form :

e8 vegnet, it rains. ed Bligt, it lichtens.
6 donnert, it thunders, ed giebt, there is, there arc.

Infinttives — vegnen, bonnern, bligen, geben.

Conjugation of Impersonal Verbs,

{ 101. 1. @dneien, /o snow.

Indicative.

Present—es fihneit, it snows.

Imperfect—:8 [chneite, it snowed,

Perfeci—e3 Bat gefchneit, it has snowed.

Pluperfect—es hatte gejdineit, it had snowed,

Lirst Future—es wird {chneie 1, it will snow.

Second Future—es wird gefihneit Haben, it will have snowed.

First Conditional—e8 wiirde fdhneien, it would snow.

Second Conditional—e8 witrpe gejchneit baben, it would have snowed.
Subjunciive,

Prosent—maf e8 fhneie, that it snows,

Lmperfect—vaf o8 jtbnei(e)te, that it snowed.

Perfect—uafj o8 gefthneit Dabe, that it has snowed.

Lluperfect—nafi ¢8 gefhneit bdtte, that it had snowed.

Lirst Future—oaf o8 fdhneien werde, that it will snow.

Second Future—maj 8 gefthneit haben werde, that it will have snowed.

§ 102. 2. @S gicbt, there is, there are.

Lresenf—e8 giebt, there is, there are (Subjunct. eg gebe).
Imperfect—es gab, there was, there were (Subjunct. ¢ gibe).
Lerfect—es bat gegeben, there has (have) been (Subjunct, e8 Bate
qeqeben).
Pluperfect—e3 Batte gegeben, there had been (Subjunct, ¢8 Bitte aegeben).
First Future—es wirp geben, there will be (Subjunct. ¢3 werpe geben).
Second Future—e8 wirp gegeben baben, there will have been (Subjunct.
8 werde qeqelen Baben).
Liirst Conditional—e8 wiirbe geben, there would be.

Second Conditional—e8 wiirve gegeben Baben, there would have been,

Al impersonal verds Jorm their compound tenses with baben.




§ 105.] PART I, COMPOUND VERBS. 71

§103. @8 ijt is used in speaking of time and weather. Many
verbs are used impersonally with a personal pronoun:

@3 ijt falt, it is cold. G& thut mirv leid, I am sorry

@3 ift fpdf, it is late. for it.

G8 freut mich Iam glad. Gé& friert midy, I am cold.

7. Compound Verds.

§ 104. There is a great number of verbs which allow of prefixes or
particles being put before them. In the conjugation of such verbs e
prefix may be either separable or inseparable. The prefix again
may be simple or compound.

Accordingly we distinguish :

1. Simple Inseparable Prefixes.

9. Compound Inseparable Prefixes.

3., Simple Separable Prefixes.

4. Compound Separable Prefixes.

5. Prefixes both Separable and Inseparable.

1. Simple Inseparable Prefixes.

§ 105, There are eleven prefixes of this class; they are unac-
cented, never separated from the verb, and do not admit ol the
prefix ge in the Pas¢ Parliciple. They are:

be, emy, ent, v, ge, hinter, miff, ver, voll, wider, jer.

The student is requested to study carefully the signification of the pre-
fixes as explained in the following paragraphs.
be (1) gives a transitive meaning to intransitive verbs: as—(weinen,
to weep) 3¢y beweine ben Tod meined Freunnes, I weep over the
death of my friend.

(2) extends the action expressed by the verb with respect to the objec? :
as—(fchreiben, to write) Gr bat died Bapier bejchricben, he has
covered this paper with writing.

(3) makes fransilive verbs (rom nouns and adjectives: as—ad Mit=
leiv, compassion; bemiticiven, to pity; fref, free; befreien, to
liberate.

emyp cannot be defined in its signification.
ent denotes—

(1) a rising from some object, place, or state: as—entfliefen, to flow
from ; entjyringen, to spring from.
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(2) separation: as—entreifien, to snatch from ; entfitbren, to carry off,
(3) negation, privation: as— entflciven, to deprive of clothing, to
undress; emfwenben, to take away.

et denotes—
(1) obtaining, getting, completing, both for subject and ob-
ject: as—
Diefer fAnabe erbettelt fein Brod This boy obtains his bread by
(betteln, to beg). begging.

Der Lebrer evflavt die Reqel (Eli= The master explains the rule.
ren, to clear),

(2) progress and improvement towards a state: as — Tor
Srante evjtarft fichtlich, the sick man is visibly gaining strength
(jtarf, adj. strong).

g ¢ appears not to affect the signification when prefixed to verbs: as—
gedenten, to think, from benten, to think. i

hiuter means behind, Jack, hind, after, ete. as—binterlafjen, to leave
behind.

mif denotes wrong, ill; it corresponds to the English mis, dis, i/l-
as—mifibanbeln, to treat badly ; mifioeuten, to misinterpret.

vetr denotes—

(1) loss, parting with, and has often the meaning of away : as—
verfpielen, to lose by gambling ; verfaufen, to sell (from fpielen,
to play, and faufen, to buy).

(2) gradual destruction, decay, declining: as — verblithen, to

fade away; werfallen, to decay (from Blitfen, to bloom, and
fallen, to fall).

(3) wrong, mistake: as—iic vergreifen, to make a mistake, to seize
Or grasp wrong, to mistake in seizing (from greifen, to seize) ;
jlch verfchreiben, to write wrongly, to make a mistake in writing
(from f{dhreiben, to write).
(4) union: as— verbinden, to unite; werbritvern, to unite into a
brotherhood (from binben, to bind, and Briiver, brethren).
v o [ denotes accomplishment : as—yollfringen, to accomplish.
wiber derotes opposition, contradiction, and corresponds to the
English gain, against: as—wibderfeien, to oppose (from
feten, to set); iberfprechen, to gainsay (from fprechen, (o
speak, to say).
jer denotes dissolution and destruction : as—jetbrechen, to break to
pieces; jerfallen, to fall to pieces,
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2. Compound Inseparable Prefixes.

§ 106. Some of the prefixes given in paragraph rog can be placed
before nouns and verbs with other prefixes, and thus form verbs with

compound inseparable prefixes.

Examples of Verbs Compounded with Compound Inseparable
Prefixes.

b:,:?: ;.;':ik Infinitive. . English. Imperfect. Past Participle.
bean’, Gean'fpruchen, to demand, id) beanjpruchte, Eeanfprudt.

beant’, Dbeant'worvten, to answer, idy beantwortete, Dbeantwortet.

benady’, Genad) theiligen, to injure, iy benady theiligte, benachtheiligr.

benn’,  beun’rubigen, to disturb, ich beunrubigte,  beunrubigt.

beny’,  Deurlauben, to give leave, ich beurlaubte, beur laubt.

mifi'ver, mif verftehen, to misunder- ich mifveritand, mifverjtanden
stand,

veral’, veraljdhieven to give leave, id) verabidievete, vevabijhicvet.

verant, Yerant'worten, to answer for, id) verantwortete, verantwortet,

vernach’, vernad liffigen, to neglect, ich vernad[qffigte, vernad lafjigt.

vernn’, verunglitden, to meet with i) verunglidfte, verunglite.
misfortune,

vernt’, verur’theilen, to condemn, ity verurtbeilte,  veruvtheilt.

3. Simple Separable Prefixes.

§ 107. The separable prefixes consist mostly of prepositions and
adverbs. In the Present and Imperfect, and in the Imperative
Mood, these prefixes are separated from the verb and put at
the end of the clause; but in subordinate clauses, beginning
with a relative pronoun or a subordinate conjunction (see § 124),
no separation takes place.

In the Past Participle the ge is put befween the particle and the verd.

Also in the Znfimifive the particle 3u, when required, takes the same
place.

The accent of compound separable verbs is fwofold; firstly on the
separable particle, and secondly on the verk.

Examples.
Gr [ort miv fletd aufmerfjam ju.  He always listens attentively to me.
Horvet mir gu, Kinder! Listen to me, children !

Wenn ibr mir zubdrt, ete. If you listen to me, etc.
5 y
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§ 108. Conjugation of a Verb with a Simple Separable Prefix.
Ju'hibren, so Lsten.
Infinitives. Participles.
Present, 3u’biren, to listen. Present, ju’hovend, listening,
Past, gu'gelidrt baben, to have listened.  Past, ju’gebort, listened.

Indicalive. Present. Subjunctive.
Il idy Bore ju, I listen. iy Dhove 3u, I listen.
| pu bovit zu, thou listenest. bu  boreft zu, thou listenest.
il et bort ju, he listens. er  bove ju, he listens.
: 4 wit foren ju, we listen. wir hiren ju, we listen,
i ibr bort 3u, you listen. ibr Borvet ju, you listen.
| jie Dboven ju, they listen. fie boven zu, they listen.
; JE Imperfect.
iy iy povte 3u, I listened. i) borte zu, T listened.
i !} ou bovteft 3u, thou listenedst. bu Borteft zu, thou listenedst.
J Y et bovte 3u, he listened. er Dorte au, he listened.
40 . etc. etc. etc. etc.
|‘ : Perfect.
'l I. iy Dabe ju’gebort, I have listened. i) abe gu’gehirt, I have listened.
| .|l etc. ete. etc. ete.
'!'J Pluperfect.
F ih Datte ju’gebort, I had listened.  id) Bdtte gu'gelint, I had listened.
ele. ele. etc. ete.
-ll First Future.
i i) werde zu’bdren, I shall listen. ich werbe zu’boren, I shall listen.
[ ete. ete. ete. etc.

Scecond Future,
ich werde zu'gebort baben, I shall ich werde zu’gebidvt haten, I shall

!
lf'

|
|" have listened. _ have listened.
I' ete. ete. etc. etc. {
| First Conditional. Second Conditional.

ich witrde ju’hoven, I should listen.  id) witrde 3u’gebort baben, I should *
have listened.
etc. etc. etc. ete.
Imperative.
bire 31, listen (thou). boret zu’, listen (ye).




COMPOUND VERBS.

PART 1.

§ 109.]

ael
2u102
aye)
wing
ayel
U109
iy
urewar
nd
MO[[0}
ayel
08

08

of
duuq
188]
junout
md
1joral
Auen
aaea|
puels
oye)
NIM

m
(o) |
o
0}
0]
o
01
0]
0]
01
0]
0]
(o)}
0]
0]
0)
(e}
0
0]
o)
o
o
0]
0}

wamau
ALY
nanan
uaaag
uamau
EITIGS
1102
g
wabag
uatijal
uamfan
ua(al
ua(jab
LEIVEY
wabuig
TRENI
wabiay|
uapail
uaipiat
UTRE}
wallvg
uafjayl
uauau
uaqiaaipl

'SHYTA ATINIS

1aiasol ayey
Yor( W0
aspaldul
uinjal

feme axe;
1N220

punoI uiny
putgaq o[ =2q
usmop nd
19178 MO[[0)
(nod) gqus axyel
po od
Jatity: o8
swoy 03
1oy Buuq
NU1I0d

asu

ojut nd
12770
2INGLIINOD
N0 2AEI]

dn 108
1danoe

Adoo

0l
0}
o0
0}
o]
o]
0]
0
[o}}
(0}
01
o]
01}
03
03}
Lok}
0}
0]
01
(al}
(0}
]
0]
o1

wawgaunan ww fnd
waunay puand
wangou n ¢
uafayaagaral
uanifau 9 at
uAINAY 10§
waaay wn
uagyg $129,1
whadgalu
wafijal pou
uaugaL 31
wab gayg
wasb u1Q
B wia g
uabiniiag 394
uamnwg 110}
uabiall aodwa
gl uyd
Hafpal ava
wabvay 1ag
wlly gno
wgal dnv
uangan
wquaapl go

SEYAA ANAOJIKOD

'sqio A M seponasd elqeavdeg erduriy

Jo 3811

Qu.:umodw wa ey nd
yoreq) puant
(003 e “o1) né
(ueSe Sprq) 1agaia
(feme) Bam

(a1052q) 104

(punox) wn

(1280 7y97) Bragn
(umop) 23ga1u

(12332) (pou

(ym) 31w

(go ‘@soo]) g0]
(o) u1g

(swoy) w13 q

(1arpiy) 2941

(uo ‘feme ‘o)) 310
(dn) 20dwa

(ur) uie

(a193) avg ‘va

(4q) 139

(no) gnv

(dn) Jnv

(uo) uw

(go) gv

‘SATOILMVA

601 8




m (om1
o [ej 01 uapul sooaid ut vy o1 ol raactgna ut “apunse ‘aresmg ur) 1aafjua .
08 o uaat 199Ul 0] 08 0] wpbiusbabina Cmc_amu ‘spreaor) u um uf ua
yem o1 ‘of o uagat Buope yEm 0] wiptiaaquia (noqe ‘Suope) ,xaquya
(1 cuuauua
yeads o IFRERS idnauayur 03 wytnwapliafoa ‘weamiaq ada1) uafplaaiva
op 03 un) ppE 0) unginfva (o .SEE_; nfva
i (n m._n.._
2 md o wapagd a1052q 1nd 03 wpalroava -aq 9eIp 2105aq "Ee& 1aa04Q
m (Lfear ‘go ‘u jo é..:
A unt of ualnj Leme uni 01 minvjuoaova Jo ‘wogalary Joasay)) uaavg
8 (3t uodn
S auled 01 uanay Jaquuatal 0] gy lnvaiva ‘uodnaseyy ‘woatayl) Inviuvg
e aWod 0} UMY 11 0} WO 0] UANWA] WV 2D Q (1 1eau 1 je .8‘_23 upavag
= Az.ﬁov
-8 x| o uabayg umop £x] 01 whnjragainavg ‘punoxd a0 uo) 1aga1urvg
puss o] uagual 12y11]) puss o3 warluifog (deme ‘Suope Goyny)) ,uifva
i of o] u(jaf Buoje yEm o) wibaagog (Suope ‘aouatp m va
5 uivwal 0} 1331319 ur 3sisiad o3 WgRIg1Igra (11 £q mEEuﬁw 13gea
= 08 01 uafjab 1ySudn o8 o) wipbypaalno (yqfudn) 1(paa,iny
Ly
SHAAA ATINIS SHNTA ANAODIKOD "SATOLLUVA
SAIOA WM se[onasg erqvirdeg punoduioy jo srT
$opouevd apgpands gdus oy patean are Sar 0] { S T
o ‘so[onaed elqeavdeg punoduwiony ‘¥ [
ol
I CA " N T - " i =
——— e e ————— —_— o
LT A |ul..|r.ur."n_ - e e Sy ——




COMPOUND VERBS.

PART I,

§ 110.]

08 01
awod 0]

auruL2Iap 03

295 0]
puels oy
[PAED 01
awoed 0}

nd o

of o)

md o1
MeIp 01

of o

g2 o1
03 O
od m

2o 0]

W02 0]

junow o0y
praj 01

o o

136
wanney

uannmlag

uafal
uadal
ualaa
uauimnay
wadal
umafjob
LELE]
uant
ENET

wana
wagat
wafjab
EITTGE
uannay

uabhayl
waful
1l

1220 ssed 03
ssed 01
puryIo]
|vQ OE_EHE.MQ 0]

225210 0]

JUOI] Ul PUEBIS 03
INOqE [2AR1] 0}
aa18e 01

ppe 03

Aeme 08 0)
102[8au 01

)10] MBID 0}
mnqe 08 0

jods a3 07 [[e0 O «

umop 05 03
1240 0F 01
ul 2Wod 0]

N0 LoD 0]

PU22SE 0]
uo peaj o]

puasap o1 ﬁ

wiaiaaguian
BTG AR B

unmmlag 19 1o0q

wialgnvraa
wplurioa
walipazaqmn
MAMAF U123 1
wfalnturg
wgbiomuig
wluviuig
winfragaag
wagabwnaa
wimnfaag
winaragaa

mieirarunui
wpbiragnaag

HANNUOI 13334

UAWA § NV 13

whylinvaag
naguuvaag
mipbgouig
mpliqoaag

|
|
1
|
|

?uE. qsed ‘4q) aag,naaa

(1940 ‘4q) 129100

(puryalojaq a10§2q) ,A3{2aa

(2amny
syl ot ‘aropq) L ENLI0A
(1uo1) w .n._c._un_‘v un1aa

(noqe ‘punosv) ,a3{un
(souepi0d0E 0] “4940) M1313GN

| (uowppe ut ‘spresor ‘01) mEuyg

(Aeme) Baaurg

(12qye ‘puiyaq) uvjuiy

(1no ‘yiioy) 206124

(inoqe) wmnaag

(nof spremor) mérag

(nos reau erpny) 139334
(nof woyy ‘umop) 1a3,unu1g
(nos spresol ‘umop) 133, un1a
(nof wouy ‘19a0) 239 MU 1Q
(nof spaeamol 44940) 2139 ,10134
(nof wouy ‘w) miauig

(no£ spapmon ‘ur) uiaag
(nod woi ‘Mo) gnvuig
(no£ spieaog 4no) s nwaaq
(nof wouy ‘dn) Invuyq

(nod spresoy ‘dn) dnvaag
(nof spieao) ‘ug) uviaf
(nof wogy ‘unop) ,quuii
(no{ spaemo) ‘umop) Lgvaa




78 PART L

COMPOUND VERBS.

[§ 111

§ 111, The components of the following verbs used formerly to be
written in the infinitive form as two separate words, but they are

now written all 7 one.
in their conjugation.
Infinitive.
feh[“fthlagen, to fail.
frei’fprechen, to acquit.
gleidy fommen, to equal
b ¢ im”febren, to return home,
jti [l jdmeigen, to be silent.
ftatt’finben, to take place.

ich fcblage fehl”,
ich fpreche frei”.
ich fomme gleid’.
i) febre Deim”,
ich fdeige L%,
idy finde ftatt”,

They are, however, still treated as separable

Present. Past Participle.
feb [“gefchlagen.
frei’gefproden.

g Leidh gefommen.
beim”gefebrt.

fti [l gefchmicgen.
jtatt‘gefunden.

5. Prefixes both Separable and Inseparable.

§ 112. Zxcept wiever (adverb), all the following prefixes are

prepositions.
prefix is unaccented.
Separable.

o dhoringen, to force one’s way
through.

p-p- durd) gebrungen.

burd geben, to go through, to
escape.

p-p- durd gegangen.

it"berfeen, to cross (a river).

p. p- it"ber gefett.

ii’bevgeben, to go over,

p. p. it"bergegangen,

um’ geben, to make a round about
way, or to have intercourse with.

p-p. wm’ gegangen.

wm’ fleiven, to change dress.

p. p. wm’ gefleidet.

un’terhalten, to hold under.

p.p. un’tergebalten.

un’ter fhicben, to shove under.
p.p- un’tergefchoben.

wie¢ verbolen, to fetch back.
p- . wie'dergebolt,

Separable the prefix is accented. Inseparable the

Inseparable.
ourcdhdrin’gen, to penetrate,

p-p- burdhbrun’gen.

purdyge’ben, to walk from one
end to the other.

p-p- durdhgan’gen.

ftherfet zen, to translate.

p.p. tiberfeist’,

itber ge”f e, to pass in silence.

p.p. ithergan’gen.

umge ben, to avoid.

p-p- umgan’gen.
umElei’den, to clothe, to cover.
p-p- umElei’pet.

mterhal’ten, to entertain, to

maintain.
p.p. unterhal’ten.
unterjchie’ben, to substitute falsely.
p.p. unter fdh o ben.
wieder [ 0”len, to repeat.
p. p. wicterholt’”.



CHAPTER VIIL

THE ADVERB (Dad Mmjtandd:oder Nebenwort).

§ 118. Adverbs denote: (1) Place, (2) Time, (3) Manner, (4)
Order, (5) Motion, (6) Relation, (7) Comparison, (8) Number,
(9) Quality, (10) Quantity, (r1) Affirmation, (r2) Interrogation,
(13) Negation, (14) Doubt.

& 114. Most adjectives may be used as adverbs willons any change
! ] ¥ ) S
at all; as—gut, well; fdhdn, beautifully; vortrefjlich, excellently.

§ 115. Adverbs are formed from adjectives, substantives, and verbs
by the terminations haft and lidh (see App. § 66); as—walrhaft,
truly, from wabr, true; wdrtlidy, literally, from bag Wort, word; bes
greiflich, conceivable, from begreifen, to conceive.

§ 116. The comparison of adverbs is formed in the same way as
that of adjectives (see §§ 46—56). The relative superlative is formed
by placing am before the superlative form of the adjective, which takes
the dative lermination en, like the predicative form of adjectives (see

§ 54).

Example.
Karl bGat ed gut gemadyt, Ludwig Charles has done it well, Louis
bat ¢8 befjer gemacht, und Pax has done it better, and Max
amn [1eﬂFll. best of all.

As superlative of eminence we use either the superlative of the
adjective in its unaltered form, as—eiligjt, very hastily, from eilig, hastily ;
or we add to the superlative form of the adjective the termination ens,
as—i ¢ O 1 ft e m §, most beautifully; or by placing anfé (contraction of
auf wad) before the newter form ef the superiative of the adjective; as—
anfd {chonifte, in the best, the most beautiful way.




Positive. Comparative.

L~ ﬁt}ﬂf
bﬂlbr :' Z:}i‘l' ,
aern, fitet,
o biter,
itbel, HEBER,
viel, mcf)l‘-
] weniger,
weniy, { mil'l\::r
webl, beffe

{
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Superlative.
am feithiten,
am eheften,
baldiaft,
am liebjten,

am Baufgjten,
ant drgjten,
am meiften,
am weniajten,
ant minoejten,
am beften,
aufs bete,

ADVERBS,

§ 117. Notice the comparison of the following adverbs:

English,
} soon, sooner, soonest.

willingly, more willingly, most
willingly.

often, oftener, oftenest.

evil, worse, the worst.

much, more, most.

} little, less, the least.

1 well, better, the best, in the best
manner.




CHAPTER X

THE PREPOSITION (Daé Berhiltuiji:oder Worwort). '

§ 118. Trepositions govern different cases. They are divided into

four classes:
1. Prepositions Governing the Genitive.
2. Prepositions Governing the Dative.
3. Prepositions Governing the Accusative.
4. Prepositions Governing the Dative or Accusative.

§ 119, 1. Prepositions Governing the Genitive.
augerbalb, without, outside. trog (also with the Dative), in
diesjeit, on this side of. spite of.
balben, on account of. um — willen, for the sake of.
fenfeit, on that side of. unfefchabet, without detriment,
innerball, inside, within, ungeachtet, notwithstanding,
fraft, by the power of. wmeit (unfern), not far from.
langs (also with the Dative), along. vermige, by means of.
laut, according to. vermitteljt (mitteljt), by means of.
uiitteljt, by means of. walbrend, during. l
oberhalk, above. weqgen, on account of.
ftatt and anftatt, instead of sufolge (also with the Dative), ac-
unterhalb, below. cording to. '

Most of them are contained in the following lines, which will greatly '
assist the memory :
Unweit, mittelft, Eraft und Etatt, audh lings, ufolye, trofy

wabhrend, Steben mit vem Genitiy
Laut, yevmdge, ungeadytet, Ober auf, bie Frage wejjen? !
Oberhalb und untevhals, Dod) ift bier nicht 3u vergefjen, {
Jnnerhalb und auferbhalb, Daf bei viefen lesiten drei

Diesjeit, jenfeit, halben, wegen, Aud) der Dativ richtig fei.

(From Dr. J. C. A. Hevse's Grammar of the German Language.)
VOL. I1. G
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§ 120. 2. Prepositions Governing the Dative.

aué, out of, from. ndadyjt, sundchit, next.

auger, except, besides. nebit, fammt, together with,

fei, near, with, by. feit, since.

Binnen, within. troy, in spite of (also with the
entgeqen, against, towards. Genitive).

geaenitber, opposite to. pon — an, from, since.

lingg, along (also with the Genitive).  3u, to, at, for.

gentdf, according to. sufolae, according to (also with the
mit, with, Genitive).

nadh, after, according to. juwiver, in opposition, againsl,
ol (obsolete), on account of. ' contrary to.

Most of these prepositions are contained in the following lines:

Sihreib mit, nad, nadit, nebi, fammt, flei, feit, von, 3u,
juwiber,
Gutgegen, binnen, aufier, aus jtetd mit bem Datiy nieder.

(Heyse.)

§121. 3. Prepositions Governing the Accusative.

big, dll. obne, without.

purdy, by, through. fonder, without.

firr, for. um, around, about, for.

geaen (gen), to, towards, against. witer, against, in opposition to.

Most of these prepositions are contained in the following lines:
Bei bureh, fitr, obne, um, audh jonber, gegen, wiber,
Scbreid ftets ven Accufativ und nie den Datiy mieder.
(HEvSE.)

§122. 4. Prepositions Governing the Dative or Accusative.

The following prepositions are used cither with the Dative or with the
Avcusative, according to the meaning of the verb with which they afe
connccted. When the verb expresses rest in or al a place, the pre-
position must be followed by the Dafive in answer to the question:
where? '

But when the action expressed by the verb denotes molion, or direciion
towards a place, the preposition is to be followed by the Accusative in
answer to the question: whither 7 or where o ?
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an, at, on, near, to. tiber, over, at, above.
auf, on, upon, in, into, unter, below, under, amons.
binter, behind. vor, before, ago, since, _
in, in, into, to, at. gwijchen, between, among,
neben, by, near, at the side of. amongst.
They are contained in the following lines : . ‘
An, auf, hinter, neben, in,
Weber, unter, vor und jwifden
Stehenr mit bem Accufatiy,
Wenn man fragen fann: wobhin?
it vem Datiy flebn fie fo,
Daf man nur fann fragen: wo?
(Heysz.) '
Examples.

(@) To § 119.—Wir wobnen auferhals der Stadt, diesfeit bes
Slujjes. Wabrend meiner Krantheit ift er mir ein trewer Freund aewefen. i
Der Diener that died jufolge meined Auftrages. Den neuften Nachrichten ”
jufolge baben wir die Schlacht gewonnen. Kraft (vermbge) meined “
Umtes babe id) fo gebanvelt. Der Kdnig verzieh ibm feiner Jugend wegen. }1

(6) To § r20.—3ch fomme foeben aud ber Stadt, Ias follen wir m it |
bem Jungen anfangen?  Wir haben Sie Jeit langer Seit nicht gefeben. Gr |
wobnt vem Pojtbauje gegenitber. Sie Fam heute Morgen mit dvem Briefe ;
3u mir.

() To§ r2r.—Durd) feinen Fleif hat er {ich eine Hobe Stellung er-
worben. 63 Danbelt ficdh um dein Wobl, Wer nidt far mich ift, ift |
wider midh. Died Buch ift fir die Jugend gefchrieben. |

(@) To § 122.—Der Vlumentopf jtebt vor dem Fenfter. Stelle vieje
Blumen in die Vafe. Wuf dem Dache figt ein BVogel. Komm mit mic i
in den Garten. I n unferm @arten gicbt ¢8 viele {thone Blumen. Jdh babe |
geftern an ibn gefbricben.  G§ liegt nicht an mir, fondern an ibnt’ ]

i
i
I‘I G 2
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CHAPTER: X

THE CONJUNCTION (Dad Bindewort).

§123. Conjunctions serve to connect words and clauses with one
another. They are indeclinable, but deserve attention because of the
effect they have upon the position of the verb.

The co-ordinative conjunctions—

und, and; oder, or; venn, for; fonderm, but; aber, but;
allein, but; fowohl—al§ as well as; and namlid,

namely, to wit,

do not affect the order of words (see App. § 37).

§ 124. The following subordinative conjunctions require the
verb of the subordinate clause, which they introduce, to stand at the

end (see App. §§ 29—36):
alé, as, than, when.
auf 2af, in order that.
bevor, before.
big, until, dll.

o, since, as.

pafern, if, in case that.
pamit, in order that, that.
bag, that.

ebe, before.

fallg, in case that.
aleidheie, as.

inbem, while, whilst, since, as.
fe— ie, or je — defto, the—the.

je nachvem, according to.
nacboem, after that.

nun, now, that.

ob, whether.

obaleidh,

objchon, }although.

obnobl,

feit, since, from that

feitoent, } time.

fo, if.

jobalp alg, as soon as.

fo lange al8, as long as.

fo weit alg, as far as.

wabrend, whilst.

weil, because.

wenn, if.

wenn — aueh,

wenn — gleid, } although.

wenn — jchon,

wie, as.

wie — auch, however.

wiefern, as far as.

wiewohl, although.

wofern, in case that, if, provided
that.

Lo il
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All interrogative adverbs become conjunctions whenever they are used
lo connect one clavse with another. In German Grammar, they are then
called relative conjunctions, and, like the subordinative conjunctions,
require the verb of the subordinate clause, which they introduce, to

stand at the end (see Appendix, §§ 29-37). The following is a list
of some of these words :

o, where, wobei, at which, warum, why.

womit, with which, wober, whence. wie, how,

worin, in which. wobin, whereto. wefibalb, wherefore,
worauf, upon which. wann, when, wefpwegen, wherefore.

auf weldhe LWeife, in what manner ; as also a number of other combinations
of the abverb wo with prepositions.

Examples with Subordinative and Relative Conjunctions.

ALS idy beute Diorgen ausdgehen wollte, fing e8 ploglih an zu vegnen.
Wir {pielen gewdbnlidy, nadydem wir unfere Arbeiten gemadyt Haben. Man
fann feine Fortjchritte machen, wenn man nicht aufmerfjam ift.  Jch habe
geftern exfabren, vaf er franf ift. Die Schitler erhalten Lob ober Tavel, je
nadypem fie es verdienen. Iy weiff nicht, wo ich ibn finden foll. Sch
fain wicht fagen, wie Lange mein Vetter nody bei ung bleiben wiry. Gr
wufte nidt, wolhin er fidy wendven follte. S michte gerne wifjen, wie
iefe Aufqabe geldft werven fann.

Adverbial Conjunctions.

The words given in the following list are adverbs; but they are often
placed at the head of a subordinate clause, and then become conjunc-
lions. When thus used they are called adverbial conjunctions,
and require the verb to stand before the subject.

alfo, therefore. befigleichen, likewise,

auch, also. bod), yet.

bald — bald, now — then. enteder — oder, either — or.
ba, bann, then. ferner, moreover, hencefortl:.
pagegen, on the other hand. felglidy, consequently.

paber, }thereforc. gleichwobl, still, however.
parum, bernach, afterwards,

pennady, accordingly, feoch, yet, still.

oennody, yet. Faum aber, but scarcely.
bn:;t_m[b, } Bheteiore. mitlhin, consequently.
befrvegen, nachber, afterwards.
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nid}t aﬂein,}not only. ilﬁethief;, besides.

nidht nur, itbrigend, as for the rest, more-
nichtéveftoneniger, nevertheless. over.

noch, nor. vielmebr, rather.

fo, so, thus. woBl aber, but indeed.

jonjt, else. gubem, besides.

theils — theils, partly — partly. puar, indeed, it is true.

Examples.

Der Lebrer Gatte pen Knaben befoblen ftille gu fein, Faum aber batte er
pas Jimmer verlajfen, ald diefelben anfingen gu plauvern. Jch habe Fein Gieln,
folglicy tann id) Shnen feind leifen. Binden Sie ein Tuch um, jon it
werven Sie fidy erflten. Jch mdchte Jhnen gerne belfen, 2o ch ijt ¢8 nidt in
meiner Macyt, G befit qute Anlagen, auch ift ev beftredt, ftets fein Beftes
u thun,

CHAPTER XL
THE INTERJECTION (Da8 Empfindungéwort).

§125. Expressing joy: ab! Ba! Bei! Deifab! juchhei! gottlob! Deil!
Burraly !

Expressing sorrow and displeasure: ad)! af! o! ob! oweb! web
pir! weh ung!

Expressing pain and disgust: adh! o! of! oweh! leiver! fi! phui!

Expressing admiration and surprise: afj! ha! baba! Dem! ol of!
et ! postaufend! ’

Drawing attention: bel bedal Hollal pit!
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THE CHIEF RULES OF THE SYNTAX.

CHAPTER-I

THE USE OF THE ARTICLES.

§ 126. The definite article is used more extensively in German
than in English. It is employed especially in the following cases, where
the English use o article :

1. Before substantives representing the zkol of a given class, and
before abstract nouns used in a general sense; as—

Der Menjd ift fterblich. Man is mortal.

Das Gifen ift ein nitglidyes Metall, Iron is a useful metal.

Liebe die Jugend. Love virtue.

2. Before nouns expressing fime; as—

oer Frithling, spring 5 ber Sommer, summer; der December, December ;
oer Dienftag, Tuesday ; ber Morgen, morning.

3. Before appellations of classes, corporations, governments, and religious
bodies; as—

per Anel, nobility (as belonging to a class); die Regierung, govern-
ment; dad Parlament, parliament; dvie Vonardyie, monarchy;
pad Jubentbum, Judaism; pad Ghriftenthum, Christianity.

4. In the following phrases:
Nadh ber Stavt geben.

3n bie Stadt geben.

In ber Stadt wobnen,

3In bie Kivche gelien.

In der Kivche Deten.

Bur Siule gehen.

In bie Sdyule geben,

Die meiften Wenjchen.

Aor (und nach) dbem Frihftid.

WVor (und nach) dem Mittagefjen.

WVor (und nach) bem Thee.

To go to town.
To go to town.
To live in town.
To go to church,
To pray in church.
To go to school.
To go to school.
Most people.

Before (and after) breakfast.

Before (and after) dinner.
Before (and after) tea,

e S gy e e e —ei
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5. Before names of couniries of the feminine gender, and before such
as are used only in the plural; as—
pie Sdpoeiy, Switzerland; bdie Iiwkei, Turkey; bdie Nieverlante,
the Netherlands.
6. Before names of persons when used familiarly or contempluously,
and when preceded by an adjective, or by a common name; as—

Hole mir einmal dben Heinridh.  Go and fetch Henry for me.

Der Wilhelm taugt nichts. William is good for nothing.
Der arme Fritg ! Poor Fritz!
Der Kaifer Wilbelm. Emperor William.

7. To mark the Genitive, Dative, and Accusative of proper names;
as—
Das Leben ded Juliug Gaejar.  The life of Julius Caesar.
Eehiller {thrieb dem Gbtbe, baf er  Schiller wrote to Goethe that he
pas Budy angefangen habe. had begun the book.
Gr Dat ben Wilhelm dagu verleitet.  Hehas misled William into doing it.

§ 127. Several nouns of the same gender and number following each
other, and separated by a comma, require the article before the firs/ alone.
This rule refers also to pronouns; as—

Die Fugend, Liebe und Milce 28  The virtue, love, and gentleness

RKaifers, of the Emperor.

§ 128. Proper names used as common names require the indefinite
article; as—
Ein Gdthe wirb nur felten geboren. A Goethe is but rarely born.

§ 129. The definite article is often contracted with preposi-
tions; as—

am, instead of an bem. fiirs, instead of firr bas,
ang, 4 an dasd. A ing, . in bag,
aufg, ,  auf bad. vom, 4 Yomt denr.
DR G g bel Benv. gy el JUBem.
burchs, , ,  burdh tad. FEL e o anter

NoTE.—The definite article is used in stating the price of goods, when the

" English employ the indefinite article; as—

Diefer Kattun foftet fiinfzig Bfennige This cotton is sixpence a yard.
bie Glle. (10 pfennigs=144d.)
Drei Mact vie Flajche. Threeshillings a bottle. (1 mark=1s.)
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CHAPTER 1L
THE GOVERNMENT OF ADJECTIVES.
Adjectives can only Govern the Genitive and Dative,
§ 130. Adjectives Governing the Genitive,
(GIVEN FOR REFERENCE.)
anfichtig (werben), to get a sight lebig, free from, empty of.
| E[ of. [og, rid of.
| bar, free of, destitute of. middytig, able, master of.
A bediirftig, in want of, miibe, tired of.
bendtbigt, in need of. quitt, free of.
bewujt, conscious of, jatt, satiated with. ]
eingevenf, mindful of. {chulbig, guilty of.
fibig, capable of. theilhaftia, partaking in, |
froh, glad of. uberbritffig, tired of.
gewabr, aware of. verndchtig, suspected of. “
geredrtig, in expectation of. verluftig, having forfeited or lost
gewif, certain of, voll, full of. .
| gewofnt, accustomed to. werth, worthy, deserving of.
' Dabihaft (werden), to take posses- wiirdig, worthy of; and those com-
!' sion of. pounded with the prefix un,
|! fundig, acquainted with. as unfjibig, wnwertl,
1 Examples. |
Gr it fidh Feinesd Werbrechens He is not aware of having com- H
' bewupt, mitted a crime. }
! Sie ift jeder Aufopferung fabhig. She is capable of every sacrifice.
[ Wir find feiner BVitten mide, We are tired of his entreaties. E
Sei ped Namend beinct Biter Be worthy of the name of thy !

werth. ancestors.




92 PART 11,

§131.

THE GOVERNMENT OF ADJECTIVES.

[§ 131.

Adjectives Governing the Dative.

(GIVEN FOR REFERENCE.)

abrrimnia, faithless.
dbnlid), like.

angeborig, belonging to.
angenefm, agreeable.
anbangig, adherent.
anfjtindig, becoming.
anjtofig, offensive.
drgerlidh, vexatious.
bepenflich, doubtful.
Begreiflich, comprehensible.

bebaglich, pleasing, comfortable.

bebitlflich, helpful, useful.
beifallig, assenting.
Befannt, known,

belichig, to one’s pleasure.
bequem, comfortable.
befebmerlich, troublesome.
bereupt, known.

boje, angry.

panfbar, grateful,

beutlid), clear.

dienlich, useful.

pienftbar, liable to serve.
tigen, own, proper.
eigentbiimlich, proper, peculiar.
vintrdglich, profitable.
efelbaft, disgusting.

empfindlich, susceptible, irritable.

entbebrlic), unnecessary.
erfreulich, agreeable, pleasant.
evinnerlich, coming to mind.
evfenntlicy, thankful, grateful.
ertliarlich, explicable.
exfprieplich, profitable.
ertraglidy, endurable.

feil, exposed to sale.

feind, feindjelig, hostile.

fern, afar off, distant.

foroerlich, beneficial.

fremb, strange, unknown.

fill6ar, sensible, palpable, perceptible.

furchtbar, formidable.

fitechterlich, terrible.

gebutbrlich, due.

aedeiblich, salutary.

gefdbrlic), dangerous.

gefallig, obliging.

gebdfits, odious, hateful.

geborig, belonging.

geborfam, obedient.

gelaufig, familiar, fluent,

gemif, conformable, according.

gemein,

gemeinjam,

gemeinfchaftlich, )

genebm, agreeable, approved of.

geftanig, confessing.

gefund, wholesome.

getreu, faithful.

gewogen, favourable.

glaublich, credible.

gleich, alike, like.

gleichgitltig, indifferent.

gnibdig, gracious, condescending.

grim, angry.

giinjtig, favourable.

gut, kindly disposed.

binverlich, hindering.

Binldnglich, sufficient.

bold und abbold, kindly and unkindly
disposed.

foftbar, costly, precious.

fund, known.

ladyerlich, ridiculous.

common, in com-
mon.

o
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lajtig, troublesome.
leicht, easy.

[eid, grievous.

lich, dear.

miglich, possible,
nachtbeilig, prejudicial.
nabe, near.
noth,
nbthia,
nothwenbia,
nii, nitglich, useful.
peinlicy, painful.

rathjam, advisable, good.
recht, right, convenient.
jauer, burdensome,
jchinlich, hurtful.
jchdbar, valuable.
fehimpflich, disgraceful.
fchmeichelbaft, flattering.
fchmerzlich, painful,
jehrectlich, dreadful.
fdhuldig, indebted, owing.
jder, burdensome.
jicdher, sure, certain.
tauglicy, fit, able, proper.
theuer, dear, valuable.
tren, faithful, true.
treulos, faithless.
troftlic), comforting.
itberlegen, superior.

} necessary, needful.

itbrig, remaining.

unauditeblids, unbearable,
unterthan, unterthinig, subject to.
unvergeflidh, ever memorable.
unmwiberfteblich, irresistible.
veradhtlich, despicable.
verantwortlidh, responsible.
verbindlidy, obliging.

verdadhtig, suspicious.
verdaulidh, digestible.
verberblidh, pernicious.
verdrielich, vexatious.
verjtandlid), intelligible.
vermandt, related, akin to.
vortheilbaft, advantageous,
walrfdeinlidy, probable,

werth, valuable, dear.

widytig, important.

wiverlid), loathsome.
widerfpenitia, obstinate,
wibertirtig, adverse, vexatious.
wibrig, disgusting, adverse.
willfahrig, compliant.
willEommen, welcome.
wunverbar, wonderful.
suadnglich, accessible.
jugeborig, proper, belonging to.
suftindig, becoming, appertaining.
jutrdglich, useful, profitable.
sweifelbaft, doubtful.

Also all adjectives formed from the preceding by the prefix un.

Examples.

Jft e8 Ibnen redt?

Fa, 8 ift miv Alled redht.

Der Solbat war dem  Konige
pantbar.

Die Nachricdht war dem Wanne
angenehm.

Hleip ift ibuen beiven gemein-
fant.

Is it agreeable to you?
Yes, everything is agreeable to me.
The soldier was grateful to the

king.

The news was pleasing to the
man.

Industry is common to both of
them.
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§ 132, The following Participles, when used as Adjectives,
govern the Dative.

augeboren, inborn, innate. gewadyfent (fein, Semandem), to be a
angeerbt, inherited. match for anybody.

angelegen, important, verbunden, obliged.

angemeffen, suitable, fit. verbagt, odious.

angeftammt, hereditary, natural. qugethan, devoted.
beigethan, devoted.

bejchicen, allotted, assigned. Also wnevwartet, unexpected, un=
ergeben, devoted. verbofft, unhOped' for, and
erreiieht, desirable, all real Participles of verbs
aelegen, convenient, governing the Dative, as—
aeneigt, favourable, banfend, thanking.

abaeneigt, unfavourable. aeziemend, becoming, beseeming,

Also many adjectives formed from verbs by the prefixes bar
and lid), expressing ability and possibility, require the Dative
of the person,

Examples.
Sein Vejuch war mirv nidht ge- His visit was not convenient to
legen. me,
Nener Diener ift feinem Hervn That servant is devoted to his
evgeben. master,

Observation.—With adjectives denoting measure, time, weight, age, and
value, the words expressing the measure, time, weight, age, and value stand
in the accusative case; viz. einen Finger b i, cinen Fup Hod, einen Boll breit;
ex iit cinen Kopi grofer ald idy; fie ift gwoolf Jalhre alt; jebn Kilogramm jdywer,
ete. But in the preceding examples the accusative expressing measure,
time, etc. is no more governed by the adjective connected with it, than the
intransitive verbs wadfen, (eben, and Fofien can be considered to govern
the accusative case when I say: er ift einen Bievtelfuf gewadsfen; fte bat jwelf
Nabyre und einen Vionat gelebt; bas Haud Foftet jvanzigtanfend Viark. It is a mistake
to say that adjectives govern an accusative case.



CHAPTER '11I.

THE VERB.

L. Agreement of the Verb with the Subject.

§1383. The verb must agree with its subjeet in number
and person; as—

IWir fpielen. We play.
Jdh Bin gufrieven. I am contented.
Die Knaben find audgegangen. The boys have gone out.

§ 134. The verb must be in the p/ura/ when it belongs to several
subjects of the séngrlar number ; as—

Bejcheivenbeit, Walkrheit und Wohl-  Modesty, truthfulness, and charity

thatigfeit {ind Tugenben, denen are virtues which we all should
wir alle nachjtreben follten. strive after.

§ 185. The firs/ person has priority over the second, the second over
the iird; as—

Du, deine Schwejter und ich wollen Thou, thy sister, and I will go into
beute ind Goncert geben. the concert to-day.
D u unb er feid meine bejten Freunbde. Thou and he are my best friends.

Gv und die Kinver find in ben He and the children have gone
Gjarten gegangen. into the garden.

§ 188. The verb must be in the singnlar after a collective substantive
in the singular; as—

Daé peutfdhe Bolf ift nodh The German people are still very
febr in feiner Freibeit bejchrantt. limited in their freedom.
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II. 7he use of the Tenses of the Indicative Mood.
1. The Present.
§ 187. The Present is frequently used in German instead of the
Imperfect for making a narration of past events more lively ; as—
Denfen Sie fich meinen Sehyrecken !

S gebe geftern am Flujfe fas
sieven, al8 ich ploglid) bemerEe,

Imagine my terror! Yesterday 1
was walking by the river, when
suddenly I noticed that a little

pa ein Fleined Kino, weldyed am
fer fpielte, ind Whafjer fallt.
Sm Nu {pringe idy ibm nach,
erfaffe e8 beim Rod und
ziehe ed and fer.

child, which was playing on
the bank, fell into the water.
In a moment I jumped after it,
took hold of it by its dress,
and drew it to the bank.

§188. As in English, so in German, the Present is often. used
instead of the first Future, especially when futurity is indicated by
an adverh or adverbial clause of time, or when the action is considered
as cerlain; as—

Wir reifen morgen nach Hams=
burg ab. burgh.

In vierzehn Tagen Fommen wiv  We returnina fortnight,
wicber.

To-morrow we leave for Ham-

§189. The Present is often used in German where the English
use the Perfect, to express duration, especially after the adverbs of
time —feit, since, and fchou, already ; as—

3 Fenme ibun feit zebn Jabren.
Unfere amilie wohnt jdhon
poanzig Jabre in diefer Stant.

§ 140. The English compound forms of the verb with the
auxiliary and the present participle, and of the verb ‘to do’
with the infinitive, are unknown in German, whicn has only the
corresponding simple tenses for translating them. To form a question
we put the subject after the predicate, and in compound tenses after the
auxiliary ; as—
ety leje.—Question : Leje ich jdblecht? T am reading.—Do I read badly?
Iy Babe gelefen—Question: Habe I have been reading.— Have [

idh gelefen ? been reading ?
by batte gelejen.— Jchy werde fefen. I had been reading.—1I am going

7 to read.

1 have known him for ten years.
Our family has been living in this
town for the last twenty years.
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2. The Imperfect.

§ 141. The Imperfect is chiefly used as a historical tense, and to
express a past action or occurrence with reference to another; as—

Frievvich I1 war ein grofer Konia. Frederick II was a great king,

Ach {hrieb eben einen Wrief, als I was writing a letter, when he
er ploglich ind Simmer trat suddenly entered the room
und midh u einem Spaziergange and asked me to take a walk
aufrorberte, with him.

3. The Perfect.
§ 142. The Perfect is more extensively used in German than in
English,
1. It is used to express an action or occurrence both perfect and past,
without reference to any other action or occurrence ; as—

Dein Brief bat mir grofe Freude Your letter has given me great
gemacht. pleasure.

3t babe ben Diener veidy bee 1 have made the servant a hand-
jdhenkt. some present. (bejthenfen, to

make a present.)
2. It is used in familiar conversation speaking .of recent
events; as—
Gind Sie geftern im Gongert ge- Were you at the concert yester-
nmejen? day?
Mein, ich) bin nicht wobl gewefen. No, I was not well,

3. It is sometimes used instead of the Second Future, as in
English; as—

Jch werbe mit dir audgeben, wenn I shall go out with you as soon
idy ben Vrief gefchricben as 1 have written the letter,

babe (instead of gefdhricken
Baben werde).
4. The Pluperfect.
§ 143. The use of the Pluperfect is the same in German as in
English, but it may be observed here, that in subordinate sentences the
auxiliary batte or war is often omitted, and must be understood; as—

Nachdem idy die Beitung gelejen After 1 had read the paper 1 went

batte, ging ich aus. out,
Unbd eby’ b nody dag Wort entfallen And before the word had escaped
(war understood). (Schiller.) him.

VOL, II. I
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5. The First and Second Future.

§ 144, The First Future is used instead of the Present, and
the Second Future instead of the Perfect in sentences suggesting
the probability of an action or event ; as—

Dag fann nicht fein, Sie werden That cannot be, you are probably
fidh irven. (First Future.) mistaken. (Present with an ex-

pression of supposition.)

@8 ijt fbon fpat, und man wird It is getting late, and very likely
ju Haufe auf und gewartet they have been watiting for us at
paben. (Second Future.) home, (Perfect with an ex-

pression of supposition.)

§145. The First Future is used instead of the Imperative to
express command ; as—
Sie werden fogleich geben! Go directly!

§146. The English ‘I am going,’ followed by an infinitive,
must be translated either by ich bin im Begriff, or by the simple
Future; as— '

Ik bin im Begriff an ibn u I am going to write to him. (I
jebreiben. am about to write to him.)
Sh werde an ibn jdhreiben. 1 am going to write to him.

Im BVegriff jein, however, answers often to the English ‘/o Je

about.’

1II. The Moods.

1, The Indicative Mood.

§147. The Indicative Mood is the Mood of Actuality, whilst the
Subjunctive Mood is the Mood of Possibility. The nature of the In-
dicative may be said to be objective, because it is used to express positive
facts. The nature of the Subjunctivé may be said to be suljective,
because it represents the statement made as a mere subjective supposition,
or as resting on the mere hearsay evidence of other persons.

The Indicative Mood denotes Positiveness and Certainty.

Conjunctions never determine the mood in which a verb is
to be used. The mood is always determined by the nature of the
statement we wish to make. So one and the same verb may be followed,
in the dependent clause, gither by the Indicative or the Subjunctive
Mood.
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Examples.

Der Glefangene it todt; er ift Geute
Morgen  geftorben.  (Positive
statement.)

Jcb bin iiberzenat, vaf er 08 gefagt
bat. (Certainty.)

Der Menfch ift frerblich. (A Fact.)

3cb Babe gebort, vaf er gum WMini-
fer exnannt iit

The prisoner is dead; he died
this morning,

I "am convinced that he has
said it

Man is mortal.

I have heard that he has been
appointed a minister, (and I
do not doubt it).

(Here the Indicative Mood is used, because 1 wish to imply that I
have no doubt about the accuracy of the statement.)

3eh babe gebort, vaf er gum Mini-
fler exnannt fei (see § 150,
I11).

I have heard that he has been
appointed a minister, (but I
rather doubt it).

(Here the Subjunctive Mood is used because I wish to express a doubi
about the accuracy of the statement, which is expressed in English by
the words ‘but I rather doubt it.”)

2. The Subjunctive (or Conjunctive) Mood.
(See § 147.)

§ 148. Since, in the best modern works of English Literature, we
frequently find the Indicative employed instead of the Subjunctive in
clauses of uncertainty and supposition, and since, with the exception of
the verb /o le, it is evidently the tendency of the English language to
reject the distinction of the Subjunctive Mood, the student will encounter
no small difficulty in learning the right use of the German Subjunctive,
which is most extensively used, and gives often great power, conciseness,
and elegance to the mode of speaking,

The Subjunective Mood is used both in principal and subordinate
clauses, and denotes Uncertainty and Supposition,

Examples.
Man fagt, er fei geftorben (see
§ 150, II). (Uncertainty.)
Blato glaubte, daf nur ein ott
{¢i.  (Supposition.)

People say (i.e. it is rumoured)
he is dead.

Plato thought that there was only
one: God, (but that it was a
matter of doubt).
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§ 149. The Subjunctive expresses Command, Wish, and
Concession.

Examples.
Gr nebme jeine Weite, wic'd Brauch Let him take his distance as it is
ift! (Schiller,) (Command.) customary !
Gort fei mit pir! (Wish.) God be with you !
Gr gebe, wobin er Lujt bat. (Con-  He may go wherever he pleases.
cession.)
§ 150. L

The Subjunctive is used in Indirect Speech (oratio obliqua),
i.e. when words which have been actually spoken are guofed not as they
were spoken, but iz subsiance only; it stands especially after the verbs
fagen, tosay; exgdablen, to relate; nmelben, to report; bevichten,
to relate, to report ; Boren, to hear; as—

Gr fagte ibny, ex Jei ein Verfdwender.  He told him he was a spendthrift
Sie bebauptete, fie Dabe den Vrief  She asserted that she had not got

nicht erbalten. the letter.
&ein Freund melvete, vafy er nidht His friend reported that he could
fommen fonne, mid ju befuchen. not come Lo see me.
I1.

The Subjunctive is used when the statement made in the
subordinate clause is intended to be represented not as a
fact, but as a mere idea, as a mere ccnception of the person
speaking. We find it, thercfore, especially after verbs denoting a
request, a wish, a hope, an apprehension, a permission, an advice, and a

command; as-—

meinen, to mean, wellen, to be willing,
glanben, to believe. bitten, to ask.
vermuthen, Lo presume, befehlen, to command.
weifeln, to doubt. +  verlangen, to demand.
fcheinen, to seem. ermabnen, to admonish.
boffen, to hope. ratben, to advise.
fitvcyten, to fear. Befteben, to insist upon,

And others of a like meaning.

Examples.
Aaffen fle und boffen, bag unjer Let us hope that our endeavours
Etreben von Griolg fein mwevde. may be successful.
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Jeb bat ibn, daf ev miv belfen moge.

Jib fordytete, oaf er ein Wein
gebrochen Dabe.

Wir bitten, taf der Gefangene
frei gelaffen werbe,

Gr gweifelt bavan, daf man ifn
fitr unfdhuldig evflaren nerbe.

28ir werben ftets verlangen, bap
man uné unjere Rechte gewvdbre,

Id) ra the dir, daf o fleifiiger
werbe it

Jeb beftebe darauf, baf fich ver
Yoro entferme. (Schiller.)

I asked him to help me.

I was afraid that he had broken
a leg.

We request that the prisoner be
released.

He doubts if he will be declared
mnocent.

We shall always demand that our
rights be given to us.

I advise you to become more in-
dustrious,

Linsist upon the Lord’s retiring.

With regard to the Zense in which the Subjunctive ought to stand in
subordinate clauses of the character mentioned above, the general rule

is, that—

We use the same tense of the Subjunctive Mood which,
in direct speech, or in a principal clause, would be
used in the Indicative Mood,

except that

the Perfect of the Subjunctive 1s nsed instead of the Im-
perfect of the Indicative, and that the Pluperfect of
the Indicative is changed into the Perfect of the Sub-
Junctive, with the help of one of the conjunctions che,

bevor, and nachdenr.

The following table will make this clear :—

Direct Speech.
Gr fagte: , Jcb lefe."  (Present.)
Gr fagte: , Ich Dabe gelefen.”  (Per-
fect.)
G jagte : , Jeh) werde lefen.”  (First
Future.)

Gv jagte: , 3 werde gelefen Baben
(Second TFuture), wenn mwin
Sreund  mid) abbolen  wird."
(First Future.)

Indirect Speech.

Gr fagte, er lefe.  (Present Subj.)

G fagte, ev Dabe gelefen. (Perfect
Subj.)

Gr fagte, er werde lefen. (First
Future Subj.)

Gr fagte, er werde aelefen baben
(Second Future Subj.), wenn
fein Freund ibm abbolen werbe
(First Future Subj.).
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But—
Direct Speech. Indirect Speech,
Gy fagte: , Jch [as, ald fein Freund Gr fagte, er habe gelefen, als fein
jhrie6.” (Imperfect.) Freund gefchrieben habe. (Per-

fect Subjunctive.)

Gr faate: , Jcb batte gelefen (Plu- Gr fagte, ex habe gelefen (Perfect
perfect), al8 mein Freund fehries." Subjunctive), ehe fein Freund
(Imperfect,) gefchricben Babe, (Perfect

Subjunctive.)
It will be seen, therefore, that the verb in the subordinate clause
stands either in the Present, in the Perfect, or in the Future.

Examples.

Der Diener antwortete, er et nicdht The servant answered that he was
im &Stande die Wrbeit ju thun, unable to do the work, for he
ponn ev fei gu fehwach.  (Pre- was too weak.
sent Subjunctive.)

Gy ergablte mir, ev Habe cin Un- He told me he had met with a
gliE gehabt. (Perfect Subj,) misfortune.

&ie Gebauptete, baf fie nie in ibrem She affirmed that she had never

* Weben franf gewefen fed. been ill in all her life.
(Perfect Subjunctive.)

Gy fagte, 2af ev {ich um eine Stelle He said that he was going to apply

bewerben werde. (First Future.) for a situation.

The Imperfect and Pluperfect Subjunctive, however, must
be used instead of the Present and Perfect Subjunctive, and
the Conditional instead of the Future Subjunctive, when any
ambiguity might arise as to the mood employed, that is to say in cases
where the form of the Present, of the Perfect, or of the Future is sdeniical \
both in the Indicative and the Subjunctive Mood. |
For example, in the sentence—

o it fagte mir, ibre Tochter gingen ¢ She said to me that her daughters
niemald auf Bille ;" never went to balls ;" ‘

the verb gingen stands in the Zmperfect Subjunctive and nof in the
Present, because the third person plural of the Present Indicative and the
corresponding person of the Present Subjunctive are 7dentical in the con-
jugation of this verb. Both are ,fie geben," the verb, therefore, must
be put in the Zmperject Subjunctive to show clearly the mood employed.

\
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IV.
The Subjunctive is employed in adverbial clauses of purpose

and of manner, when the subordinate clause generally begins with the
conjunctions daf, auf vaf, vamii, and alg 0b; as—

Du follit teinen BVater und deine Thou shalt honour thy father and

Mutter ebren, auf daf dir's thy mother, that thou mayest
wohlgehe und du lange le= prosper and thy days be long
beijt auf Groen. on earth,
3t ¢6 nidht, als ob dies Volf midh Does it not seem as if the people
sum Gott mache? (Schiller.) meant to make a God of me?
V.

The Imperfect Subjunctive and the Pluperfect Subjunctive
are used to express something possible, or something capable of being
done, also to denote a mere supposition on the part of the speaker, or for
the purpose of stating an opinion with caufion or modesty ; as—

Ga fonnte fein, dap er nicht zu Literally : It might be possible that
Haufe ware. he were not at home, i.e. He
may possibly not be at home.
IO batte woll Luft, ibm einen I should like indeed to pay him a
Bejuch 3u machen, visit.
Jib witfte wobl, wad au thun I fancy I know what ought to be
ware. done.
Gemware vielleicht befjer, pad ln= Perhaps it would be better to give
ternehmen aufjugeben. up the undertaking.
VL

To express a wish we use the Present Subjunchive, when we believe
in the fulfilment of the wish, but the Jmperfect Subjunctive, when we want
to indicate that the fulfilment of the wish is unlikely, and even im-
possible ; as—

Gjott fei mit birl God be with you!
Moge er bald gefund werden ! May he soon recover his health |
Lang lebe der Konig! Long live the king |

Gott belfe mir! (2uther.) May God help me!
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jut with the Imperfect Subjunctive :

Modyte ex balo gejund werven ! Would he might soon recover his
health |
Wenn er doch nody lebte! I would he were still alive !
Mochte ex bald Fommen! Would he might soon come |
VII.

It must always be remembered that both moods (the Indicative and
the Subjunctive) may stand in Principal Clauses as well as in Subordinate
Clauses, since thetr use depends alone on the nalure of the statement we wish
o make (see § 147). Nor has the notion connected with the verb standing
in the principal clause an absolute influence on the mood to be used in
the subordinate clause. The Indicative stands in subordinate clauses not
merely after verbs expressing Certainty, but also after such as denote
Belief, Supposition, and Doubt, when the statement contained in the
subordinate clause is represented ofjecfzzely, i.e. as being based upon a
fact, or as being, in the speaker's opinion, not open to any doubt. So
we say —

Jch alaube, vaf er in der Sdhlacht I believe that he was killed in

gellicben ift (not fei). battle.

Jch weif nicht, ob ex Lebt, oder ob I do not know whether he is alive,
er todt ift. or whether he is dead.

3y geeifle, daf der Kranfe genejen I doubt if the patient will re-
wird. cover.

Jch boffe, daf ex fich wobl befinbet. I hope that he is well.

But when the statement contained in the subordinate clause is repre-
sented suljectively. i.e. as being based upon a mere idea or belief. the
correctness of which is still open to doubt, the Subjunctive must be
used; as—

Man glaubt, man fagt, etc., er fei in People believe, people say, etc,
ber ©chlacht gebliclen. that he was killed in battle,
(but it is still doubtful).
Gv fitedhtet, daf man ibu verrathen He is afraid that they have betrayed
babe. him, (yet he does not know).

'3. The Conditional Mood.
§ 151.

The Conditional is the mood for representing a state or an event as
dependent on another, which other, however, is not based upon a real
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fact, but is a mere hypothesis or supposition. As such we use not only
the First and Second Conditional (id) witrbe, etc.), as given in the tables
of verbs, but also the Imperfect and Pluperfect Subjunctive. The latter
two, in fact, may be called the simple forms of the Conditional Mood,
and the former (ic) wiirde, etc.) the compound forms. Every true con-
ditional statement consists of two clauses: () the hypothetical clause,
which contains the supposition, (4) the conditioning clause, which con-
tains the inference drawn from that supposition; as—

If I had money (hypothetical clause),
I should like to travel (conditioning clause).

The Imperfect and Pluperfect Subjunctive may be used in both clauses,
but the First and Second Conditional (id) witrde, etc.—see the tables of
verbs) can only be used in conditioning clauses.

The conditioning clause is often introduced by . {o."

Examples.
Wenn id)y Geld Hitte, ginge ih If I had money, I should like to
gern auf Reifen (or witrve id travel.

gern auf Reifen geben).
Wenn ¢8 Peute fehones Wetter ge= If the weather had been fine to-

wejen ware o witrden day, we should have: gone
wit audgegangen fein. out,

Diefer Mann Ednnte gliclicher This man might be happier, if
feim, wenn er das8 Sypiel nicht he were not too fond of
qu jebr liebte, gambling.

Gr witrde gefund fein (or er He would be healthy, if he were
wave gejund), wean ¢r magiger more temperate,
lebte.

IL
The Conditional is sometimes used e/lptically; as—

Ja, ich witrve gefonmen fein ! Yes, I should have come! (i.e. il
I had been able to do so, un-
derstood),

Unter den Umijtinben Datte ich ed I am sure, under the circumstances

gewifi getban. I should have done it (i.e. if T
had been placed in the same
situation),

Ware id rveidh, wirrde idh Sie Were I rich; I should pay you
jofort Degablen. directly.
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4., The Imperative Mood.

§ 152. The use of this mood is much the same in the two lan-
guages. It must, however, be remembered that, in polite conversation
with strangers, the personal pronoun ,&ie" is always used wherever lthe
third person plural is employed instead of the second person, as will be seen
from the following two sentences:

Liebet euve Feinve, . Love your enemies.
Holen Sie miv gefalligit meinen Please, fetch my hat for me.

Hut.
5. The Infinitive Mood.
§ 153. 16

The Infinitive is mostly used with the preposition gn, when it assumes
an objective or allribulive signil‘i'c:uion, and is called Supine. By placing
the preposition zu before the Znfinitive Present, we form the Supine
Preseni—3zm lieben, 3n jpielen, zn ejjen; and from the Jnfinitive
Past we form the Supine Pasi by putting the preposition 3u between
the two constituent parts—geliebt 3n haben, to have loved; ge=
Eommen 3u fein, to have come; gegeffen u baben, to have
eaten.

To form the Supine Present of compound separable verds we must
place the preposition ju between the separable prefix and the verb—
audznaeben, from audgeben, to go out; but again the Supine Past
requires the 3u to be placed between the two constituent parts of the
Infinitive Past; as—

audgegangen ju jein, to have gone out;
angefangen 3n haben, to have begun,

Examples of Supines of Passive and Reflective Verbs.
Supine Present : gelobt 3n werden, to be praised.

Supine Past: aelobt worbén gn fein, to have been praised.
Supine Present: fich ju freuen, to be glad.

Supine Past: {ich gefreut 3n baben, to have been glad.

Passive
Reflective

i Examples.

Mein Vetter bat mir verfprochen, My cousin has promised me to
Deute mit und zu jpielen. play with us to-day.

Gr Fanu nicht Gebaupten, jur vedyten He cannot maintain that be came
Beit gefommen u jein at the right time.
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Dag Wetter ift nicht fhon genug,
um beute augzugeben.

Wir bLevauern, nicht frither ange-
fangen gu baben.

The weather is not fine enough
for going out to-day.

We regret not to have begun
earlier.

Norte—From the Supine, by adding b, we form a Participle Ge-
rundive, which, like the Latin Gerundive in -ndus, as laudandus, has a
passive signification, and denotes something which must be done, can be

done, or deserves fo be done.

From the Supine ju [oben, we form in this way the Participle Ge-

rundive 3n Iobend, to be loved.

The Participle Gerundive, however, is

only used attributively in connection with nouns, and is declined like an

adjective.

Examples.

Dag ift ein 3u Iobended Beifpiel.
Jch verftebe die zu [dfende Anfgabe

nidht.

That is an example to be praised.
I do not understand the problem
to be solved.

The Infinitive with ju (or the Supine) is used—

A. As Objeet after verbs which require an Infinitive to complete
their meaning. (For exceptions see § 153, Iv.)

Examples.

@ie wimfht zu gefallen,

3 freue mich, Sie wiederzuiehen.

Sudhe gu fein, wad du ju {dheinen
witnjcheft.

Gr bat midy 3u Fommen,

©ie ndthigten ung, ibnen u folgen.

Gr Bat bier nidhtd ju fagen.

She wishes to please,

I am glad to see you again,

Endeavour to be what you wish to
seem,

He asked me to come,

They compelled us to follow them.

He has nothing to say here,

B. After nouns and adjectives which require an Infinitive to com-

plete their meaning; as—

Jcb habe Lujt ju tangen.

Diefer Junge hat feinen MWutl zu
Fampfen.

Ga it Beit yu geben,

Gr hat Leiver feine Gelegenbeit
Deutfth zu {predyen,

I have a mind to dance.

This boy has no courage to
fight.

It is time to go.

He has, I am sorry, no opportunity
of speaking German.,
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Ach Bin neugierig gu Horven,
ob er wirflic) abgereijt ift.

Gsift unmoglich ju glauben,
paf fie ibre Stellung nicht fennt.

Die Sade ift leidht ju vers
fteben.

INFINITIVE MOOD. [§ 153.

I am curious to hear if he has
really left.

It is impossible to believe that she
does not know her position.

It is easy to understand this
matter.

(. The Supine is used with an attributive signification, espe-
cially after the verbs fein and bleiben, when the verb assumes generally

the passive form in English ; as— -

Der fleifige Schitler ift 3u loben.
Gs bleibt nody viel gu thumn,

@ie it nirgendd ju finben.

Gine folche Behandlung ift nidt
juertragen.

@3 bleibt nidhts zu witnichen
fibrig.

The industrious pupil is to be
praised.

There remains much to be done
yet.

She is nowhere to be found.

Such a treatment is not to be
borne.

There is nothing left to be de-
sired.

D. The Supine is used as subject when it stands after the pre-
dicate (Ex. 1), or when it indicates something which ought to be done

(Ex. 2) [compare § 153, IV]; as—

@8 geziemt dem WVanme, thatig ju
jein.

@einen Feinden zu vergeiben,
ift bie Bilicht ved Ehrijten,

It behoves a man to be active.

It is the duty of a Christian to
pardon his enemies.

., The Supine is used to express purpose, and must be em-
ployed whenever the English 7 is used in the meaning of ‘i order fo,
or ‘for the purpose of ;' when thus employed the Supine is generally

preceded by um ; as—

Iy Bin Bier, um zu lernen.

Wollen Sie Deute Abend Fommen,
um Deutjch mit miv ju lefen?

I am here # learn (i.e. for the pur-
pose of learning).

Will you come this evening /o read
German with me?

In the two preceding examples the parts ‘Zo learn’ and /o read’ are
really verbal nouns in the dative case, expressing the purpose. 7o
learn, in the first sentence, stands instead of ‘/for # learm, and the
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dative with % is found in old English actually preceded by the pre-
position * for’;
So faine they were the helplesse for o case—Chaucer.
But what went ye out /o fo see /—Fnglish Bible.
(See Dr. Avans' English Grammar, § 625 and § 631.)

#. The construction of the Infinitive with an Accusative, so
frequently employed in English as an imitation of the Latin and the
Greek, is unknown in German. Such constructions must be
rendered by a subordinate clause introduced by the conjunction
DAR; as—

I know /im fo e an industrious Jdly weify, vafoer cin fleifiger Deann

man. ijt.
The master wished me 7 go di- Der Herr witnjdte, daf iy gleich
rectly. aeben follte.
Do you want ki fo break his Woller Sie, daf er fein Wort
word ? brechen foll 2
1

The German Supine (or the Infinitive with ju) corresponds in many
cases with the English Gerund (i.e. the verbal in -ing), and this fact will
greatly assist the student in the right translation of these forms in either
language. Unfortunately, however, the English Gerund is frequently
confounded with the Present Participle, both having the same termina-
tion (-ing), and before entering upon the study of the rules relating to
this subject, and to the translation of the English Participle in -ing (see
§ 154), the author wishes to refer the student to the subjoined extract
from Dr. Adams’ English Grammar

‘One form of the Infinitive, usually called the Gerund (speak-ing), is
commonly confounded with the Imperfect Participle (commonly ealled
the Present Participle). They may be readily distinguished by the fact
that the Gerund is a noun, and may therefore be either the subject or the
object of a verb ; while the Participle, being an adjective, must refer to
some noun expressed or understood. In the sentence *Fishing is
exciting,” the word fishing is a noun, the subject of the verb; exeiting
is an adjective qualifying this verbal noun. In the phrase “Seeing is
believing,” both are Gerunds, the word Zelieving being in apposition o
the word seerng.
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[§ 153.

THE lINFL’\'I TIVE MOOD.

How to render the English Gerund.
A. In cases where the English Gerund is governed by a noun, or by
a verb, it is most generally rendered by the Swpine, i.e. by the Infinitive
preceded by gu; as—
He possesses the giffof speaking well.
Give me ke pleasure of hearing you

Gr Gefit bie Gabe gut gu fyredien.
Machen Sie mir vad Vergnitgen, Sie

play. foielen ju Horen.
1 tnfend spending my holidays in b beabijichtiqe, meine Fevien in
London. Lonbon guzubringen.

Do not legin lalking ! Fangen Sie nicht an ju {prechen!

B. The Supine is likwise used for rendering the English Gerund when
the latter is preceded by the prepositions &y, for, in, instead of, near (nabe
pavan), of, on, fowards, upon, with, withou, and a few others; sometimes,
however, these forms may be rendered by the help of the subordinative
conjunction 2af and a finite verb, i.e. one with a personal termination

(Example 4):

He has no cause for speaking as
he does.

He is right iz thinking that true
happiness consists #n Jeing
contented,

I am tired of waiting for him.

He thanked his friend for having
introduced him to such a de-
lightful family circle.

Gr Bat feine Wrfache, o ju [predien,
wie ex fpricht.

Gr bat Mecht 3u glauben, daf was
walre GliE darin beftebt,
jufrieven zu fein.

I bin mive, auf ibn ju warten.

Gr vanfre feinem Freunde (bafiiv),
pafp berjelbe ibn in einen fo
angenebmen Familienfreid ein-

gefithrt habe (§ 150, I).

With verbs or adjectives requiring a preposition, the adverb da in con-
nection with that preposition is generally placed in the principal clause,
whilst the infinitive with 3u, or the conjunction daf and the finite verb,
appear in the secondary clause. According to this rule, the sentence—

“1 depend upon hearing from you’,
must be rendered by—
o3 verlaffe mich bavanf, von Jbmen gu boren",
since the verb fid) verlaffen always requires the preposition auf. So.
likewise, ¢ fo be proud of something’ is ,auf etwad ftol fein®, the adjective
jto [ requiring the preposition auf, and consequently the sentence—
¢She is proud of having such a good teacher’,
must be rendered by—
,Eie ift ftol; Davand, einen fo guten Lebrer 3u haben',

(See examples 2 and 4 of this rule.)
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C. The English Gerund preceded by a possessive adjective
and a preposition, must be translated by a regular subordinate clause
with a conjunction and a finite verb. So the sentence—

‘I am certain of ker leing aware of it;
must be rendered by saying—

‘I am certain fha! she 13 aware of it,” i.e,
w3 bin ficher, Da§ fie Davon weif.”

From this it will be seen that the possessive adjective must be changed
into the nominative of a corresponding personal pronoun, and the pre-
position into a corresponding conjunction, the Gerund being turned into
a finite verb,

For the translation of passaces of this kind the preposition agaznst
corresponds to bagegen, daf: af to da B, or bdariiber, daf;
before to Bevor or elie; 4y to dadurd, Dag; from to bavon, bag;
of to daf; ontoald or wenn: #pon 10 DArAUf, Daf—or nadhdym;
without to vhne daf; et

In cases where the possessive adjective is not preceded by a pre-
position, the conjunction baf must be used.

Examples.

It comes from her leing so very
careless,

My father has nothing against
my going to Germany this
year.

The master was surprised a/ /is
allending his lessons so regu-
larly. _

The minister insisted wpon hiv
being heard first.

Upon his having lft the house,
there arose a great uproar,
which could be only suppressed
with great trouble.

@8 fommt bavom, daf fie fo forglos
ijt.

Vein Vater hat nichts vagegen,
daf id) in diefent Jabre nach
Dentjthland gebe.

Der Lelyrer war evjtaunt, daf er fo
vegelmafig feine Stunben (o=
fudhte.

Der Winijter bejtand davauf, vaf
man ibn guerjt boven folle,

Nadypem er dad Haus verlafjen
Datte, exbob fich ein grofier Lirm,
ber nur mit Mibe unterdrircte
werden fonnte,

D. When the English Gerund is preceded by a possessive
adjective without a preposition, the sentence must be turned into
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a subordinate clause with a finite verb, introduced by the conjunction

paf; as—

My listening to him is of no good. ~ Da§ idy ibm jubore, nigt nichta.

I could not bear Ais looking at ey fonnte nicht ertvagem, daf er
me. mich anjab.

7. Sometimes the Gerund is preceded by a noun in the
Anglo-Saxon Genitive and by a possessive adjective joined to a
preposition ; as—

¢She went away without her mother’s knowing it

Such sentences must be rendered by making the Genitive the Nominative
of a subordinate clause with a finite verb; thus—

¢She went away zwithout that her mother knew iy i.c.
. Gie ging fort, ofme daj ibre Wutter ¢3 wupte.”

1V.
The Infinitive, however, is also often used without 3u, especially—
1. As Subject (compare § 153, 1L, D); as—
WVergeiben ijt evel. It is noble to pardon.
Seren iff menjdlid. To err is human,
2. After the auxiliary verbs of mood: ditrfen, Eonnen, modgen,
mitifen, follenw, wollen, and fafien; as—
Wiy mitfjen Hoffen, bag er We must hope that he will come.
fommen 1wird.
3. In certain phrases with the auxiliary baben; as—
Cr hat gut reden. It is all very well for him to talk.
4. After the verb thun followed by nitht8; as—
Gr thut nidhts, al cfjen und He does nothing but cat and
trinfen. drink.
5. With the verbs heifien (to bid, to command), belfen, Lebren,
lernen, and machen; as—
Meine Mutter Lefrte mich [efen My mother taught me to read and
und {chreiben. write.
6. With the verbs feben, fdren, filblen, and finden; as—

Ter Diener fand feinen Herrn todt The servant found his master lying
am Boven liegen. dead on the floor.
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7. With the verbs gefem, veiten, fahren, and bleiben; as—
Wi geben jeven Morgen pagieren.  We go out for a walk every morning.

Nore.—The auxiliary verbs of mood (see § 87), and the verbs Beifen
(to bid), belfen, boren, Teben, and sometimes Lehren and lernen,
have the peculiarity of requiring the Zufinilize instead of the Past Participle,
when, in the Perfect and Pluperfect tenses, they are used in connection
with the Infinitives of other verbs,

Examples.
I Gabe ¢ nicht thun ditrfen I have not been allowed to do
(not geburit), it.
3 fabe Fommen wollen, aber I have intended to come, but I
idy babe nidyt gefonnt. have not been able,
Gr bat mir arbeiten helfen. He has helped me in my work. J
Wer hat Sie Fommen Heifen? Who has bid you to come? I

When these verbs, however, are 0/ used in connection with the
Infinitives of other verbs, the Past Participle is used for the formation
of the Perfect and Pluperfect in the regular way; as—

JId) Babe nicht gefonnt, I have not been able to.

Gr bat gemuft. He has been compelled to.

3cb babe ibn weder gebdr t, nody I have neither heard nor seen
gejeben. him,

Gr hat mir vedlich gebolfen. He has helped me honestly,

6. The Participles.
A. THE PRESENT PARTICIPLE,
§ 154, L
As in English the Participle in -27g, 50 also in German the Present
Participle can be used attributively, i.e. to qualify a noun following

it, and, in this relation, it must be declined according to the rules laid
down for the declension of adjectives (compare § 153, I1I).

Examples.

Die liebende Mutter drivdte ibyr The loving mother pressed her
Rind mit Inbeungt an ify Eloy- child with fervour to her beat-
fended Hery. ing heart.

Tie golvenen Strablen dev {infen- The golden beams of the setting
ben Sonne beleuchteten die Lanbd- sun illuminated the landscape
febaft mit magijcher Schinbeit. with magic beauty.

YOL. 1I. I
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1I.

German Present Participles, properly so called, do not ad-
mit of the degrees of comparison. There is, however, a small
number of words, which, although originally the Present Participles of
verbs, and having retained the forms of such, have become #ue adjectives
and admit of the degrees of comparison ; as—

Gine veizendere Landidaft ald diefe A more charming landscape than

fann man {ich Fauwm denfen. this can scarcely be imagined.
Die dpringenbditen Gefdhdfte find The most pressing business is now
jebt Dejeitigt. done away with.
I

The Present Participle may be employed adverbially to denote
manner, O siale; as—

®as Kind trat weinend und  The child entered the room weep-

jdhreiend ind Simmer. ing and crying.
Sie fab mich Littend an. She looked at me in a suppliant way.
@dyweigend Dbrte fie mir qu. She listened to me in silence.

In more elevated language we find the Present Participle even thus
employed in connection with words governed by it as direct or indirect
objects. It is then used elliptically, and expresses simultaneous action
with another verb following it as the predicate of a second clause ; as—

Dies Alled Gei mir denfend, fdhlief  Thinking of all this, I fell asleep
idy ein.  (Schiller.)

Geinem Bater gehordhend,  Obeying his father, he left the
verlief ex pad Haus. house.

Ve

The English Participle in -ing, however, so frequently emploved
in adverbial clauses of time, cause, and manner, must gene-
rally be translated into German by the help of a conjunction
and a finite verb, i.e. one with a personal termination.

A. To express time the conjunctions al8 (when), nachbem (after),
and indem (while, whilst), must be used; as—

Hearing his opponent speak in ALs er feinen Gegner fo fprecen
this way, bis features assumed forte, nabmen jeine Sitge ven
an expression of contempt. uavruc ver Vevachtung an.
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Having giwen his orders, the officer Nachdem er feime Vefelle evtheilt
rode quickly away, batte, ritt der Officier febmell
oon bannen,
Looking at me in a suppliant Indem fie midy Bittend anfab,
manner, a tear glittered in her glangte eine Sbrane in ibrem
eye. Auge.

Also wiabrend (while, whilst) is used, but whilst indem merely
denotes simultaneousness, w dbrend expresses as well the duration of
an action simultaneous with another; as—

Abandoning herself entirely to her Wabrend fie fih gang ibrem
grief, she forgets her duties as Schmerze bingiett, veraifit fie ibre
a wile and mother. Pilichten als Gattin und Mutter,

Not unfrequently we find the English Participle preceded by
@ conjunction, but it is a matter of course that this has no influence
on the rendering of such passages: as—

Afler having spoken a few words of Nadbem er einige Worte pes

farewell, he embarked, Abjyieds gefproden batte,
febiffte ex fich ein.

I saw it whken passing the house 3 fab o8, als ich beute WMorgen
this morning. beim Haufe vori berging.
Did you not notice it while speak- Daben Sie s nicht Bemerft, wil-

ing to her? rend @ie mit ibr {prachen?

B. To express cause the conjunctions da (as, since), weil (because),
and iudem (since) are used. But whilst da denotes a logical cause from
which we may draw an inference, weil denotes a real cause, a motive in
a definife manner. $ndem likewise implies causality, but in a less definite
manner than dba and weil,

Examples.

Showing a good capacity for a Da er gute Anlagen jum Lebrer
teacher, he was sent to a peigte, wurde er auf bas Giym=
Grammar School. naftum gefehickr.

Being always just, the king is loved Weil er ftetd gerecht ift, wird per
by his people. fénig von feinem Volfe aeliebt.

Hoping that his business would  Snbdem er boffte, daf feine
soon lead him to Hamburgh, Gefcharte ihn Gald nach Ham-
he  promised to pay me a burg fithren witrden, verprac er,
visit, mich gu Gefuchen,

12
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C. The conjunction inbem with a finite verb is also frequently em-
ployed for rendering the English Participle in -ing used in adverbial
clauses of manner; as—

Supporting himself on her arm, he Jndem er {idy auf ibren Arm

slowly ascended the stairs. jftitgte, ftieg er lamgjam die
Freppe hinauf.
He left the prison, having dis- Gy verlief dad Gefangniff, indew
guised himself in the habit of er fich alg WMind) vers
a monk. fleibete.
V.

Sentences containing a Participle in -ing which gqualifies a
preceding noun or pronoun are generally to be turned into
relative clauses, but in some cases we may make use of the aflri-
Jutive construction explained in § 155, L.

Examples.

The vessel, coming straight upon Dag Sehiff, weldyesd gevave auf
us, showed the German flag, und zufam, geigte bie beutithe
and gave us signals of having Flagge und gab und Jeichen, daf
noticed us. ¢8 und Gemerft hatte,

Or with the attributive construc-
tion: Dad gerade aufuns
jufommende Sdiff jeigte
bie veutfdhe Flagge und gab uns
Beichen, vafj 8 und bemerft hatte.

At last his brother had gained a Sein Bruver batte jidy enblich cin

large fortune, but Je, having grofjed Bermdgen erworben, aber
passed his days in idleness and er, bet feine Xage in Frdgheit
profligacy, was almost reduced und Venvorfenbeit verbradt
to beggary. *  Datte, war fajt in die grifite

Armutl verfest.

§ 155. B. THE PAST PARTICIPLE,

And the Translation of the English Perfect Parliciple (writlen), commonly
called Past Participle.
I.
The German Past Participle is very frequently used in an altribulive
relation to a noun. It partakes both of the nature of a zerd and of an
adjective, and the rules given for the declension and comparison of
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adjectives apply in all respects to Past Participles used adjectively.
But whilst in English Perfect Participles are placed both before and
after the nouns they qualify, the German Past Participlo, as a rule,
must precede the qualified noun.

Examples.
The assembled Parliament declared Dad verfammelte Parlament

that the king had acted con-
trary to the existing constitu-
tion.

The jallen enemy lay pleading at
his victor’s feet.

Queen Louisa of Prussia is ke
most beloved princess Germany
has ever had.

evflarte, dafi ver Kinig per be-
ftehenden Berfafung uwiver ge-
Danbelt Hale,

Der gefallene Feind lag flebenn
ju Fitfien feined Siegers,

Die Kinigin Luife von Preufen ift
bie geliebtefte Fijtin, die
Deutfchland je gefabt bat.

We met with a ship dound for Wiv trafen ein nadhy Bremen He-
Bremen. ftimmtes Siff,

This last sentence, however, may also be translated by the help of a
relative pronoun, thus:
Wir trafen ein Siff, weldhes nady Vremen bejtimmt war,

which latter construction we must frequently employ for translating the
English Perfect Participle qualifying a preceding noun. But the first
way of translating the phrase is certainly more concise than the second,
and it is to be preferred in all cases where the affributive construction
would not be too lengthy.

It may here be pointed out that it is one of the most striking
peculiarities of German Grammar to have all qualifying parts
placed before the word qualified. This, as long as it is not too
much indulged in, imparts to the construction great conciseness and
vigour, and avoids the too frequent use of relative pronouns, which, con-
trary to English construction, cannot be omitted in German.

Examples.

When the fleet, favoured by the Al8 vie von dem {dhonjten
finest weather, was about to Wetter begiinftiagte Flotte
set sail, there arose a shout im Vegriff war abjufegeln, erbob
of joy proceeding from many fidy ein von vielen taus
thousands of voices, and re- fend Gtimmen erfdallen-
sounding mightily from the der Jubelvuf, von bem dag Ufer
shore. mdadytig wieverhallte.
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Her love, so richly desfoaed upon Shre bem Kinbe jo reichlich

the child, was ill paid when erwiefene Riche wurde fhlecht
the latter grew up to man- pergolten, al@ basfelbe gum
hood. Manne Heranwuda.

The child, gently skeprng in his Das in den Urmen der Muiter
mother’s arms, was suddenly fanft {chlafende Sind wurbe ploy-
roused by his father’s noisy: lich durch pen [Grmenven Gintritt
entrance. bes Vaterd aufgervedt.

The last sentence furnishes one more example of the attributive con-
struction with the Present Participle (see § 154).

II.

The Past Participle is often used elliptically to denote an ex-
isting slate or condifion; as— '

Bon punflen Abnungen erfiullt, Filled with dark forebodings, he

betrat ev Die evoberte Feftung. entered the conquered fortress.
MBon pemt Volfe Hejtiivmt, gab er Besizged by the people, he gave
endlich nad). way at last.
IIL

The Past Participle is often used in proverbs; as—

Frijh gewagt, balb gewonnen, Well degun, half done.
Muth verloren, Alles verloren, Courage Jost, all Zost.

IV.
The German Past Participle of some intransitive verbs denoting
motion is used adverbially with the verb Eommen, to come, in
cases where in English the Participle in -zng is employed ; as—

gelaufen fommen, to come running.
gefabren fommen,  to come driving.
geflogen fommen, to come flying.
gefprungen fommen, to come jumping.

In the same way we find it employed in the phrase verloren geben,
to get lost, and in such phrases as—
gefimmt, gewajchen, gepnit Fommen, to come combed, washed,
gaily dressed,
where, however, the original Past Participle has lost the nature of a verb,
and has become a true adjective.
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Vi
The Past Participle is sometimes employed imperatively ; as—
Nuégetrunten!
Nicht mebr geflagt!

Nicht mebr gefpielt!

Empty your glasses (cups, etc.)!
No more complaining |
No more playing !

7. The Formation of Nouns from Infinitives and Present
Participles of Verbs.

§156. The German language makes frequent use of the Infinitive
Present of verbs to form abstract nouns, whilst the English language
uses the Verbal in -ig for that purpose. Such nouns are always of the
neuter gender; as—

Dad Sommen,

Dag Gehen.

Das eiten.

Tas @fjen und Fvinfen.

Dad Spielen ift ven Kindern
wnentbebrlich,

~ The Present Participle of verbs is often used for forming conecretes ;

as—
Der Lefenbe,

Dic Genefende,

Coming.

Going.

Riding.

Eating and drinking.

Playing is indispensable to chil-
dren.

The reader.

The lady convalescent.

IV.! The Government of the Verb.

1. Verbs requiring the Predicate in the Nominative.

§157. The verbs bleiben (lo remain), heifen (to be called),
febeinen (to appear, seem), fein (to be), and werden (to become,
to be), require the predicate in the Nominative Case ; as—

Jener fnabe it und bleibt ein
FTaugenidyts.

Der Komnig von Preufen beift
Wilhelm.

Wein Freund Heinvich wird> Kauf-
mann werden.

That boy is and ever will be a
good-for-nothing-fellow,

The king of Prussia is called
William.

My friend Henry is going to be a
merchant,
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[§ 158.

§158. The following verbs, which govern two Accusatives in the
aclive voice, require the predicate in the Nominative when used passively:

nennen and Heifen, to name, to call;

febimypfen and fchelten, to scold, to give an opprobrious name ;

taufen, to baptize.

Examples.
Gr nannte ifn einen Shurten. He called him a scoundrel.

(Here are two accusatives, Libn" and , einen Schurten,” and the verb is

used in the active voice.)

Unjere WMagd wird Warie genannt. Our servant is called Mary.
(Here the predicate , Marie” stands in the nominative, and the verb is

used passively.)

§159. The verbs ernennen (to appoint), maden (to make),
and erwdflen (o choose, to elect), require in German the preposition
s contracted with the article into jum, whilst in English they govern /o
Nominatives in the passive voice; as—

Der Freund meines Vaterd ift zum
Profefjor an ver Univerfitit Jena
erunannt worben.

Man bat den Heren Doctor Valn
gum Abgeorometen evwahle

My father's friend has been ap-
pointed professor at the Uni:
versity of Jena,

Doctor Mahn has been elected a

member of Parliament.

9. Verbs Governing the Dative of the Person.

§1680. The following is a list of verbs requiring in Geerman
the Dative of the Person or of the thing, some of which, how-
ever, govern the Accusative in English.

Examples.

Die Cchitler danften ihrem
Lehrer fie feine Gite.

Die Minijter baben dem Konige
gerathen, tad Gefess gu unter=
jeichnen,

Sein Betragen hat miv im hddjten
Grave miffallen,

Man wellte pem Giefangenen
nicht glauben, denn die Veweife
waren gegen ibn.

The pupils thanked their master
for his kindness,

The ministers have advised the
king to sign the bill (bad Giefes,
law, bill).

His conduct has displeased me in
the highest degree.

They would not believe the
prisoner, for the evidence was
against him.
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abrathen, to dissuade.
anbieten, to offer.
anbangen, to be attached to
anjtehen, to suit,
antioprten, to answer.
ausdweichen, to evade.
Befeblen, to command,
begegnen, to meet, to happen.
bebagen, to pléase.
befommen (impers.), to agree
with.
beipflichten,
beiftimmen,
bevoritefen, to impend.
beijteben, to assist,
bringen, to bring,
banfen, to thank,
bienen, to serve,
oroljen, to threaten,
einfallen, to occur.
einlenchten, to be evident.
entgelen,
entfommen,
entlaufen, to run away.
entreiffen, to snatch away,
entjprechen, to correspond with.
etlauben, to allow, to permit.
erydblen, to relate.
reblen,
mangeln,
fiuchen, to curse.
folgen, to follow.
frifnen, to indulge,
gebithren, to be due.
gefallen, to please.
gebordien, to obey.
aebbren, to belong to.
gelingen, to succeed.
gentigen, to suffice.

} to agree with.

} to escape from,

} to be wanting,

gereichen, to tend, to redound to.
gewdfren, to grant,

geziemen, to become.
glauben, to believe.

aleichen, to be like.

Belfen, to help.

Buldigen, to do homage.
[eiften, to render.

liefern, to furnish.

mififallen, to displease.
mifitrauen, to distrust.
nefimen, to take from.

nitgen, to be useful,

rathen, to advise.

fagen, to tell.

fhaben,

wefe z[;un,} i

jtbeinen, to seem.

fibenfen, to make a present of.
fhmeicheln, to flatter.

fteueen, to check.

trauen, to trust.

trogen, to bid defiance.
unterliegen, to succumb.

fich untermerfen, to submit.
verjhaffen, to procure.
vergeiben, to pardon.
vorangehen, to precede.
vorbeugen, to obviate,
vorlefen, to read to a person.
webren, to prevent.

weiden, to give way.
wider{precdien, to contradict.
iberjtefien _ v

fich mibtrfci;m,} to resist,
willfafiven, to grant.
wobhvollen, to favour.
subbren, to listen to.
jufommen, to fall to.one’s share,

And most intransifive verds with the prefixes ab, an, auf, bei, ein,
entgegen, nad, unter, vor, wider, and ju.

v




122 PART I,

THE GOVERNMENT OF THE VERB.

[§ 161

|
3. Verbs Governing the Genitive.

§181. The following verbs require the object to stand in
the Genitive, but some of them are also constructed with a prepo-
sition, or may be used with an Accusative :

pevitefen, to be in want of, to need
(also governs the accusative).

ermangeln, to be deficient in.

gevenfen, to think of.

parren, to wait for (also with auf).

fdhonen, to spare (sometimes go-
verns the accusative).

jpotten, to mock at (also with the
preposition itber).

(Iachen, to laugh at, is used with
the genitive of the object, but
more often with the prepo-
sition ftbher.)

Also the following reflective verbs govern the object in the

Genitive :
fich annebmen, to take care of.
fich Gedienen, to make use of.

fich Befleifiigen, to apply oneself to.

fichy bemachtigen, to seize.

fich entdufern, to resign.

fich entbalten, to abstain from.
fidy exfreuen, to enjoy.

fich entlevigen, to acquit oneself of.

jich entfchlagen, to get rid of.

jich entjinnen,

fich erinnern,

fidh exbarmen, to have mercy.

fidy evwelyen, to defend oneself
from, to refrain from.

jidy rithmen, to be proud of.

fidy fchamen, to be ashamed of
(sometimes with itber).

fidy verfehen, to expect, to look for.

} to remember.

Examples.

Der Feind bemdadhtigte jich ves
Dorfes.

Grbarme pid)y meiner!

Gie geventt ber Tage ber Ber=
gangenbeit.

Gy fhonte Jeiner nidt

Sonen Sie fih peffen midt
entfinnen?

Sie mitffen fich eimer bejfeven
Nusjprache befleifigen.

The enemy took possession of
the village.

Take pity on me!

She thinks of the days of the
Past.

He did not spare him.

Can you not remember that?

You must apply yourself to get a
better pronunciation.

§ 162. The following verbs require the thing to stand in
the Genitive, and the person in the Accusative:
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PART 7,

anflagen,
befchulvigen, J  with.

berauben, to rob.

entbinben, to release.

entfleiven, to deprive of,

entjegen, to discharge.

enhieidbnen, to get rid of (a habit).

q to accuse of, to charge

T'HE GOVERNMENT OF THE VERBE. 123

tiberbeben (Ginen ciner Sache 1tber-
beben), to save one from any-
thing, to excuse one from
doing a thing.

iberfithren, to convict,

verfichern, to assure.

witrdigen, to favour.

Examples.

Man bejdhuldigte ibn pes
Diebjtabla.

@y wurde ded Verbredens
uberfabrt.

Der Gefandte wirdigte i bn
feines Blicdes.

Die Feinde bevaubten meinen
Bater Jeined Gelded und
feiner Kleiber.

Gy verjicherte midy feiner Hochs=
adytung und Freunojdart.
&ie mitffen fih diejes Feblers

enfwibnen.

Der Kaifer entfleibete ibn
Teiner Witrbe.

He was accused of theft.
He was convicted of the crime.

The ambassador did not favour
him with a single look,

The enemy robbed my father
of his money and of his
clothes.

He assured me of his respect and
friendship.

You must get rid of this habit.

The emperor deprived him of his
dignity.
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APPENDIX

I. THE DECLENSION OF NOUNS

(See §§ 11-29 of the Grammar.)

THE ANCIENT DECLENSION.

§ 1. FORM I
Genitive Singular, ¢8 or &  Nominalive Plural, e.
To this form belong—
A. Most Monosyllabic Masculine Nouns. (For exceptions see
§3.C; ¥4, B; § 5 B)
The wvowel of the stem of most of these nouns is modified i fhe
Plural (see § 19 of the Grammar).

Examples.

Genitive Singular.  Nominative Plural.
ber ifdh, table, ped Fifch e 8, bie Fijeh e
per 2rt, physician, Ded Anzte§, bie Aergte.
per Sopf, head, bed Sopfe 8, pie STovfe.
per Plan, plan, ped Plane 5, pie Plan c.

The following is a list of those masculine monosyllabie nouns
which do not modify the vowel of the stem in the Plural:

Plural. Plural.
per Aal, eel, Male. per Grap, degree, Grave.
per Aar, eagle, Ware. per Ghurt, girdle, Giurte.
per Avm, arm. Arme. ber Hag, hedge, Hage.
ber Bord, board, Borbe. per Ball, sound, Halle.
per Born, well, PBorne. ber Halm, stalk, Halnre.
per Dodbt, wick, Dodhte. per Hauch, breath, Baudhe.
per Doldy, dagger,  Dolde. per Horjt, eyry, Horfte.
per Dom, cathedral, Dome. ver Hort, place of refuge, Horte.
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Plural.
per Huf, hoof, Hufe.
per Hund, dog, Hunee.
per Kalf, lime, Salfe.
per Storf, cork, Korfe.
per Krafn, crane, Krabne.
per Laché, salmon, Lachfe.
ber Bn&lj{lac\,éran::hn;i Df;-ﬁmfr.
per Qaut, sound, Laute,
ber Ludyd, lynx, Ludie.
per Moldh, salamander, Violche.
per Wond, moon, Pone (§ 10).
per Mord, murder, MPore.
per Parf, park, Parke.
per Pfab, path, Prare.
ber Pol, pole, Role.
per Puls, pulse, Rulje.
per Punff, point, PBuntte.
per Punfiy, punch, Punfcbe.
ber Duarg, quartz, Luuarge.

Plural.
per Quaft, tassel, Luafte.
ber Sdyuft, rogue, Sdyufte.
ber ©Schuly, shoe, Sdyube.

ber Spath, spar, ©pathe.
per Staar, cataract, Staare.
ber ©tafl, steel, Stable.
per Stoff, stuff, Stoffe.
STt 3 {@tmuf;e
ber Strauf, ostrich, 1 (8 10)
ber Sunbd, strait, Sune.
per Xaft, bar in music, Fafte.
ber Faft, taffeta, Kafte.
ber Tag, day, Faae.
per Falf, talc, alke.
per Xbvan, train-oil,  Fbrane,
ber Yhron, throne, Fhyrone.
ber Tovf, peat, Forfe.

o I[ﬁourish of!l: .
Der u|r(\,l trumpets, § ujche.

ber Boll, inch, Bolle (§ 1o).

B. All Monosyllabic Neuter Nouns not included in the lists

of §3.4,and§ 4, C.

Examples.
Genitive Singular. Neminative Plural.
bad Jaly, year, bed Jabres, bie Jabre.
pad Feft, feast, bed Feft e 8, pie Fefte.
tas €dyaf, sheep, 2e8 ©chare &, bic Schafe,
tag fnie, knee, e Kniee 8, vie fniee.

Of these nouns only the following #eo change the vowel in the Plural:

Genitrive Singular.  Nominative Plural.
taé Boot, boat, Ded Boot ¢ 8, die Biote (see § 8).
bag §lof, raft, ped Flofje &, pie Flbfe.

. Feminine Nouns originally monosyllabic.
The wowel of the stem 1s always modified @ the Plural. The

following is a list of these nouns:
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Nom. Stngrlar,
pie Angjt, anguish,
bic Axt, axe,
pie Banf, bench,
pie Braut, bride,
oie Brujt, breast,
die Fauft, fist,
pie Frucht, fruit,
pie (Jané, goose,
pie Giruft, grave,
pie Hand, hand,
bie Hant, skin,
pie Stluft, cleft,
Die fraft, strength,
e Stub, cow,

Die Kunit, art,

i

¢ ¥aug, louse,

). Also the compounds of

coming ; as—

pie Ausflucht, subterfuge,

vic Anfunft, arrival,

Nom, Plural.

Wenaite.
erte.
Biinfe (
Braute,
Briifte,
Niufte,
Friuhte,
Gidnge,
Giviifte.
Hiinde,
Hiiute.
Slifte,
Srirte.
Kube.
Mitnjte,

Saufe.

The compounds of Maht

die Ofnmadht, swoon,
pie Vollmacht, full power,

Nom. Singular,

die duft, air,
bie Luijt, lust,

§ 10).  bie Macht, power,
Die ﬂ]l'\Ig]b, maid,
pie Maus, mouse,
pie Macht, night,

ie Muf, nut,

bie Gau, sow,

bie Synur, string,

ODECLENSION OF NOUNS, 12¢

Nom. Plural.
Airte.
Yiljte.
ﬂ‘(‘dﬂm‘.
Miave.
Miuge.
Diachte.
Mitfje.
Giue (§ 1o).
Shnitre.

die Schrouljt, swelling, Sahwitljte,

bie Stant, town,
oie Wand, wall,
Wuljt, padding, Wiljte,

-
S

(=4

Wurjt, sausage,
te Junft, guild,

Staibte.

Wiinpe.

Trfte.

Sumnfte.

bie Flucht, flight, and Euust,

pL Ausfliichte.
pL AnEiinfte.

form the plural in machten:

pl. Obmmadyt e n.
pl. Vollmacyt ¢ n.

L. Dissyllabic Masculine Nouns with the prefix B¢ and

Ber.

The vowel of the stem is often modified i the Plural.

ber Befelll, command,
ver Vefdyluf, resolution,

ber Berluft, loss,

oer Verweid, reproof,

Examples.
Genitie Singular,
e Befebl 8,
tes Vefehlufje §,
bes Werlujt e &,
bed Wenweif e 8,

Nominative Plural.
bie Vefell e,
pie Wejdhl i e,
die Verl u fie.
bie Wernoeif e,

=

/. Nouns ending in nifs, and fal, and Masculine and Neuter
Nouns ending in ling, ing, ig, vich, icht, aud, and at; as—

VOL. 11,
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Genitive Singular. Nominative Plural.
pie FHinfterniff, darkness, per Finjternip, bie Finfterniffe.
pad Grienntnif, verdict, ped Grfenntnifi e §, pie Gelenntnijje.
pie Jritbfal, affliction, per Tritbjal, pie Zritbjal e.
per Jiingling, young man, & Jingling §, bie Jingling e.
pev Kbnig, king, ned Konigd, Die Konige.
per Falnrich, ensign, bed Fabnrichs, pie Fibnride.
per Heiland, saviour, pes Hetlanbed, bie Heilanme.
per Monat, month, ped Monats, bie Monate.

(7. Nouns with the prefix Ge and ending with the root-
syllable.
The vowel of the stem is sometimes modified 7n the Plural.

Examples.
Genitiwe Singular, Nominative Plural.
bag (jebet, prayer, Ded Giebet ¢ 8, bie Gebiet e, from beten.
per Gjejang, song, tes Gefanged,  die Gefange, from jingen.

a8 Giefprach, conversation, ped Giefpraches, die Gefprache, from fprechen.

ZI. Many Foreign Nouns, especially titles and names of in-
animate objects.
The vowel of the stem is sometimes modified i fhe Plural.

Examples.
Genitive Singular. Nominative Plural.

ber Gieneral, general, bed (Sheneral &, pie Gienerdl e.

per Rubin, ruby, ped Mubin 3, pie Nubine.

paé Arfenal, arsenal, ped Arfenal &, pie Avfenal e.

pad Parlament, parliament, ped Parlament e &, pie Barlament e.
per Karbinal, cardinal, ped SMardinal &, pie Sardindle.
ver ltar, altar, bed Altar 5, pie Ultaxe.

ber Araftat, treaty, ped Xraftate 8, bie Araftate.

paé Injtrument, instrument,  des Injirimented,  die Infteument e,

§2 FORM 1L
Genitive Singular, & Nominahive Plural, no ending.

To this form belong—

A. The two Feminine Nouns bdie Wiutter and bdie Tocdhter.
(See § 26 of the Grammar.)

.L .
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B. Masculine and Neuter Nouns ending in ¢l, er, en, and
Diminutives in dhen and lein. (For exceptions see § 4, 4, and
§ 5 &)

The vowel of the stem of masculine nouns 75 often modified i

the Plural.
Examples.

Nominative Plural.
bie Spiegel.
Die B 11 der.
bie & drtem.
bie Fdubcben.
vie Fraulein.

Genitive Singular.
Des Spiegel 8,
Ded Bruver §,
Ded Garten §,
ped Rdaubelen &,
ped Hraulein &

oer Spiegel, looking-glass,
per Bruver, brother,

per Garten, garden,

bas Jdubchen, little dove,
pag Frdulein, young lady,

The following nouns modify the vowel of the stem in the
Plural :

Nowm. Singular, Nomr. Plurai.
pie Mangel,
bie Mantel,
ble ’Jiﬂﬁi‘[.
Die Oefen.

Nom. Singular.
per WMangel, want,
ber Mantel, cloak,
ber Jagel, nail,
ber Ofen, stove,

Nom. Plural.
per Aster, acre, field, vie Aecker.
er Apfel, apple, bie Wepfel.
per Boden, garret,  bie Bioden.
ber Bruver, brother, bdie Britver.

per Faven, thread, die Faven. ber Sattel, saddle, Die Sittel.
per Garten, garden, bdie Gdvten, ber @dhaven, damage, bdie Schiben,
ber Giralen, ditch, bie Graben. ber @dynabel, beak,  bie Schndbel.
per Haren, haven,  bie Hafen, o (brother-)

2 i ber Scpoager,) . bie Schodger.
per Damntel, wether, bdie Hamurel. doag 1 in-law, § PO
per Hammer, hammer, bie Hammer, der Bater, father, bie Bter.

perHandel, commerce, die Hindel,
ber Yaven, shop, bre &dben (§ 10).
but, shutter,  bdie 2aben (§ 10).
And the only Neuter Noun of this class:
vad Stlojter, cloister,

per BVogel, bird, bie Bigel.

pl. die S5 jter,

¢. Neuter Nouns ending in e with the prefix Ge; as—
Plural.

pas G e birge, range of mountains, pie Gebirge.

bad G e baube, building,
8 Gemalde, picture,
o8 Gefiloe, fields,

bie Giebiaude.
dic Giemalre,
die Gefilde.

D). The noun der Kife, cheese, Gen, bes Kifed, Nom. pl. bie Rife.
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Genitive Stngular, e8 or 8,

The vowel of the stem is always modified in the Plural.

DEC{.E.-’\'.?I ON OF NOUNS,

FORM [III.

To this form belong—

A. Most Monosyllabic Neuter Nouns.

of them,
Nom. Singular.
pag Amt, office,
paé Bab, bath,
oag Vand, ribbon,
bad WBilb, picture,
pag Blatt, leaf,
pad Brett, board,
s Bueh, book,
pag Dach, roof,
bag Ting, creature,
bng Dovf, village,
pag Gi, egg,
vag Fach, shelf,
pad Faf, cask,
pas Felo, field,
‘oag Geld, money,
ba§ Gilng, glass,
pas Gilien, limb,
pas ®rab, grave,
bas Gyrad, grass,
pag Giuf, property,
pas Haud, house,
pas Holy, wood,
pag Horn, horn,
pag Subn, hen,

Nom, Plurai.
Die Aemter,
bie Biber.
pie Vinoer.
pie Bilver,
pie BWlitter,
pie Bretter.

« Die Biicher.
bie Dacher.
bie Dinger.
bie Dovfer.
pie Gier.
die Facher.
bie Fafjer.
bie Felver.
pie Gielper.
i Glafer.
pie Gilieber.
Die ®rabey.
Die Ghrifer.
pie Giiter.
bie Diufer.
pie Holzer.
bie Horner,
pie Hithner,

=

Nominative Plural, cr.

Nom. Singular.
pag Sall, calf,
tag Kind, child,
pag Kleid, dress,

The following is a list
(For exceptions see § 1, B, and § 4, C\)

Nom. Blural.

bie
Die
bie

bag forn, corn, grain, die

tad Kraut, herb,
pad Yamm, lamb,
bag ¥and, land,
tas Lidht, light,
pag ¥ied, song,
bad Loch, hole,
bas Maul, mouth,
bag Jeft, nest,
paé Pfand, pledge,
baé Mab, wheel,
bnd Jleid, twig,

bie
Die
Die
bie
bie
Die
Die
Die
bie
die
bie

bas Minb, young ox, bie
bad Schild, signboard, die

bag Schlof, castle,

bie

bag ESchwert, sword, bie

baé Ial, dale,
bag Yudh, cloth,
bag WVolf, people,
bad 2Weib, woman,
bad Worf, word,

bie
bie
bie
Die
bie

Nore.—Dad Band, tad Ding, das Horn, pad Land, vad Licht,
thave a double plural form, each having a different meaning (see § 10).

B. All Nouns ending in thum.

bad Kaifertbum, empire,

baé Heiligthum, sanctuary,

Examples.

Gen. Sincular.
pe8 RKaiferthim §,
ped Heiligtbum 8,

Stalber.
Kinoer.
Sleiver.
Sorner.
Sriuter.
Sanumer.
Lanoer.
Lidbrer.
Yicver.
Lidcher.
Mauler.
ejter.
Prander.
Maver.
MReifer.
Ninder.
Echilder.
Scblojfer.
Sdnerter.
Fhaler.
Ficher.
Bislfer.
Weiler.
AWorter.

pad MWort,

Nom. Plural.
bie SKaiferthitmer.
pie Heiligthtmer.
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DECLENSION OF NOUNS.

. Ten Masculine Nouns:

Nom. Singular.

per Bojewidht, malefactor,

per (Jeift, ghost, mind,

ver Giott, God,
per &eib, body,
per Wann, man,
per Ort, place,
ver lany, edge,
Der
ber

N

QBornumd, guardian,
QWalp, forest,
oer Wurm, worm,

Gen. Singular,
ped Bijewichtes,

bes Gieiftes,
bed (inttes,
bed Leibes,

ped Wannesd,
0e8 Orted,

bed Manves,
be8 Vormundég,
pes TWalbdes,
Ded Wurmes,

Z). The following Neuter Nouns:

Neom. Singular,
oag Denfmal, monument,
oad Gemady, apartment,
bag Glemiith, mind,
oad Gefehlecht, race, sex,
bad Gieficht, face,
pag Gefpenit, spectre,
bas Gewand, garment,
0aé Hojpital, hospital,
bag Hegiment, regiment,

§ 4.

Gentlive Singular, e8 or &.

Gen. Singular.
ped Denfmals,

oes Gemaces,
ped Gemitthes,

e Gefdyledytes,
oed Gefichtes,
oed Genfpenites,

bed Glewanbes,
ped Hofpitals,

ved Jlegimentes,

FORM 1V,

The wvewel of the stem ¥s never modified,

To this form belong—

A

Nom. Plural.

die Bifewichter (last com-
ponent der Widyt).

bie Gieifter.
Die GJbtter,
bie Leiber.
Die Mdnner,

die Oerter (§ 10).

bie Manber.

Die Vormiimper.
pie TWilber.

bie Witrmer,

Nom. Plural.
bie Dentmaler.
vie Gemacher.
bie Gemirther,
die Gejchlechrer.
bie Glefichter,
bie Gefpeniter.
bie Gervdnver,
die Hojpitiler.
pie Megimenter.

Nominatize Plural, en or .

“Nom, Singular.

er Gevatter, godfather
ver Jmwel, jewel,

oer Rorbeer, laurel,

ber Musfel, muscle,
ber Pantoffel, slipper,
ver Stadyel, sting,

der Better, cousin,

Gen. Singular.,
bed Gevatter s,
De8 Suwel 8,
bed Rorbeer 8,
bed Mustel 5,
bed Pantoffel §,
bed Stachel 3,
bed Wetter §,

Nom. Plural,
die Gievatter n.
bie Juwele n.
die Lovbeeren.
bie Deuskel n.
bie Pantoffel n,
bie Gtadel n.
bie Vetter n.
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B.

Nom. Singular.
ver Dorn, thorn,
per Forft, forest,
per Maijt, mast,
por ‘P, peacock,
per Pialm, psalm,
ver Sdymery, pain,
ner Gee, lake,
per Sporn, spur,
ber Staat, state,
ber Strabl, ray,
ver Jing, interest,

Of
padé Bett, bed,

pad Hemd, shirt,
rag Obr, ear,

Zx
per ©a‘mon, demon,
pas Infeft’, insect,
per Ston'jul, consul,
E.
oaé Auae, eye,
tag Gnve, end,
F.
per Machbar, neighbour,

DECLENSION OF NOUNS.

Gen. Singular.
ned Dorn e 8,
nes Borfted,
bes Majte 5,
ned Bfaue 8,
ped ‘Bialm &,
bed Sdymerye 8,
bed See §,

bed ©Sporne 8,
bed Staate 8,

ped Stralle d,
oeé Binje s,

bed Bette 8,
ted Dembe 8,
pes Obre s,

ped Di“mon &,
ved Jmjeft’ g,
bed Kon“jul 8,

bed Auge s,
bed Gnbe g,

ped Nachbar 8,

(7. Foreign Nouns ending in or,

Nom. Singular.
ber Divec'tor, director,
ter Doc’tor, doctor,
per Profef’jor, professor,
per Mec'tor, rector,

(Notice the different accent in Singular and Plural, as indicated

above,)

Examples.

Gen. Singular.
ped Direc’tor 8,
ted Doctor 8,
ed Profe{’jor &,
oed Jec'tor 8,

Nom. Plural.
bie Torne 1.
bie Forften.
bie Waften.
bie LPfau e n.
pie Pialm e n.
bie Schmerz e n.
bie Seen.
bie ©pornen and

Gporen.
bie Staaten.
bie Strabl e .
pie Binjen.

pie Vetten.
bie Hemd e n.
pie Ofren.

bie Damon ¢ 1.
pie Infetrem.
bie Kon'ful n.

bie Ange n,
pic Guden.

bie Nadybar n.

Nom. Plural.
pie Divecto e n.
bie Doctor ¢ .
bie Brofefjo’r ¢ n.
pie Mecto’ven.

L§ 4
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THE MODERN DECLENSION.

Genitive Singular, en or .

Nominative Plural, en or n.

1he wowel of the siem is never modified.
To this declension belong—

A. All Masculine Nouns ending in ¢, representing persons
and animals; as—

Nom, Singular.
Der
ber
er

e

ne

oer

e

per Jeuge, witness,

£B. The following Masculine Nouns.
in an unaccented ¢, but have lost it in modern times:

= =

I
v

pid

E

Affe, ape,
dalfe, falcon,
$Haje, hare,
Heive, heathen,
Lowe, lion,
Jeffe, nephew,
Pole, Pole,

Nom. Singular.
per Abvocat’, lawyer,
ber Abn, ancestor,
ber Antagonift’, antagonist,
ver Aftronom’, astronomer,
per Bar, bear,
ber Barbar’, barbarian,
ber Gonfonant”, consonant,
ter Ghrift, Christian,
ber Demagey’, demagogue,
ber Ducat’, ducat,
oer Glepbant’, elephant,
per Fitrjt, prince,
ner Geograpl’, geographer,
per Giejell’, companion,
der Graf, count,
per Held, hero.
ver Birt, herdsman,

-
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Gen. Singular.
pe§ Affe n,
ed Falfe n,
bed Dafen,
bed Heide n,
bes Lbwen,
pes Neffe n,
bes Polen,
oeé Jeuge n,

Nom. Plural,
oie Affe n.
pie Falfen,
pie Hafe n.
bie Heiven,
Die ¥hwe n.
Die Meffe n.
bie Pole n,
die Seuge .

These originally ended

Nom. Plural.
bie Anhoca’ten.
bie Abnen.
bie Antagoni’jten.
die Aftronomen.
bie Bren,
bie Barba'ren.
bie Confonan’ten,
bie Ehriften.
bie Demago’gen.
bie Duca’ten.
bie Glepban’ten.
die Firften.
bie Geogra’plen,
bie Gefel Ten,
bie Grafen.
bie Heloen.
vie Hirten.
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Nam. Singular.
per Hujar’, hussar,
per Jniot’, 1diot,
per Jefuit’, Jesuit,
per Katbolit’, Catholic,
per Rlient’, client,
per Stomet’, comet,
per 2eu, lion,
per Monarch”, monarch,
ber Menjch, man,
per Molir, moor,
per Metbobift’, methodist,
per Narr, fool,
per Dibs, ox,
per Patient’, patient,
per Patriavel)’, patriarch,
ber Philojoyly’, philosopher,
per Planet’, planet,
per Poet”, poet,
per Prilat’, prelate,
ber Pring, prince,
ger Broteftant”, protestant,
per Duarrant’, quadrant,
der Solpat’, soldier,
ber ©pag, sparrow,
per Student’, student,
ber Tavtar!, Tartar,
per Iheolog’, theologian,
per Thor, fool,
per Tyrann’, tyrant,
per Un‘gar, Hungarian,
per Un’tertban, subject,
ber Vor'falir, ancestor,

OF NOUNS. (5 5.

Nom. Plural.
bie Huja’ren.
pie Jnio’ten.
bie Jefuiten.
bie Katholi’tem.
pie Slienten.
pie Kometen.
bie Yeuen.
pie Monar'dyen.
die Denfchen.
bie Viobremn.
pie Methodi'jten.
bie MNarven,
bie Debfen.
pie Patien’ten.
pie Patviax dyen.
bie Philofo phen.
pie Blaneten.
bie Poeten.
pie Prala ten.
pie Pringei.
bie Proteftan’ten.
pie Duavran’tes.
die Soloa’ten.
pie Spaen.
bie Stupenten.
bie Tarta’ren.
bie Theolo’gen.
pie Thoven.
bie Tyran‘nen.
bie Un‘garn.
bie ULn'terthanen.
pie Vor'fabren.
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¢. Almost all Feminine Nouns of more than one syliable.
(For exceptions see § 1, /2 and 7, and § 2, 4.)

(Sec § 15 of the Grammar.)
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Nom. Singular.
bie Armee’, army,
e Fami'lie, family,
pie Gabel, fork,
vie Lilie, lily,
oie Mitbe, trouble,
bie Seele, soul,
bie Jafel, slate,
pie Fugend, virtue,
vie Verbin'oung, alliance,

o ™

APPENDIX.

DECLENSION OF NOUNS.

Examples.
Gen. Singular.

ber Armee’,
der Fami’lie,
Der Gabel,

per %ilie,

der Mitle,

per Seele,

per Fafel,

per Rugend,
per BVerbin'pung,

Nom. Plural.
Die Armeen,
die Fami’lic n.
pie Gabel 1,
die 21"le n.
oie Mitke n.
die Seel e n.
die Fafel n.
bie Tugend e,
die Werbin'pung e .

/). Those Feminine Monosyllabic Nouns which are not
originally monosyllabic (see § 1, '), but which formerly have
had two syllables ending with an unaccented e.

The following are the principal ones:

Singular. Plural.
| Nom. bie Art, the kind. bie Arten, the kinds.
Gen.  ber Art, of the kind. der Arten, of the kinds.
i Dat.  per 2t to the kind, ben Arten, to the kinds.
Ace.  bie Art, the kind. bie Arten, the kinds.
vie Babn, path. bie ftur, cure. die @pur, trace.
bie Brut, brood. bie Yajt, burden. bie Abat, deed.
bie BVucht, bay. vie Mark, boundary.  die Fpitr, door.
bie Burg, castle. die Plicht, duty. bie Tradyt, dress.
bie Fabrt, drive. pie Pojt, post. bie qrift, pasture.
pie Flur, field, bie Qual, torment. bie by, watch.
pie Flut, flood. die Schaar, crowd. bie Wall, choice.
pie Form, form. bie Schladyt, batile. oie AWelt, world.
Die Fracht, freight. vie Sehrift, writing. bie Sabl, number.

oie Frau, woman. bie Sdyuld, debt. die Jeit, time.
(All these nouns are declined like die Art.)

£. The two nouns der Bauer, the peasant, and der BVaier, the
Bavarian.

ADDITIONAL REMARKS ON THE DECLENSION OF NOUNS.

§ 6. Compound Nouns form their declension according to the
last component : ber Hausvater, pl. bie Hausviter; from basd Haud and
ber Vater,  (See the note to § 10 of the Grammar.)
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§ 7. The Vocative is always like the Nominative.

§ 8. Nouns with a double vowel drop ose of the vowels in the Plural
when they receive the modificalion; as—

ter ©aal, the saloon, pl pie Sile.

§ 9. Mann, man, is in the plural Vdnner, men, but when it is
compounded with other nouns, and is used in an indefinite way, it takes
Yeute, people, for its plural; as—

per Gpelmann, nobleman, pl. die Goelleute.
per Sauf mann, merchant, pl. die Kauflente.

To denote sex, Manner must be used; as—

per Ghemann, husband, pl. die Glhemdnner, married men.
Gheleute means married people, married men and women,

§ 10. The following nouns have two plural forms, each
having a different meaning:

Singular. Plural. English.
tad Band, bie Banber, ribbons.
bie Vanbe, chains, ties.
bie Banf, die Binfe, benches.
bie Banfen, banks, commercial banks.
oaé Ding, bie Dinge, things generally.
pie Dinger, creatures, referring to animals and

young people.
8 Geficht, bie Giefichter,  faces.

pie Giefichte, visions.
pag Horn, Die Horner, horns.

pie Horne, different kinds of horn,
ber Laden, pie Ldven, , shops.

bie Laven, shutters.
tag Land, pie Ldander, separate countries.

bie Ranbde, various districts of the same country.
pag Lidht, bie Ridyte, candles.

bie Lichter, lights.
per Wonb, bie Wonde, moons, satellites,

tie Ponben,  months (in poetry).
ber Ort, bie Derter, single places.

bie Orte, places taken collectively.




d 512 APPENDIX. DECLENSION OF NOUNS, 139 p
ﬁ Singular. Plural. English.
die Sau, bie Siue, SOWS.

die Sauen, wild boars.
ber ©tvaufj,  die Straufie,  ostriches.
die Stranfe,  nosegays, bouquets.

ma Stin, pie Stiucte, pieces,
pie Stitden, fragments.
paé TWort, pie TWorter, single, unconnected words.
bie Worte, words connected into speech,
per Joll, pie Solle, inches.
die Bolle, tolls, taxes,

§ 11. The following nouns are only used in the plural
number :
bie Alpen, Alps,
bie Blattern, small-pox.

bie fojten, expenses.
die Leute, people.

pie Briefjcharten, letters, papers. oie Majern, measles,

pie Ginfimjte, revenue. bie Wolfen, whey.
i pie Gltern, parents. bie Ojtern, Easter.
; die Faften, Lent. pie Pfingjten, Whitsuntide.
ﬁ pie Fevien, vacation. die Rinfe, tricks.

bie Giebritber, brothers. ] bie Meprefjalien, reprisals.

pie ®efille, rates, taxes. bie ©pefen, expenses.
bie Glejehwijter, brothers and vie Sporteln, fees.
sisters, pie Trftmmer, ruins.
bie Glicomagen, limbs. vie Weihnadyten, Christmas.

§ 12, The following nouns, in the signification attached to
them, are not used in the Plural. They are for the most part
abstract nouns, and names of plants,

die Ankfunft, arrival.

ver Anjdhein, appearance.
baé Anjeben, authority.
ver Arquwobn, suspicion.
die Afche, ashes.

ber Beginn, beginning.
pad Beftreben, endeavour.
per Bund, alliance,

per Danf, thanks.

ver Druek, oppression,
pie Ghre, honour.

oag Ginfommen, revenue.
oagé Elend, misery.,

per Gmpfang, receipt.
tag Entziten, rapture,
pad Grbe, inheritance.
per Blachd, flax.

bie Hlucht, flight.

der Friede, peace,

bie Furcht, fear.

ber ®defallen, favour,
bie Gerjte, barley.
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per Gilaube, belief.

pad Gliut, fortune,

bie GInade, mercy.

per Gram, griel,

pie Gitte, kindness.
pber Haver, dispuie.

ber Hafer, oats.

per Hanf, hemp.

ber Hopfen, hops.

ber Jammer, misery.
ver ftlee, clover.

et Knoblaudy, garlic,
ver Robl, cabbage.

per Stummer, affliction.
pad Yeben, life.

die Lieke, love.

pag Lob, praise.

ver Lobn, reward.

pie Pradt, splendour,
per Hath, advice.

per Rauk, spoil.

per Raudh, smoke.

per Mefpeft, respect, regard.
per €and, sand.

per Edicin, appearance,

DECLENSION OF NOUNS,

[§ 1.

per ©chmud, ornament.
der Segen, blessing.

per Strand, strand,

per Sturg, fall.

per Tabel, reproach.

per 3ob, death.

per Jroft, consolation.
pad Unglit, misfortune,
bag Untraut, weeds.

pad Unrecht, wrong.

per llnterricht, instruction.
per Urlaub, leave of absence.
ber WVerbacht, suspicion.
ver Berbruj, vexation.
bad Veraefen, fault.

pag Veraniigen, pleasure.
per Verkebr, trafiic.

pad Berlangen, wish.

ver Verftand, understanding.
bie Borficht, precaution.
per Wabn, illusion.

per Weizen, wheat.
per=-8ille, will.

Der Bwang, constraint.

f\(-“”?"ﬁ“*'”‘f"*' of lhese nouns expressive of a concrele idea are Someiimes

used in the plural form.)

§ 18. The following nine masculine nouns have two forms
in the Nominative Singular, the first ending in e, the second in eu.
The first form in ¢ is now generally used, but from the second in em all

the other cases are formed.

The Genitive Singular adds an ¢ to

the ending en; all other cases, Singular and Plural, have the

ending en:

Der Friehe or dev drieben, peace.

ter Funfe or der Funten, spark.

per Gedante or ver Gedanfen, thought.
per Gilaube or ver Glauben, belief,
er Haufe or der Haufen, heap.

NoTE—§ritoe, Gilanbe, and Wille are not vsed in the plural.

Sdiaven is Edhaben and Sdaven.

per Mame or per Jamen, name.
ber Same or ber Samen, seed.

per ©dave or ver Sehaven, damage.
per TWille or per Willen, will,

The plural of
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Singular.
ber MName(n), the name.
ped MNamens, of the name.
pemt Namen, to the name.
ben Mamen, the name,

Model.

CONSTRUCTION. 1.1

Plural.
bie Mamen, the names.
per Mamen, of the names.
ben Mamen, to the names.
pie Mamen, the names.

II. ESSENTIALS OF CONSTRUCTION.

I. PRINCIPAL AND CO-ORDINATE CLAUSES.
(See § 37,

§14.

clause; as—

@r war dvmlich, aber Doch fauler
gefleidet.

ein ienender Oleim Datte ibn u
feh gerufen.

@eine Fante wird morgen i und
Fommen.

Eie bat uné verfprochen, mor=
gen 3u Fommen.

Infinitives and Participles stand at the end of the

He was poorly, but yet neatly
dressed.

His angry uncle had bid him come
to him.

His aunt will come to us to-
MOITOW.

She has promised us to come to-
MOITOW.

§15. In a clause containing Zes/ an infinitive and a participle, the

infinitive stands last; as—

Der Diener witrde ¢8 nicht getbhan
baben, wenn er ibn nicht
freundlich pavum gebeten Dhatte.

Ter Brief mup qut gefchrieben
werdeir, venmn er enthilt wichtige
Mittheilumgen.

§16.
the other stands lagt; as—

Gr mag mit einem foldhen Menjchen
nichtd zu thun Haben.

The servant would not have done
it, if he had not kindly asked
him 10 do it.

The letter must be well written,
for it contains important com-
munications.

In a clause containing two infinitives, the one governing

He does not like to have anything
to do with such a man.

§ 17. Separable prefixes of compound verbs (sce § 107 of the
Grammar) are placed at the end of the clause when the verb is used

in a simple lfense; as—

Der Kionig ging jeven Morgen um
elf Ubr ausd und Eam gegen
gulf b guriid.

The king went ouf every morning
at eleven o'clock and returned
towards twelve o'clock,
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§18. In a clause containing two objects, both expressed by
nouns, that of the person stands before that of the thing; as—

Am ndcdften Alend gab er dem The next evening he returned the
Manne dbad Geld gurid money to the man.
§ 19. When dotk objects represent persons, the accusative gene-
rally stands first; as—
Wan Pat den Berbrecier bem They have delivered the criminal
Richter aberliefert. to the judge.
§ 20. In clauses containing fwo objects, one being a personal pro-
noun and the other @ noun, the pronoun stands first; as—
Der fremde Derr gab mir einige The stranger gave me some apples
Nepfel und Birnen. and pears.
§ 21. When both objects are personal pronouns, the accusative
generally stands first; as—

Eie hat & mir gejagt. She has said it to me.
Man bat fie iHm genonmen., They have taken her away from him.

§ 22. Adverbial expressions of time generally stand before the
object (except it is a pronoun) and always before adverbial ex-
pressions of manner and place; as—

Wir baben gejtern drei Vuieye Yesterday we received three let-

erbalten. ters.

Gr ift beute ploplidy nach Lon= He has suddenly left for London
bon abyereijt. to-day.

But we must say—

Wiy bafen Sie Heute mit Wngeduld We have been expecting you to-
evwartet. (Sie pers, pron.) day with impatience.

§ 23. The negation nicht stands after the accusative; as—

Gr febreibt den Brief nid)t, jondern He is not writing the letter, but
feinn Brubder. his brother is.
Gr bat ven Brief nidyt gejthrieten. He has not written the letter.

§ 24. In questions micht sometimes stands before the accu-
sative; as—
Haben Sie nidt meinen Brief ev= Have you not received my let-
balten? ter?
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§ 25. In general the negation nicht stands before that part of the
sentence which it affects ; as—

Jib bin nicht frant gewefen. I have not been ill.

Wir fprechen nicht von ibm, fon- We do not speak of him, but of
Dern von feinem Vetter. his cousin.

Die Natur Patte fie nidt mit Nawre had not endowed her with
Schonbeit ausgeftattet. beauty.

II. INVERTED CONSTRUCTION.

§ 26. The ordinary way of arranging the words is to place the
subject and its adjuncts first, and the predicate with its adjuncts
after; as—

Ter qute Vater (subj.) ift beute The good father has lelt this

Movgen mit feinen drei Tddhtern morning for London with his
nach ondon abgereijt (predicate three daughters.

with adjuncts).

But this construction is sometimes inverted, so as to place
the predicate, or a part of the predicate, before the subjeect.
This is the case:

(z) In interrogative clauses; as—

Sommt ver Mann Deute ? Does the man come to-day ?
3t ver Vater nacy London abgereift 2 Has the father left for London?
Hat er fein Geld bei fich? Has he no money about him?

() In imperative clauses; as—

Senven Sie diefen Brief jur Pojt ! Send this letter to the post-office !
(¢) In exclamatory clauses; as—

Hatte er auf micdh gebort ! Would he had listened to me!

(¢) In subordinate clauses beginning with an adverbial con-
junection, (See § 124 of the Grammar.)

y 27. The ordinary way of arranging the words is often departed
from for the sake of emphasizing a part of the predicate. In this
case the part to be emphasized is placed at the leginning of the sentence,
and the construction must be inverted, that is to say the subject
must be placed after the verb; as—

Tie lepten Worte Hatte der The last words the young man
junge  Menfdh mit  gehobener had spoken with an elevated
Stimme gefproden. tone of voice,
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Heute fann e mibt abreifen,
jondern morgen. >

Wit vem wolf Whr Juge faun
er nicht nuebr geben, denn ed ift
u it

|
CONSTRUCTION.

[s 28

He cannot depart to-day, but to-
MOTTOW.

He cannot go by the twelve o'clock
train, for it is too late.

These sentences would read in the ordinary construction: Der junqge

Menich batte die lepten Worte mit qebobener Stimme gefprochen.  Er fann
nidyt Beute abreifen, fondern movgen. Gy fann nicht mely mit dem groolf Wb
Suge gehen, denn ¢§ ift gu frat. The words ,Die legten Worte,” , beute,”
,mit dem gdlf Whr uge," have been made emphatic by being placed at
the deginning of the sentence, which required the zerd and the suljeci 10
interchange places.

§ 28. Sometimes a subordinate clause (that is to say a clause
dependent on another clause, without which it would not be understood)
js made emphatic by being placed before the principal clause.
Then also the subject of the principal clause must be placed after the
verb; as—.
€Al& ov in pie Stube fam, fand ex

mich am Schreibtijee.

When he came into the room, he
found me at the desk.

In this example the principal clause is et fand midy am Echreibtijibe,”
and the subordinafe clause is contained in the words , 28 ex in dic Stube
fam ;* this Jatter clause has been emphasized by being placed before the
principal clause, but it required the principal clause to be #nverted, so as
to place the subject (e ) after the zerd (fand).

Here are some more examples of the same class:

9Ceil er ein quter Junge ift, will id
ipm feine Witte gewdhren.

PNachdem er geaefien und getrunken
Patte, ging er nad Hauje.

III.

Because he is a good fellow, T will
grant his request.

After having eaten and drunk, he
went home.

SUBORDINATE CLAUSES.

(See §37.)
§29. In subordinate clauses beginning with a relative pronoun, a
relative conjunction, or a subordinative conjunction, the verb stands af

the end ; as—

PMan jeigte mir ein Buch, dad viele
jchone Bilver enthielt.

MWir waren im Jimmer, alé ex
eintrat.

They showed me a book which con-
tained many beautiful pictures.

We were in the room when he
entered.
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§ 80. When the verb is in a compound tense, the auxiliary
verb stands last; as—
Nachdem fie ibn begritft batte, After she had welcomed him, she
fam fie febmell auf mich 3u. approached me quickly.

§ 81. When there are o verbs, one of which is a verb of mood (see
§ 87 of the Grammar), the verb of mood stands last; as—
Gr jagte, bag er nidgr fommen He said that he could not come.
Fonne.

§ 82. When there are fzvo verbs, the one being an infinitive, and the
other an inflected verb, the inflected verb stands last; as—
Der Sobn ftarb gerabe 31 der Stunde, The son died the very hour his
in welcher fein BVater ibn wie- father hoped to see him again,
herzujeben hofrte.

§ 88. When there are foo infinitives and an auxiliary verh, the
auxiliary verb has the first place, whilst the governing infinitive
stands last; as—

Gv  diberlegte, wie er e¢8 werbde He considered how he might be
vermeiden fonnen. (fon- able to avoid it.

nen is the governing verb.)

Gr fagte, daf ev e midt Dabe He said that he did not like to
thun mogen. (midgen is the do it.

coverning verb.)

§ 84. Sometimes the conjunection, which generally connects the
subordinate clause with the principal clause, /s omitted and under siood.
In this case the construction is like that of a principal clause ; as—
Gy ficdhtete, ich Fonne midh er- He was afraid I might catch

Falten, (Gv firdbtete, bap ich cold.

mid) exfalten tonmne.)

§ 85. Sometimes the auxiliary verb is omitted and wndersiood;
as—
Daf er miv genomnren (wurde), That he was taken from me is my
ift mein gropted Yein. greatest sorrow.

§ 86, In subordinate clauses the prefixes of separable com-
pound verbs are not separated from the verb (see § 107 of the
Grammar):

YVOL. 1L L
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Gy war fo bejchdrtigt, vaf er in vivr= He was so busy that he did not
sebn Tagen nicdht audging. go out for a fortnight.

§ 87. The co-ordinative conjunctions—a fer,allein, benn, ndm=
lich, odber, fonvern, fowohl—als and und—serve to connect
two or more independent statements with each other, which have either
one common subject or predicate, or have each a subject and predicate
of their own (co-ordinate clauses). Co-ordinative conjunctions do not
affect the regular order of construction explained in §§ 14-25,
and generally stand at the beginning of the co-ordinate clauses which
they introduce; but aber and ndmlich are often placed after the verb,
and sometimes even stand in the middle of the clause; as—

®ie Frau war vem Manne frith geftorben ; diefer lief dem hinterlafjenen
finve aber jede mgliche Sorafalt anaedeiben,

A subordinate clause, i.e. a clause dependent on another clause, with-
out which it would not be understood, is joined to a principal clause by
means of a relative pronoun, or a conjunction, which latter may be either
a relative, a subordinative, or an adverbial conjunction. (See § 124 of
the Grammar.) The effect produced upon the construction by relative
pronouns, relative conjunctions, and subordinative conjunctions has been
explained in §§ 20-36. Adverbial conjunctions, like all other ad-
verbial expressions commencing a clause, require the verb fo
stand before the subject, as has been pointed out in § 124 of the
Grammar.

[1I. ESSENTIALS OF WORD-BUILDING.

I. OF NOUNS.

§ 88. Nouns are either simple or compound.

The simple nouns are either primitive or derivative.

A. SIMPLE NOUNS.

1. PRIMITIVE NOUNS.

§ 89. Primitive nouns are such as are wnderived and are used as
stems for the derivation of other words. Such nouns are—
per Stein, stone; bas Haug, house; die Frau, woman; der Sobn, son;
per A1feh, table,
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1; Also all nouns with the terminations—

| e, el en, e,

[ the derivation of which is no longer recognizable ; as—

per Sfnabe, boy; bie Taube, dove; ber Vogel, bird; ber Garten,
garden; ber Gommer, summer; ber Bat ex, father; ver Finger,
finger; ber Loffel, spoon; ber Spiegel, mirror; ber Hobel,
plane; ber Hammer, hammer; bdie Leier, lyre. (Notice the
terminations el and et in names of /ools and msirumenis.)

| 2. DERIVATIVE NOUNS.
§ 40. Derivative nouns are either primary derivatives or
secondary derivatives.

Primary derivative nouns are such as are derived from the stems
of primifive verds, to which may be added the terminations t, ft, o,
and ¢

Secondary derivative nouns are such as are derived from other
\ words by means of significant prefizes and suffixes,
| (@) Primary Dervvative Nouns.
§ 41. Primary derivative nouns are formed from the stems of
primifize verbs in three ways:

1. The stem is altogether unchanged ; as—

fall=en, to fall; per §all, the fall,
fchball=en, tosound; ber ©dhall, the sound.
tpiel=en, to play; tE Syiel, the play.
2 The vowel of the stem is changed ; as—
fliegen, to fly; ber Flug, flight.
trinfen, to drink; per Irunf, drink.
fliefen, to flow; ver Fluf, river.

3. The terminations—
t, {1, b, and e
arc added to a verbal stem. This verbal stem is sometimes un-
altered, sometimes its vowel is changed, and sometimes also one or more
of its consonants,

The above terminations form essential parts of the nouns thus formed,
The stems in themselves have no independent signification as nouns, and the
terminations have lost their original meaning in the course of time.

T2
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Nouns of this class are—

pie Schvift, writing, from {dhreib=en, to write.

bie GBruft, grave, from grab=en, to dig.

bie MWacht, watch, from o ach=en, to watch.

pie Wud t, weight, from wieg=en, v.intr. to weigh.

pie € ucht, passion, desire, from fu ch=en, to seek for, to be in search of.
bie Kunit, art, from fbnn=en, to be able to do, to know,

to have skill in.
bie Schwulit, swelling, from {dwell=en, to swell

bie Jaqd, chase, from jag=en, to chase.
per Branbd, burning, from Brenn=en, to burn,
pie Giabe, gift, from qeb=¢n, to give.

pic Binde, bandage, from bind=en, to bind.

(8) Secondary Dertvative Nouns.

§ 42. Secondary derivative nouns are derived from verbs, nouns,
and adjectives by means of significant prefixes and suffixes.

In nouns of this class the vowels a, o, u, and the diphthong au, are
frequently changed into &, b, i, and du.

PREFIXES.

§ 48. The prefixves which are used for the formation of derivative
nouns are—
Ery Ge, MifE, Wn, and N,
It must be here noticed that the wnaccented verbal prefixes—
be, ent, emy, ex, binter, ver, voll, wider, er
(see § 105 of the Grammar),
and the accented verdal prefixes—
ab, an, auf, aug bei, vav, ein, fort, ber, heim, Bin, [e§,
mit, nad, mieder, vor, weg, wieber, zu, durcd, um,
ither, and unter, ete. (see § rog of the Grammar),
serve in the first instance to form compound verbs, and that nouns with
these prefixes are again derived from those verbs.

[The prefixes Sinter, Boll, and Wiber, however, are frequently found
in connection with primitive and primary derivative nouns, forming with
them compound nouns, like—

pa Hin‘terbaar, back-hair ; bag Hin'terbaus, back-house; der Hin'ter=
fopf, back of the head; ver Boll'mond, full moon; bie ol macht
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(from Macht, power, and voll, full), authority, power of attorney ;
oas Voll'blut (from voll, full, and BVlut, blood), thoroughbred
horse; ter Wieverhall, re-echo, echo; ber Wi'derfacher, anta-
gonist; ber IWi‘berftand, resistance.
When compounded with nouns these orzginally unaccented verbal pre-
fixes become accented.)

§ 44.
1. Grj corresponds to the English arch, and denotes the firss, the dest,
' the most perfeet of its kind ; as—ber Gry'lerzog, archduke ;
ver Gry'engel, archangel ; dev Gry'feind, arch-foe ; ver Gr; bifhof,
archbishop.

2. Gie expresses in general association and assimilation. Tt forms—
(2) From verbal stems or from nouns, names of persons;
as—ber Gefpicle, playmate; ver Gebitlfe, assistant; bie

Giejchwifter, brothers and sisters.

(4) From nouns, collectives ; as—bag Gjewifjer, waters ; das
Gebitfeh, thicket; bas Gewdlf, clouds,

(¢) From verbs, names of actions in which the action is
represented as being repeated and continued; as—mng
Giejchrei, repeated crying ; das Gebell, continued bark-
ing ; bas Gerede, continued talking. Also nouns which
are the names of the action expressed by the
verb; as—bper (ejang, singing, song; s Giebet,
prayer. Or which resu/t from the action expressed
by the verb; as—bpa8 Giebauve, building (from bauen,
to build) ; dag Gedicht, poem (from dichten, to write
poetry). And—

(@) It forms from verbs names for the instrument of the
action expressed by the verb; as—ad Gjefihofs, gun
(from f{ehiefien, to shoot); bver Gieruch, the sense of
smell (from riechen, to smell).

3. Mif corresponds to the English mis and dis. It denotes wrong
and ill, and often may be translated by éad; as—bdie Mify’-
ernte, bad harvest; bie Mif'qunit, ill will, envy; der Mif‘mutl,
ill humour; ver Mifi’flang, dissonance; per Mifi’leiter, mis-

| leader. '

4. Itn has a negative power, and corresponds to the English w, 7,
mis; as—ber Un‘dant, ingratitude ; pag Un’frant, weed (from
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Kraut, herb); baé Un'glid, misfortune; der Un‘menjcd, in-
human man, monster.

5. Wt denotes origin and primitiveness; as—ber Wr'fprung, origin
(from fpringen, to spring); ber Ur'heber, the originator; die
l’jache, the first cause, cause; die Ur'funde, document, deed
(from Kunbe, news, information).

SUFFIXES,

§ 45. A Table of the Principal Sujfixes.
chen, [ein—form diminutives, e 1, el—form from verbs names of
e, ¢i, heit, Feit, Ychaft, tools and instruments.
1 g—form feminine abstract [ i n g—forms names of male per-
nouns. sons and things.

wifi, val, fel, thum—form iu—forms names of female persons.
abstract and concrete substan- i dj, id)t— form neuter collee-

tives of all genders. tives.
¢ r— forms names of male per- tid)—forms appellations of male
sons. persons and animals.

DIMINUTIVE NOUNS.
§ 46. dhen and lein
form diminutives from concrete nouns; as—
per ©obn, son; oas Sbhndyen, little son, dear son, darling son (see
§ 10# of the Grammar).
pie Blume, flower; basd Bliim dh ¢ n, floweret.
bie Wiagd, the maid; vad Vagdlein, the pretty girl.

ABSTRACT NOUNS.
§ 47. e
forms, from adjechives, names of qualities; as—
bie Gitte, goodness (from gut); bdie RKilte, cold (from Ealt); wie
Wéirm ¢, warmth (from warm); die Hobe, height (from [ody).
Some assume a concrete meaning in certain compound nouns; as—
pie Druderidwarze, printer’s ink (from Dyuder, printer, and fwars,
black).
$ 48. ei, rei (English 3, 7y)
form, from verbs, names of repeated or continued actions, fre-
quently implying contempt,; as—
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pie Lettel e i, beggary; bie Heuchel ei, hypocrisy; bie Reimeret, rhym-
ing, the making of bad verses; die ©pielerei, childish play,
from {piclen, to play.

& i forms also, from names of persons, nouns denoting the business ol
the person, or the place of residence or occupation of the same; as—
pie Jdaerei, huntsmanship, from ber Sdger, huntsman ; die Malerei, the
art of painting, from ber Maler, painter; bie Farberel (from Der

Farler, dyer), dyer's trade, the art of dyeing, dyery, dye-house,

§ 49, heit and feit (English kead, hood)
form (1) from names of persons, nouns denoting a state or condition;
as—bi¢ KindDeit, childhood; bie Mann heit, manhood.

Or nouns denoting a community of persons designated by
the noun; as—vbie Ghriftenfheit (from Ehrijt), Christendom,
the community of Christians; bie GijtlidyEeit, the clergy,
clergymen as a body, a community (from ber Gleijtliche, the
clergyman) ; die Dienjeh b e i f, mankind, the human race (from
per Menjdy, man, human being).

(2) they form, from adjectives, names of qualities (like ¢, § 47);
as—bie Klugheit, prudence (from flug); die Dunfelheit,
darkness (from duntel) ; die Gitel £eit, vanity (from eitel).

Sometimes these nouns assume a comcrefe meaning; as—ovoie
Softbarfeit, jewel, trinket (from foftbar, precious); die
Slupigfeit, fluid (from finyjig, fAuid, liquid).

§ 50. fhaft (English skip)
is mostly joined to nouns, and less frequently to adjectives and verbs. It
corresponds often to the English s4ip, and denotes—
(1) A prominent quality ; as—ubie reundjd)aft, friendship (from
per Freund, friend); die Vivifter |y aft, mastership (from per
Meifter, master).
(2) A community of persons of the same class or calling ; as—bi¢
l WVitrger {dhy a7, corporation, a community of citizens (der
Biirger, citizen); bdie Priejter fchart, priesthood; bdie Kauf-
| mann { ¢ a7, the whole body of merchants of a place (Rauj-
mann, merchant ; faufen, to buy).
[ (3) It forms collectives; as—bdie Grbjdyaft, inheritance (erben,
j to inherit), that is all things inherited taken collectively ; die
Brieffchafeen, letters, deeds, documents (that is all letters
taken collectively),
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§ 51. uung (English ing, ion)
forms (1) from verbs. names of actions representing the action in its
progress; as—bie Filtter ung, feeding (fitttern, to feed) ; bie
Belelir un g, instruction (belehyen, to instruct) ; and forms—

(2) names of actions designating the resu// of the action, or the
state resulting from the action; as—bie Mifh un g, mixture
(mifthen, to mix. Wijchung is a name for the result of the
action of mixing); die Grfinbung, invention (erfinden, to
invent. Grfinbung is a name for the result of the action of
inventing) ; die Orinung, order (orbnen, to arrange. DOt
nung, the state resulting from the act of arranging).

$ 52, nif (English ness)
forms, from verbs, adjectives, and primitive nouns, feminine and
neuter abstract names for condifions or circumsiances; as—
pie Finfter nif, darkness; dag Verbdlt ni ff, situation, circumstance,
It is also found in some concrefes ; as— '

s Gefangn i ff, prison; pas BVilon i, likeness.

§ 53. fal
forms, from verbs, zneuter nouns, mostly designating a state; as—
pas ©chict fal, fate; die Irithfal, affliction.

It is also found in some concrefes, as vag Sceu [ a [, monster.

$ 54. fel,
closely related to fal, forms mouns denoting the produet or object of
an action; as—
pad Mathiel, riddle, enigma, the object of the act of guessing
(vatben, to guess); w8 Hadjel, chopped straw, the product of
the act of chopping (baden, to chop).

§ 55. thunm (English dom)
forms, from verbs or adjectives, adsérac/ nouns denoting a quality or
condition ; as—
per Meich £ b um, wealth; der Jre t b um, mistake, error (irren, to err).
Joined to names of persons it forms nouns denoting a community of
persons esignated by the noun ; as—

pas Heiven £ B wm, heathendom; bad Priefter £ h 1w m, priesithood.
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CONCRETE NOUNS.

§ 56. er
forms, () from female appellations, names of male persons and
animals; as—ber Wittwer, widower, from dvie Wittwe,
widow; per Tauber, male dove, from bdic Taube, dove.

(8) from werds, names of persons, designating the person with
respect to the profession or cccupalion exercised by the
same; as—uer Schifer, shepherd, from g &dyaf, sheep;
per Lebrer, teacher, from lehren, to teach; ner Meiter,
horseman, from treiten, to ride; ber &Sdinger, singer, from
fingen, to sing.

(¢) from names of couniries and places, names of male per-
sons; as—oer Gnglinoer, Englishman, from Gngland;
per Staliener, Italian, from Stalien; ber Hamburger, the
inhabitant of Hamburgh; ber Berliner, the inhabitant of
Berlin.

(The name of the people is often a primitive noun, from which the
name of the country is derived ; as—

per Nujfe, the Russian, but Rufland, Russia; ver Preufie, the Prussian,
but Preufjen, Prussia.)

§ 57. er, ¢ I
are used to form names of tools and instruments; as—
ver g e [, bridle, from ziehen, to pull, to tug ; ber Kreijel, top, from
der Kreid, circle: bder Leuchter, candlestick, from [leuchten, to
light; ber Bobrer, gimlet, from bobren, to bore.

(Many nouns of this class are primitive nouns, see § 39.)

§ 58. ling (ing) [English /ng]
conveys the idea of dependence; as—
ver Gimjt [ing (from Gunjt, favour); der Siuglin g, suckling, baby :
per Liebling, darling; der Jingling, youth, young man.
It also conyeys the idea of contempt and of disregard ; as—
per Weich [ing, weakling, effeminate man (weid), weak); ber Did=
ter [ ng, poetaster (Didyter, poet).

$ 59. in

forms, from names of male persons and animals, corresponding female
appellations ; as—
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per Hreund, friend ; pie Freundin, lady friend.
per Gdrtner, gardener; pie Gdrtner in, gardener's wife,
per Lowe, lion; bie Liwin, lioness.

ter Englanter, Englishman;  bie Gnglinderin, English lady.

(Nouns ending in ¢, like der ¥dwe, drop that ¢, and then add in to
form the female appellation.)

§ 60. ich idht
form newter collective nouns; as—
bas Meifich (more correct than NReifig), brush-wood, from 28 Reis,
twig ; pas Dicid 1, thicker (biet, thick).

§ 61. rich (contraction of er and ich)
serves to form appellations of male persons and animals; as—
per Witther i dy, tyrant (die Wuth, rage, anger) ; ter Cnterid), drake
(bic Gnte, duck).

§ 62. and, ath, uth, de, end
appear only in a few derivations, and are of rather olscure significa-
fion; as—
er Deil and, Saviour; die Heimath, home; die Armuth, poverty;
vie Freude, joy; die Jugend, youth, young people.

B. COMPOUND NOUNS.

§ 88. Compound nouns take the gender and declension of
the second component, which is always a noun.

The first component may be a noun, an adjective, a numeral, a verb,
the pronoun &elbijt, self, or a particle; as—

bor Haudvater, house-father; ber Edelmuth generosity;
bie Wievtelftunde, quarter of an hour; der EHtijd,
dining-table ; die Selbftlicbe, self-love; a8 Hintevhaus,
back-house.

The two components are sometimes connected by one of the termina-
tions ¢, [, n, 8, of which n and s are originally the sign of the genitive;
a5—

taé Fag=e-werf, day's work; bvie Heive=l=beeve, bilberry; bev
©onne=n={dyein, sunshine; ver Geburt=8-tag, birthday.

The firs/ component generally takes the principal accent; as

ber @cyreib’tifeh, writing-desk ; die Selbit'liebe, self-love; tas Gin’ten=
baus, garden-house.




APPENDIX., WORD-BUILDING.

II. OF ADJECTIVES.

§ 84. Adjectives are either primitive, derivative, or compound.
Primitive adjectives are such as—aut, good; griin, green; flin, small;
also many with the terminations e, ¢l, en, ¢x, the derivation of which is
no longer recognizable, as—Ieij¢, gentle; edel, noble; eben, even, plain;
[eit ex, serene.

Derivative adjectives are formed from nouns, adjectives, and verds
by means ol significant prefixes and suffixes.

A. DERIVATIVE ADJECTIVES.
PREFIXES.

§ 85. Prefixes for the formation of derivative adjectives are—

be, ety ge mif, un, ur,

The explanations given in § 43 with respect to the prefixes Erz, Mif,
1, Wy, as used for the formation ol derivative nouns, apply equally to
_ the same prefixes for the {ormation ol derivative adjectives.

4 The original meaning of the prefixes be and ge is no longer recog-
nizable in many adjectives, as—bereit, ready; bequem, comfortable;
g e vade, straight; ge fund, healthy.

® ¢, however, when prefixed to zerdal stems for the formation of ad-
jectives, attributes to the noun it qualifies a eapacity for, or a tendency
and disposition towards the notion implied by the zerd. The adjectives
have frequently the termination ig, as—ge [ebr i g, docile (lebren, to teach);
g ¢frifig, voracious (frefjen, to eat, to devour); gefiigig, pliable (fitgen,
to yield).

Be and Ge prefixed to zowns, and with the help of the termination t,
form adjectives denoting a being endowed with the oljec/ expressed by
the noun; as—ye jtiefel t, booted, in boots (ver Stiefel, boot); ver ge ftie=
felte Rater, puss in boots; geitielt, stalked, having a stalk (der Stiel,
stalk); Befdubt, shoed, provided with shoes (ver @cub, the shoe);
befobl t, soled (vie ©oble, the sole ot a shoe or boot).

SUFFIXES.
§ 86. Suffixes for the formation of adjectives are—
bat, en, etu, batt, idt, ig, ifch, Lich, fam.

(1) bar, added to nouns derived from verbs, corresponds mostly to
the English /u/, and expresses disposition; as—danfbar,
thankful ; wunverbar, wonderful ; furdyt bay, fearful.
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Added to zerbal stems, it corresponds mostly to the English able,
and denotes possibility and capability ; as — trinfbar,
drinkable ; ¢fj bav, eatable ; bent bar, imaginable, from denfen,
to think,

(2) en and ern form, from names of materials, adjectives denoting the
material of which anything is made; as—ma8 Gol, gold—
golven, of gold; die Wolle, wool—wollen, of wool, woollen ;
vie Seive, silk—feiden ; vad Hol, wood—Didlzern.

Words ending in er require only n to be added ; as—filbern
of silver, from bag &ilber; [ebern, of leather, from bdas
Lever.

(The suffix en also forms the Past Participle of verbs; as—
lieben, p.p. geliebt ; fprechen, p.p. gefprochen.)

(3) Baft (kindred to ,Baften" to stick, to cleave, and to ,, pafen,” to
have) corresponds to the English ous. It conveys in general
the notion of being endowed with the quality or object
expressed by the word to which it is added; as—lebbaft,
vivacious (bag Leben, life); tugendlaft, virtuous (die Tugend,
virtue) ; ¢in tugendhafter Menjdh, a virtwous man (i.e. a
man endowed with the quality of virtue) ; mann faft, manly ;
608 b aft, malicious (full of malice).

(4) icht (English like, ous) forms, more especially from names of ma-
terials, adjectives denoting a resemblance with the ofject
expressed by the stm; as—bolzidht, wood-like; blicht,
oleaginous (pag Oel, oil); wollidht, resembling wool;
fieinich t, resembling stone, stone-like, hard.

(5) ig (English y) forms adjectives conveying the notion of being
endowed with the quality or object expressed by the
slem; as— midit ig, mighty, powerful (pie Macht, might) :
gitt i g, kind (pvie Giite, kindness); walvig, wooded (per 8aly,
forest); bie waldige Gegend, the wooded neighbourhood
fand i g, sandy (ver ©ano, sand).

It forms atlributive adjectives from adverbs, prepositions, and
numerals; as—Dief i g, of this place (from bier, here); abrig,
left, remaining (from fier, over); einzig, only, sole (from
ein, one).

(6) ifch (English #s4, an, jan) forms national adjectives from names
of countries; as—englifd, English; rdmifd), Roman;
fpanifdh, Spanish; italienijd), Italian.



5 68.] APPENDIX. THE AUXILIARY VERBS OF MOOD. 157

It also forms adjectives from nouns of foreigan origin, when it
answers to the English dc, seal; as—Dbijiorifd), historic;
triti{d, critical ; [ogif b, logical.

(7) Lich (I, sk, al) means like, and conveys in general the idea of
resemblance between the object qualified and the object
expressed by the stem, as—Gine mann [iche That, a manly
deed. From nouns it forms adjectives of an adverbial cha-
racter: as—fimit (i, artificial ; Derz 1ich, hearty ; wirtLid,
verbal ;—and when added to adjectives it has a diminutive
force, as—uith [ i cb, reddish ; jdhwich Li chy, weakly.

(8) fam corresponds often to the English //, and denotes mostly a
disposition; as—folgfam, obedient (folgen, to follow),
i.e. a disposition to follow; furdgtjam, fearful, timid (vie
Furdt, fear); wach | am, watchful (wachen, to wake).

B. COMPOUND ADJECTIVES.

§ 87. Compound adjectives are formed in the same manner as
compound nouns. Compound adjectives, the first component of which
is a noun, require generally the letters & or m to be inserted between
the two components (see § 63): boffnung=8=v0ll ; ebre-n=wert).

(For the composition of Verbs, and the signification of prefixes used
with Verbs, the student is referred to §§ 104—112 of the Grammar).

IV. THE USE AND SIGNIFICATION OF THE
AUXILIARY VERBS OF MOOD.

§ 68. The Verb ¥Bollen.
(See § 88 of the Grammar.)

It must be borne in mind that the English fwfure of shall and zenil
with the infinitive of another verb can never be lranslated by the verh
wollen, but must always be expressed by the auxiliary verb of tense
werden (see § 75, /, of the Grammar). Ter Konig wird morgen fom-
men, the king will come to-morrow.

IBollen signifies— :
1. Will, intention, pleasure, and inclination; as—

Sch will e§ thun. I 2wl do it
Wir mollen beute Nadymittag We intend going out this after-
auggeben. 1001,

o
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Gv will, baff e8 mir in der LWelt 11 is his pleasure to see me getting

qut geben foll. on in the world.
©p Gott will. If it please God.
Der Minifter will mir wobhl The minister #s fazourably dis-

posed towards me.

2. It indicates that an action is adou/ to take place, when it corre-
sponds to the English ¢ to be about,’ ‘to be on the point,’ or ‘to
be going to;’ as—

Gin armer Bauer wollte jterben. A poor peasant was about lo die.

Jch wollte gerabe abreifen, al8 der I wwas on the point of leaving when
Brief anfam, the letter arrived.

Diefe Mauer will einfallen. This wall #s gesing /o tumble.

Jch wollte nur fagen, daf idh nidt I zoas only going o say (or 1T merely
an feinem Fleifie proeifle. wished to say) that I have no

doubt about his industry.
3. It denotes an assertion by the subject (sec § 69, 2), when it
corresponds to the English /o mainiain and fo assert; as—
Der Diener will ed felbft gefeben The servant mainfains that he has
Daben. seen it with his own eyes,
Der Gefangene will um jene Beit The prisoner asserfs that he was
nidht gu Hanje gewefen fein. not at home at that time.

4. It expresses wish and want; as—

Gr will nidht gern gejelen fein. He does not zvish to be seen.
Bu wem wollen Sie? Who is it you wani?
908 wollen €ie? What do you wan/? or what do

you wwish to have ?

5. Possibility, when it answers to the English may; as—

Die Mmitinde mogen fein, welde fie Let the circumstances be what
wollen. * they may.

Dem fei, wie ibm wolle. Be that as it may.

6. Ability, when it may be rendered by /& de able, or can; as—

s will id) maden? What can 1 do?
Wo wollen Sic dic WMittel fin-  Where can you find the means for
pen, bad audjufithren ? doing that?
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7. A strong command ; as—
Wollt ihr ftille figen!
Willft du geborchen!

Will you sit still |
Obey !

§ 69. The Verb &ollcn.
(See § 89 of the Grammar.)

Spollen signifies—

1. A moral necessity, proceeding from an established law, or from

the will of another person; as—

Gr jollte e3 thun, denn o8 ijt
jeine Bilicht.

Du jollft Gott, deinen Herrn, lie=
ben von gangem Herzen.

Mein Vater fagt, idh o [T Deutidh
lernen.

Gr batte fich muthig zeigen {ollen.

2. Assertion by others (see § 68,
they say, i s reported, 1t is said; as—

ie ol todt fein.
Der Feind {oll {dhon nabe vor
per Dauptjtant fein.

He ought to do it, for it is his
duty.

Thou s/hait love the Lord, thy God,
with thy whole heart.

My father says I am # learn Ger-
man.

He ought to have shown himself
brave.

3), when it answers to the English
She 75 said to be dead.

The enemy zs reporied to be near
the capital already.

3. Futurity, when it must be rendered by the verb f Ze; as—

Das neue Schaufpiel {oll morgen
gegeben werben,
Die Nrbeit foll morgen fertig fein.

The new play s #o fe given to-
MOTTOW.
The work #s /o be ready to-morrow.

4. Concession and acquiescence; as—

Sie Tollen pad Paar Stiefel mor=
aen baben.

Ja, ith will Ihre Witte erfitllen ; Sie
follen dag @eheimnif exfabren.

You shall have the pair of boots
to-morrow. L

Yes, I will grant your request;
you shall learn the secret.

5- The Imperfect expresses a condition, in the meaning of

should and were; as—

Weun fie fommen follten, fo fagen
Sie ihnen nur, dbag idy frank bin.

Wenn e8 zu fpit fein {ollte, fo
wiren wiv verloven,

If they shouid come, please tell
them that I am ill.

If it were too late, we should be
lost.
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6. The Imperfect is likewise used in questions, to imply
doubt and surprise; as—
Should he (can he) really be here ?
Can it be possible?

Gollte er wirflidy bier fein?
@ollte e8 moglich fein?

7. In eonnection with the verb {ein, the Present is often used in the
meaning of ‘intended to be;’ as—
@ ol bieg Ibr Vilmip jein? Is this ftended fo be your likeness?

8. Tt is used elliptically (the infinitive of another verb being un-

derstood) in the significations distinguished by italics; as—

MWad {oll tad?

Waad follen Ddiefe
Worte ?

MWad joll e?

MWad follen wir?

Rad foll ich fo frith auf?

TWozu follen diefe eitlen Kla-
qen ?

Wozu joll pas?

MWozu jollen diefe Blumen?

unnitgen

§70.

What is the meaning of that?

What is the meamng of these use-
less words?

What is he wanted for ?

What are we wanied for ?

What am I to do up so early?

What is the use of these vain com-
plaints?

What is the use of that?

What are these flowers for 7

The Verb Miijjen.

(See § go of the Grammar.)

Miifien signifies—

1. Necessity, both natural and moral, when it may be rendered hy

Jo be and fo have; as—

ile Venjchen mitffen frerben.

Der gute Birger muf den Gefesen
feined Lanbes gehorchen.

Y muf um zebn Ubr in der
Stadt fein.

Gr muf ed thwn

2. Supposition; as—

@ein Vater mu P jest beffer fein,
penn idh babe ibn geftern am
Fenjter qefeben.

@& muf ein Unglit geicheben fein,
tenn Eie feben o verfiort aus.

All men musi die.

The good citizen musi obey the
laws of his country,

I am to be in town by ten
o'clock.

He s obliged to do it, or he /has
to do it

1 suppose his father is better now,
for I saw him at the window
yesterday.

I am afraid a misfortune has hap-
pened, for you look so agitated.
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The Verb Sounen.

(See § g1 of the Grammar.)

Konnen signifies—

1. Physical, moral, and intellectual ability to perform a

certain action; as—

Die Fifhe Fonmen fdhwimmen,

Gr fonnte e8 nicht thun, denn o8
war unmbglich.

Gr Fonnte weder lefen nody {chreiben.

Ny Geareife nicht, wie er dag bat
fagen Ednmen (see § 87 of
the Grammar),

S fann Jbnen nicht Gelfen, mein
Herr, 8 thut miv leiv.

Fishes can swim.

He could not do it, for it was im-
possible.

He could neither read nor write.

I don't understand how he can
have said that.

I cannot help you, Sir, I am
FQTT}’,

2. Liberty or permission, as proceeding [rom an existing law or
necessity, from the speaker, or from the will of another person (compare

pitrfernt and mbgen); as—

Mein Bruver Fann mit feinem Ver=
mbgen thun, was ey will, venn
er it volljabrig.  (Law.) ]

Gie fonnen jid darauf verlajjen.
(Speaker.)

¢ faat, Sie Tonnen fommen, wenn
Sie wollen.  (Other person.)

My brother may do with his
fortune what he likes, for he
is of age.

You may depend upon it, or you
may rest assured.

He says you may come if you

like.

3. Possibility (may and might); as—

&g Fann fein, dap er fommt

G8 Fann nidf jein.
Mein Vater fagte, idh Fonne mid
irren.

[t may be (it is possible) that he
will come.

It cannol be, or it is impossible.

My father said 1 mght be mis
taken.

4. Supposition on the part of the speaker, more especially in
the Imperfect of the Subjunctive Mood (see also migen and dirfen);

as—

Nles Fonnte gulent nur faljdes
Eviel fein.  (Schiller.)
VOL. II.

All may, after all, be only false
play.
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5. It is used elliptically, the infinitive of another verhb beine un-

derstood ; as—

Jch babe meine Aufgalbe nicht qefonnt

(see § 87 of the Grammar),

b Eann nicht immer, wie ich will,

KRonnen Sie Deutfch ?
Xeh Fann nicht rweiter.

I have not leen able to say my

lesson.

[ cannot always act as 1 like.
Can you speak German?
1 cannot go on, or I am al a stand still,

§ 72. The Verb Mdgen.

(See § 92 of the Grammar.)

Mbgen signifies —

t. Permission, as proceeding from the will of the speaker (compare

fdnnen and bifen); as—

Gr mag mit vem Gelde thun, wasd
er will, ich will e& ibm jum G-
fehent machen.

Sie mogen mich morgen ing Jhe-
ater begleiten.

ESie mogen geben!

Gr mag fich in Acht nebmen !

He may do with the money what
he pleases, I will make him a
present of it.

You mayaccompanyme to-morrow
to the theatre.

You may go!

Let him take heed!

2. Supposition on the part of the speaker, more especially in the
Impetfect of the Subjunctive Mood (see fdnnen and ditefen); as—

Gr mag Franf fein,

Da8 mocdte fdwer gu Leweifen
fein.

Gz mochte wobl beffer fein, wenn
wir bie Sache unterliefen.

Gr mag bald Fommen, benn er
fommt gerodhnlich um diefe Seit
nady Hauje.

He may be ill.

To prove that might (ewould, I pre-
sume,) be difficult.

1 fancy i would be better to leave
the matter alone.

He may soon come, for he
generally comes home at this
time.

3. It indicates a wish, more especially in the Present and Imperfect
of the Subjunctive Mood. The Imperfect Subjunctive denotes also an
inelination or disposition on the part of the speaker.

Examples.
(@) Wish.

Mogen Sie glicklich fein!

WModte ev bald Fommen !

Sagen Eie ibm, v mbge mid
mergen bejuchen.

May you be happy !

Would he might soon come !

Tell him Hat I 2ish him 1o come

and see me to-morrow.
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(#) Incrisation,

Xy mochte pag Haus wobl fau= I am inclined o buy the house,
fen, aber ed ift zu theuer, but it is too dear.

Sy mdchte ed wobl glauben, aber I am disposed (I should like) Lo
pie Veweife Jind dagegen. believe it, but the evidence is

against it,

4. It signifies liking, when it corresponds to the English o /Jike,
to be fond of: In this meaning we find it often accompanied with the
adverb gerne, or gern (willingly), which is used to intensify ils signifi-
cation. Sometimes we even find it used elliptically in the meaning of
fo like, another verb being understood.

Examples.
Miogen Sic gerne foagieren geben ? Are you fond of walking ?
Xy mag die beutfhe Stunde febr I am very jond o¢f the German

germ. lesson.

Gr mag e nicht thun, weil ed He does net like Lo do il because
ihm Mithe macht. it gives him trouble,

X mag diefed Kind nidt. 1 dow't like this child.

WMiagen Sie dies Bier? Do you like this beer?

Oein, ich mag e8 nidt, ed ift zu No, Z don'i, it is Loo bitler,
bitter.

We find also gern without migeit in sentences like these:

N tange gevn, I lite to dance.
Gieben Sie gern ind Eheater? Do you like to go to the theatre?
§ 78. The Verb Diirfen.

(See § g3 of the Grammar.)

Diirfen signifies—

1. Liberty or permission, as proceeding from an existing law or
necessity, or from the will of another person (compare migen and fonnen).
With a negation it corresponds to the English dare nof, must nol, ought
not, and nof to be allowed.

Examples.
Seper Menfch daxf feine Grundiate Every man zs af liberty to express
frei ausjprechen. his principles openly.
D arf mein Breund aud) fommen ? May my friend come as well?
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Gr parf obne pie Grlaubnip jeined
Baterd nicht fommen.

Gr darf fich pavitber nidht wundern.

Sie pltrfen e8 nidt wagen.

THE AUXNILIARY VERRS OF MOOD.

1§ 74.

He is not allowwed to come without
his father's permission.
He must not be surprised at it.

You dare anof venture it.

2. Supposition on the part of the speaker, but only in the Zmperfect

of the Subjunciive Mood.

The Imperfect Subjunctive of the verbs

fonnen, mdgen, and diirfen we find especially employed in German
for the purpose of expressing an opinion in a cautious and unpretending

way (compare fonnen and mogen).

Examples.

@38 biefte nidht feboer fein, Bereije
fir feine Schuld 3u finven.

Gine fo ginftige ®eleqenbeit ditvite
jich nicht wieber bieten.

Dad pitrjte leicht gefcheben.

§ 74.

{1 would not be difficult to find
evidence for his guilt.

So favourable an opportunity wi#
probably not offer again,

That might easily happen.

The Verb Lafjen.

(See § 94 of the Grammar.)

Laijien sionifies—

1. Concession and permission, when it may be rendered by /o 2/,

lo suffer, fo permil, and fo allow, as—

fajren Eie midy geben!
Gr [aft fein Haus in Verfall ge-
rathen.

(v wollte jich nidht erbitten lajjen.
Wir Llajfen unéd nidt abjdreden.

Fallen lafien.
& Bat ven Feller fallen laffen,

Warum laffen Sie ad Mabchen
nidht ind Goncert geben ?

Let me go!

He /s his house go to ruin.

He would not suffer himself to be
prevailed upon.

We don't suffer ourselves to be
intimidated.

To allow to fall, to drop.

Hé has dropped the plate.

Why do youn not allow the girl to
go to the concert?

2. It is used in the meaning of to cause, to get, and to make;

as—
Gr [iep mir pad Geld audzablen.

He caused the money to be paid
Lo me.
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Der Richter Lich die Beugen ab=
boren,

Feh will ein Buch dructen lajjen.

Gr lief miv einen Brief fchreiben.

Wir wollen Aled rechizeitig beveit
machen Laffen.

Gr Lief ven Fempel dem Boben
gleich madyen.

TWir wollen ibn bie Folgen fithlen
lafien.

Lafjen Sieibn jogleich hinandgeben !

ON PUNCTUATION.

165

The judge eaused the wilnesses to
be examined.

1 am about /o Aave a book printed,

He Aad(orgot)a letter wrilten to me.

We will Aave all ready in due
time.

He /4ad the temple levelled to the
ground.

We will make him feel the con-
Se(UENnCes.

Make him go out directly !

3. It signifies command, when it is to be rendered by ‘to com-

mand?’ and ‘to order;’ as—

Der Nomival [ief pie Sdiffe in
@dlachtorbnung ftellen.

Der Kaifer [ief die Unfithrer ex=
fchiepen.

The admiral commanded the ships to

be drawn up in order of battle.

The - emperor ordered the ring-
leaders to be shot.

4. It may be used reflectively and impersonally, when it implies

capability and possibility ; as—
Dag Lapt {ich thun.

Das [aft fid nidt thun.

Dad [dft {idh begreifen.

(55 [agt jich bier angenebm leben.
Gs laft {id Niemand feben oder
poven,

That may be done.
That cannot be done.

That 75 guite conceivable, o7 that
is a matter of course.

Living here is very agreeable.
There is nobody to be seen or
heard.

V. ON PUNCTUATION.

German Punctuation practically differs from English only with respect
to the use of the comma.

§ 75. In German a comma is required to separate the
principal from the subordinate clause, more especially defore
relative pronouns and most conjunctions. Before conjunctions, how-
ever, we sometimes place the semicolon to mark a longer pause than the
comma would indicate.
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ON PUNCTUATION,

(s 76

Examples.

Gr Bat mir vorber gefaat, baf er
Deute nidyt fommen werde.

Konnen Sie miv {agen, welden ber
beiven Stnaben Sie beute Morgen
aefeben haben ?

Sa, ben fimgeren.  Gr war im Felde ;
ich fann jedoch nicht fagen, wo er
jeft ijt.

Scly weifi, daf fle meinem Ratbe nicht
folgen wird, benn fle hanbelt ftetd
nady ibrem eigenen Grmeffen.

He told me previously that he
would not come to-day.

Can you tell me which of the
two boys you have seen this
morning ?

Yes, the younger. He was in
the field; but I cannot say
where he is now.

I know she will not follow my
advice, for she always acts ac-
cording to her own judgment.

§ 76. When the conjunction ober joins words of a similar kind, or
when it connects different expressions for one and the same thing, zo
comma is required. But when ober is used to connect parts which are
contrasted with each other, and represent dissimilar things, or ideas dis-
similar to each other, we should place a comma before it.

Examples.

Man mufi nicht Aled glauben, wad
piefer ober jener Menfeh faat.
Der {Hribling ded Lebend pder die
Kinobeit.

St er todt, oder lebendig?

Gr wollte entroeder fein Recht, ober
feinen 2Abjchied Haben.

§ 77.

One must not believe everything
that this or that man says.
The spring of life or childhood.

Is he dead, or alive?
He wanted either his right, or his
discharge.

The conjunction uud takes, as a rule, #0 comma before it when it
joins two words or two clauses co-ordinate to one another.

Examples.

Hobeit, Ghre, Macht und Reichtbum
jind eitel.

Sy werbe beute nach Lonbon rveifen
und morgen urictfommen.

Gl"camess, honour, power, and
riches are vain.

I shall go to London to-day, and
return tO-morrow.

When the conjunction nud introduces @ wew subject and predicale, we
must always place a comma before it; as—
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Die Konigin wird beute hier eintreffen,  The queen will arrive to-day,
und per Koniq wird morgen fom- and the king will come to-
e, MOrrow.

II1.

Rule TT does not admit of any exceptions, but Rule I has several ex-
ceptions, of which the following are the principal ones:

A. When the conjunction mud connects two lengthy predicates with
one another, we generally place a comma before it to indicate the
necessary pause in reading the sentence; as—

Noch oft denfe idy mit Vergnitgen an 1 still often think with pleasure of

meine Reife in die Schweiz, und my journey to Switzerland, and
erinneve mich gern an bie dort like to recall the impressions
in fo veichem afe aenofjenen nature so richly produced upon
Natureindrivefe.  (Wetzel) me there.

B. A comma is likewise placed before nmd, when it joins two pre-
dicates standing to one another in the relation of confrast, negation, and
causaltly; as—

Gy fonnte berrjchen, unbd wollte He was able to rule, and [yet]
[pennody] dienen. would serve.

rbeite, und fpiele nicht. Work, and do not play !

&y glaubte fich duperft beleidigt, unbd He fancied he was greatly in
witnjdte [paber] gerdcht ju wer= sulted, and [therefore] wished
pent.  (Goethe.) to be avenged.

C. When, in the co-ordinate relation, not the subject, but the pre-
dicate, or a part of the predicate, is common to both the first and the
second clause, the clauses are generally separated by a comma—no
matter whether they are connected by unbd, or not—if the part common
to both clauses is fully contained in the first one ; as—

Die Wabrheit verjdwindet aud Truth disappears from conversa-
pem Gefprache, und Gilauben und tion, and faith and honour
Ghre aus pem Leben. from life.

§ 78. The comma is especially used to introduce an
elliptic subordinate clause containing an infinitive preceded
by the preposition ju, called Supine (see § 153 ol the Gram-
mar); as—
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3y balte e8 fite meine Wilicht, div
bied 3u fagen (insiead of vaf id)
bir died fage).

Der Azt evlaubte vem Kranfen nicht,
oa8 Bimmer 3u verlafien (stead
of bafj ex bad Bimmer verlafie).

Was habt ibr denn gethan, um fie
ju vetten (instead of baj il fie
Babet vetten Eonnen) ? (Schiller.)

ON PUNCTUATION, § TH.

I consider it my duty to tell yon
this.

The doctor did not allow the
patient to leave his room.

What have you 'done to save
her?

In cases, however, where the infinitive with 3u cannot be considered
to be an elliptic subordinate clause, but where it is merely a necessary
complement of the predicate, no comma should be used; as—

Gy bat niditd zu thun.

Suche zu fein, mwag du ju jdeinen
wimjiheft.

&y begann zu forechen.

§ 79.

He has nothing to do.

Endeavour to be what you wish
to seem,

He began to speak.

We generally place a comma before subordinate clauses in-

troduced by the conjunctions al8 and iie, except in cases where these
particles are used to connect only one single word, or words representing
collectively but one idea, with the principal clause.

Examples.

Gy DBandelt, wie fein Gewiffen 8
ifim eingiebt.

Die Fiweften find oft unglitdlicher, ald
bie meiften ibrer Unterthanen.

G ift qroper als nu.
Du redeft wie ein Kind.

He acts as his conscience prompts
him.

Princes are often more unhappy
than the majority of their sub-
jects.

He is taller than you.

You talk like a child.

(The words ,ein &ind" collectively represent hut one idea.)
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Illustrations. By F. P. Barnard,
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Bryce. Studies in History
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Butler. The Avalh Conquest
of Equpt and the last thirvly years of the
Roman Dominion. By A. J, Butler,
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Chambers. The Mediaeval
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Glossary. 10s. 6d.
Vol. II. Introduction, Notes, and
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Fisher. Studies in Napole-
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Vol. IIT. The Athenian and
Carthaginian Invasions. 24s.

Vol. IV. From the Tyranny of
Dionysios to the Death of
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Freeman. The Reign of
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Gardiner. T%he Constitutional
Documents of the Puritan Revolution,
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by H. E. Egerlon. 7s.06d.

Vol. IV. South and East Africa.
Historical and Geographical,
0s. 6d.

Also YVol. IV in two Parts—
Part I. Historical, Gs, 6d.
Part II. Geographical, 3s. Gd.

Vol. V. The History of Canada
(Part I, New France), 6s.

Ludlow. The Memoirs of
Edmund Ludlow, Licutenani-General of
the Horse in the Army of the Common-
wealth of England, 1625-16572. Edited
by C. H, Firth, M.A. 2 vols. 30s.

Lyly. The Works of John Lyly.
Collected and edited, with facsim-
iles, by R. W. Bond, M.A, In3vols.
8vo, uniform with Kyd. 42s. nel

Machiavelli. Il Principe.
Edited by L. Arthur Burd, M.A.
With an Introduction by Lord
Acton, 8vo. 14s.

Merriman. Life and Letters of
Thomas Cromwell. With a Portrait
and Facsimile. By R. B. Merriman,
B.Litt. 2 vols. 8vo. 18s net,

Morris.. The Welsh Wars of
Edward I. With a Map. By J. E,
Morris, M.A, Svo. gs. Gd. net,

Oman. A History of the Penin-
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nke. A History of Eng- | By Richard, Son of Nigel, Treasurer
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Century, By L. von Ranke, Trans. | Edited by Arthur Hughes, C. G.
lated under the superintendence of | Crump, aud C. Johnson, 8vo,
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Gospels. By W, Sanday, D.D. With 8vo, Third .{:‘.‘d;twn. 8s, 6d.
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ings of the Temyple by Paul Water- Anglicanum, Sm, 4to. Ed. 2. 108.64d.

HOBAE. BY0L 2gm O et 5 ‘ Vinogradoff. Villainage im
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menly ealled Dialogus de Scaceario, 8vo, half-bound. 16s.
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Bacon. Novum Organum. | Bosanguet. Logic ; or, the
Edited, with Introduction, Notes, Morphology of Knowledge, By B.
&e., by T. Fowler, D.D. Second Bosanquet, M.A. 8vo. 21s.
Edition. 8vo. 1gs.

Berkeloy. The Works of | Butler. The Works of Joseph
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ings hitherto unpublished, With Pre- Medivre. Suo. 7 g
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and an Account of his Life, by A, | Campagnac. e Cambridge
CampbellFraser, Hon.D.C.L, LL.D. Platonists; being Selections from the
New Edition in 4 vols., cr. §vo. 24s. writinigs of Benjamin Whicheote,

— The I/afe and Lettei's, John Smith, and Nathanael Culver-
with an account of his Philosophy. By wel, with Introduction by E. T.
A. Campbell Fraser. 8vo. 16s, | Campagnae, M.A. Cr.8vo, 63.64.net.
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Fowler. Logic; Deductive and
Inductive, combined in a single
volume, Extra feap. 8vo. 7s. 6d.

Fowler and Wilson. The
Principles of Morals. By T. Fowler,
D.D., and J, M, Wilson, B.D. 8vo,
cloth. 14s.

Green. Prolegomena toEthics.
By T, H. Green, M.A, Edited by
A. C. Bradley, M.A. Fourth Edition.
Crown 8vo. 7. 6d.

Hogel, The Logic of Hegel.
Translated from the Encyclopaedia
of the Philosophical Sciences. With
Prolegomena to the Study of Hegel’s

Logic and Philosophy. By W, Wal- |

lace, M.A. Second Edition, Revised
and Augmented. 2 vols. Crown 8vo.
108, 6d. each.

Hoegel’s Philosophy of Mind.
Translated from the Encyeclopaedia
of the Philosophieal Sciences. With
Five Introductory Essays. By Wil-
liam Wallace, M.A., LL.D. Crown
8vo. 108, 6d.

Hume’s Treatise of Human
Nature. Edited, with Analytical
Index, by L. A. Selby-Bigge, M, A.
Second Edition. Crown 8vo. Gs, nel.

Enquary concerning
the Human Understanding, Edited
by L. A. Selby-Bigge, M.A. Second
Edition, Crown 8vo. 6s. nel.

Leibniz. The Monadology and
other Philosophical Wiitings.

by Robert Latta, M.A. D.Phil.
Crown 8vo. 8s. 6d.
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Balfour. The Natural History
of the Musical Bow. A Chapter in the
Developmental History of Stringed
Instruments of Music, Part I,
Primitive Types. By Henry Balfour,
M.A., Royal 8vo, paper covers,
485, 6.

Trans- |
lated, with Introduction and Notes, |

Locke. Am Essay Concern-
ing Human Inderstanding, By John
Locke. Collated and Annotated
by A. Campbell Fraser, Hon,
D.C.L., LL.D. 2 vols. 8vo. 1/ 12s.

Lotze’s Logiec, in Three Books
—of Thought, of Investigation, and
of Enowledge. English Transla-
tion; edited by B. Bosanguet, M.A.
Second Edition. 2 vols. Cr. 8vo, 12s.

Metaphysic, in Three
Books—Ontology, Cosmology, and
Peychology. English Translation ;
edited by B, Bosanquet, M.A.
Second Edition. 2 vols. Cr. 8vo. 12s.

Martineau. Types of Ethical
| Theory. By James Martineau, D.D.
Third Edition. 2 vols. Cr, 8vo, 158,
A Study of Religiom :
its Sourcesand Contents. Second Edition.
a2 vols, Cr. 8vo. 13s.

Selby-Bigge. British Moral-
ists, Selections from Writers prin~
cipally of the Eighteenth Century.
Edited by L. A. Selby-Bigge, M.A.
2 vols. Crown 8vo. 12s. net, uni-
form with Hume's Treafise and En-
quiry and the 4 vol. erown 8vo
edition of Berkeley,

Spinoza. A Study in the
Ethics of Spinoza. By Harold H,
Joachim, 8vo. 105 6d, net.

Wallace. Lectures and Essays
on Natural Theology and Ethics. By
William Wallace, M.A., LL.D.
Edited, with a Biographieal Intro-
duetion, by Edward Caird, M.A.
8vo, with a Porbrait. 123, 6d.
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Chambers. A Handbook of
Descriptive and Praclical Asironomy,
By @. F. Chambers, F.R.A.S. Fourth
FEdition, in 3 vols, Demy 8vo.

Vol. I. The Sun, Planets, and
Comets. 21s.

Vol. II. Instruments and Prae-
tical Astronomy. a1s,

Vol. ITI. TheStarry Heavens. 14s.
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De Bary. Comparative Ana-
tomy of the Vegetative Organs of the
FPhanerogams and Ferng, By Dr, A,
de Bary, Translated by F. 0.
Bower, M.A.,and D, H, Seott, M. A,
Royal 8vo. 21, 64,

—— Comparative Morpho-
logy and Biology of Fungi, Mycelozoa
and Bacteria. By Dr. A, de Bary.
Translated by H. E. T, Garnsey,
M.A. Revised by Isaac Bayley
Balfour, M.A., M.D,,F.R.S. Royal
8vo, half-moroceo, 225, 64d.

Lectures on  Bacteria.
By Dr. A. de Bary. Second Im-
proved Edition. Translated and re-
vised by the same. Crown Svo. 6s,

Ewart. Oun the Physics and
Phisiolegy of Profoplasmic Streaming
in Plunts. By A. J, Ewart, D.Se.,
Ph.D,F.L.8. With seventeon illus.
trations. Royal 8vo. 8s. 6. net,

Fischer. The Structure and |
Functions of Bacteria. By Alfred |

Fischer, Translated into English
by A, Coppen Jones, Royal 8vyo,
with Twenty-nine Woodeuts,
8s. 6.

Goebel. Outlines of Classifi-
cation and Special Morphology of Plans,
By Dr. K, Goebel. ~Translated by
H. E. F. Garnsey, M.A. Revised by
Isane Bayley Balfour, M.A., M.D.,
F.R.S. Royal 8vo, half-morocco.
215,

Orgamography of Plants,
especially of the Archegoniatae and Sper-
maphyta. By Dr. K. Goehal. Autho-
rized English Edition, by Isaae
Bayley Balfour, M.A., M.D., F.R.S.
Part I, General Organography.
Royal Svo, half-moroceo, 125, 6.
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Miall and Hammond, 7%e

Structure and Life-Ilistory  of the |

Harlequin Fly (Chironomus), By L. C,
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Miall, F.R.S., and A, R, Hammond,
F.LS, 8vo. With 1 30 Illustra-
tions, rs Ga.

Pfoffer. The Plysiology of
Plants, 4 Treatiss upon the Metabolism
and Sources of Energy in Plants, By
Prof. Dr. W. Pfeffer, Second fully
Revised Edition, translated and
edited by Alfred J, Ewart, D.Se.,
Ph.D., F.L.S. PartT. Royal 8vo,
half-moroceo. 28s,

[Part IT in the Press,

Prestwich. Geology—Chemi-
cal, Physical, and Stratigraphical, By
Sir Joseph Prestwich » M.A,, F.R.S,
In two Volumes, Royal 8vo., 61s,

Sachs. A History of Botany.
Translated by H. E. I, Garnsey,
M.A. Revised by I, Bayley Balfour,
M.A.,M.D.,F.R.S. Crown 8vo, 10,

Solms-Laubach, Fossil Boi-
any. Being an Introduction to Palaeo-
phytology from the Standpoint of the
Botanist, By H. Graf zu Solms-
Laubach. Translated and revised
by the same. Royal 8vo, half-
moroceo, 18s,

OXFORD HISTORY OF MUSIC,

Edited by W. H. Havow, M.A.

The Polyphonic Period. Part 1
(Method of Musical Art, 330-1330).
By H. E, Wooldridge, M.A. 8§vo.
155, net.

The Seventeonth Century. By Sir
C. Hubert H. Parry, M.A., I, Mus,
138, net,

The Age of Bach and Handel. By
J.A. Fuller Maitland, M.A. 158, nel,
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The Polyphonic Period. Part II,
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The Viennese School. By W. H,
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The Romantic Period. By E,
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